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I. - DISPOSITIONS APPLICABLES A TOUS LES SALARIES 

ARTICLE 1 BUT 

1.01 Le but de la presente convention collective est de promouvoir de bonnes relations entre la 
Compagnie et ses salaries et de fournir un moyen de regler a !'amiable tous les griefs pouvant 
survenir entre les parties. 

1.02 Jour 
Amoins de stipulation contraire, le mot jour signifie jour de calendrier. 

1.03 Conjoint 
Les personnes : 
1. qui sont mariees et cohabitant ; 
2. qu i vivent conjointement et sont les peres et meres d'un meme enfant; 
3. qui cohabitent depuis plus d'un (1) an. 

ARTICLE 2 RECONNAISSANCE SYNDICALE ET JURIDICTION 

2.01 a) La Compagnie reconna1't le Syndical comme agent negociateur pour tous les salaries de 
la Compagnie, et ceci en conformite avec le certificat d'accreditation syndicale emis par le 
Ministere du travail, dossier M-3635-17, tel qu'amende subsequemment et decrivant les 
salaries vises comma suit: 

"Tousles salaries au sens du Code du travail, a !'exception des employes de bureau, des 
contremaitres, des contremaitres adjoints, des gerants de routes , des repartiteurs et des 
employes de la division de Concentre" 

de la Societe du Groupe d'Embouteillage Pepsi (Canada), pour son etablissement situe 
au: 

3650 et 3700, boulevard Thimens 
St-Laurent (Quebec) 

Advenant que des operations presentement effectuees dans ou Ii partir de l'etablissement 
ci-haut mentionne soient transferees dans d'autres etablissements de la Compagnie dans 
la region de Montreal, les parties conviennent de prendre !es mesures appropriees pour 
amender le certificat d'accreditation et la convention collective en consequence. 

b) Les salaries ainsi representes par le Syndicat constituent !'unite de negociation et les 
dispositions de cette convention ne s'appliquent qu'aux salaries de ladite unite de 
negociation. 

2.02 la Compagnie fournlra en tout temps un nombre suffisant de travailleurs pour toutes les operations 
de tousles departements. Tousles salaries devront accomplir une joumee equitable de travail. 

2.03 En temps normal, les personnes exclues de l'unite de negociation n'accompliront pas de travail 
normalement effectue par des salaries de !'unite de negociation, sauf dans les cas suivants: 

a) travail experimental de recherche ou entrainement des salaries: 

b) lorsque les salaries reguliers ne sont pas disponibles dO au fait qu'ils sont en retard ou 
imprevisiblement absents; dans ce cas, la Compagnie remplacera le ou les salaries 
absents du groupe de l'interieur dans le plus bref delai possible si les ressources sont 
disponibles et joignables; dans le cas d'un salarie absent du groupe de l'exterieur, la 
Compagnie tentera de le faire remplacer dans le plus bref delai possible. 

2.04 Dans les cas d'embellissement, nettoyage et peinture d'un etablissement, le travail sera offert aux 
salaries dudit etablissement qui sont en mise a pied, a la condition que ceci ne requiere pas 
d'equipement specialise et a la condition que ces salaries soient capables d'accomplir re travail. 
Ce travail de nettoyage general d'un etablissement se fera normalement en periodes ou ii y a des 
salaries mis a pied. Advenant !'application de la presente clause, ii y aura rencontre entre les 
parties pour en discuter. 
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2.05 Si la Compagnie acnete ou se fusionne, en tout ou en partie, avec une autre compagnie et qu'il en 
resulte un accroissement de production ou du territoire desservi et un transfert de salaries, la 
Compagnie consent a rencontrer le Syndical au prealable. afin de discuter de !'impact qu'une telle 
transaction aurait sur les salaries concernes. 

A defaut d'entente, la question pourra etre referee a un arbitre unique choisi par les deux parties 
ou, a defaut d'accord, designe par le Ministre du travail. 

ARTICLE 3 DROITS DE LA GERANCE 

3.01 La Compagnie possede le droll unique et exclusif quanta la direction de ses operations et de ses 
salaries dans tous ses aspects sauf les cas specifiquement abroges par cette convention. 

3.02 Nonobstant la clause 3.01 du present Article, la Compagnie consent a rencontrer mensuellement, 
ou plus frequemment si les deux parties en conviennent, les salaries membres du comite de 
negociation pour discuter de diverses questions d'interet commun, pourvu que chaque partie ait 
remis a l'autre son projet d'ordre du jour au moins une semaine a l'avance. 

ARTICLE 4 SECURITE SYNOICALE 

4.01 Tout salarie qui est actuellement couvert par cette convention doit, comme condition du maintien 
de son emploi, faire partie du Syndicat et en demeurer membre en reg le pendant toute la duree de 
la presente convention collective. 

4.02 Chaque nouveau salarie qui est embauche apres la date de la signature de la presente convention 
et qui est couvert par cette convention, devra devenir membre du Syndical des sa perlode de 
probation completee et ii devra demeurer membre du Syndical pendant le reste de la duree de la 
presente convention. 

4.03 Lors de l'embauche, la Compagnie fait signer les cartes d'adhesions du Syndical et retoume les 
cartes remplies par la poste dans les enveloppes preaffranchies et pre-adressees fournie par le 
Syndical. 

La Compagnie fera remise des cotisations certifiees par le Syndical a compter de la premiere paye 
du salarie ainsi que les frais d'initiation lorsqu' applicables avant le quinzieme (15e) jour du mois 
suivant le mois au cours duquel de telles deductions auront ete effectuees, au secretaire financier 
du Syndical en meme temps qu'un etat des montants per9us et des noms de ceux desquels les 
montants ont ete per9us avec leur numero d'assurance sociale respectif ainsi que le montant paye 
par chacun des salaries 

4.04 La Compagnie deduira d'un salarie les frais d'initiation certifiee par le Syndicat des qu'il aura 
complete sa periods de probation. Les remises de ces frais d'initiation s'effectueront tel que 
mentionne a la clause 4.03. 

4.05 L'autorisation de retenue des frais d'initiation du Syndical devra avoir la forme de la formule 
intitulee "autorisation de deduction des frais d'initiation du Syndical" annexee aux presentes et 
marquee "Annexe 1 ". La Compagnie fournira ces formules qui devront etre signees en triplicata 
par le salarie, devant un representant de la Compagnie, au moment et a l'endroit designes par la 
Compagnie. 

4.06 Les montants payes au Syndical comme frais d'initiation et cotisations syndicales seront indiques 
sur les formulaires T4 et Releve 1. 

4.07 La Compagnie devra remettre au Syndical a son bureau d'affaires et au comite syndical local une 
{1) fois l'an, soit le 1er septembre, le changement d'adresse des salaries, le nom de tous les 
salaries, adresse, code postal. age, numero d'assurance sociale et numero de telephone. 

4.08 La Compagnie devra remettre au Syndicat trimestriellement sur demande un rapport sur tous les 
salaries qu'elle embauche ou congedie, le nom des salaries occasionnels qui deviennent inscrits a 
la liste prevue a la clause 61 .09 ainsi que le nombre d'heures travaillees par le personnel des 
agences ainsi que leur equivalence en salarie a temps plein. 
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ARTICLE 5 ACTIVITES SYNDICALES 

5.01 Aucune activite syndicale (a !'exception de ce qui pourrait etre specifiquement autor ise par cette 
convention) ne sera permise sur 1a proprieta de la Compagnie, de meme que toute activite qui 
empecherait de quelque fa9on que ce soit un salarie de remplir adequatement ses fonctions durant 
ses heures de travail. 

5.02 A. LIBERATION SYNDICALE SANS SOLDE I GROUPE DE L'EXTERIEUR 

Sur demande ecrite, formulae par un agent d'affaires du Syndicat au moins une (1) semaine a 
l'avance, laquelle demande ne sera pas refusae indument, la Compagnie accordera des congas 
sans solde a un maximum de quatre (4) salaries, soit les quatre (4) directeurs de l'etablissement de 
St-Laurent dont un (1) qui est technician. II y aura egalement un (1 ) directeur pour chaque 
etablissement permanent additionnel. 

B. LIBERATION SYNDICALE SANS SOLDE / GROUPE DE L'INTERIEUR 

Sur demande ecrite, formulae par un agent d'affaires du Syndicat au moins une (1) semaine a 
l'avance, laquelle demande ne sera pas refusee indument. la Compagnie accordera des congas 
sans solde a un maximum de quatre (4)salaries, soit les quatre (4) directeurs de l'etablissement de 
St-Laurent dont un (1) qui est employe de metier. II y aura egalement un (1) directeur pour chaque 
etablissement permanent additionnel. 

C. REPRESENTANTS EN CHEF 

Sur demande ecrite, formulae par un agent d'affaires du Syndicat au moins une (1) semaine a 
l'avance, laquelle demande ne sera pas refusee indument, la Compagnie accordera des congas 
sans solde au reprasentant en chef pour le groupe de l'exterieur ou au representant en chef pour le 
groupe de l'interieur. 

5.03 Un salarie absent pour un conga tel que defini a la clause 5.02 continuera d'accumuler son 
ancienneta et conservera sa classification . 

5.04 

5.05 

La Compagnie prendra les arrangements necessaires pour que le salarie continue a beneficier des 
avantages des plans de bien-eHre de la Compagnie et du gouvernement a !'exception du conga 
indefini. 

a) Lorsqu'un salaria sera en conge sans solde pour fins d'activites syndicales, la Compagnie 
continuera de lui verser son salaire regulier en y effectuant toutes les deductions 
necessaires a !'exception du conga indafini. A chaque mois, la Compagnie se fera 
rembourser par le Syndical le coOt total des paiements qu'elle aura effectues a cet effet. 

b) De plus, la Compagnie se degage de toute responsabilite quant aux problemes qui 
pourraient survenir quant a !'application de mesures telles que deductions, paiements, 
avantages sociaux, benefices, etc. 

c) Un salarie qui est en conge indefini devra aviser la Compagnie un (1) mois a l'avance de 
son retour a la Compagnie. 

A. NEGOCIATION / GROUPE DE L'EXTERIEUR 

Permission d'absence sera accordee a un maximum de quatre (4) salaries reprasentant le 
Syndicat, soit les quatre (4) directeurs de l'etablissement de St-Laurent durant les nagociations de 
la convention collective et lors de seances convoquees pour fins de conciliation . Ces salaries 
seront payes a leur taux regulier de salaire pour le temps passe a ces rencontres ave c la 
Compagnie durant les heures regulieres de travail sur les lieux de celle-ci ou tout autre endroit de 
son choix dans la region de Montreal. 

B. NEGOCIATION / GROUPE DE L'INTERIEUR 

Permission d'absence sera accordee a un maximum de quatre ( 4) salaries representant le 
Syndicat, soit les quatre (4) directeurs de l'etablissement de St-Laurent durant les negociations de 
la convention collective et lors de seances convoquees pour fins de conciliation. Ces salaries 
seront payes a leur taux regulier de salaire pour le temps passe a ces rencontres avec la 
Compagnie durant les heures regulieres de travail sur les lieux de celle-ci ou tout autre endroit de 
son choix dans la region de Montreal. 
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C. REPRESENTANT EN CHEF 

Permission d'absence sera accordee au representant en chef du groupe de l'exterieur et au 
representant en chef du groupe de l'interieur durant les negociations de la convention collective et 
lors des seances convoquees pour fins de conciliation. Ces representants seront payes a leur taux 
regulier de salaire pour le temps passe a des rencontres avec la Compagnie durant les heures 
regulieres de travail, sur les lieux de celle-ci ou tout autre endroit de son choix dans la region de 
Montreal. 

D. RENOUVELLEMENT DE LA CONVENTION 

De plus, une permission d'absence avec solde tel que susdit sera accordee aux personnes 
mentionnees a la presente clause, jusqu'a concurrence d'un maximum de deux (2) jours chacun, 
pour preparer les negociations pour le renouvellement de la presente convention. 

5.06 Un officier permanent syndical du Local 1999 aura l'autorisation en tout temps de penetrer sur les 
lieux du travail pour fins d'enquete ou pour discuter avec les membres sur les lieux de leur diner ou 
repos, ou pour participer a toute rencontre patronale-syndicale. 

5.07 A. GROUPE DE L'EXTERIEUR / LIBERATION SYNDICALE AVEC $OLDE 

A la demande ecrite d'un agent d'affaires du Syndical, au moins deux (2) jours programme a 
l'avance, la Compagnie accordera a un maximum de quatre (4) directeurs du Syndicat, pendant les 
heures de travail et sans perte de salaire normal, une absence pour leur permettre d'executer des 
activites syndicales concernant directement la Compagnie et ses salaries. Lesdits directeurs 
beneficieront, pour de telles absences, d'un maximum de quatre (4) jours par annee chacun. 

B. GROUPE DE L'INTERIEUR / LIBERATION SYNDICALE AVEC $OLDE 

A la demande ecrite d'un agent d'affaires du Syndicat, au mains deux (2) jours programme a 
l'avance, la Compagnie accordera a un maximum de quatre (4) directeurs du Syndicat, pendant les 
heures de trava il et sans perte de salaire normal, une absence pour leur permettre d'executer des 
activites syndicales concernant directement la Compagnie et ses salaries. Lesdits officiers 
beneficieront, pour de telles absences, d'un maximum de quatre (4) jours par annee chacun. 

5.08 A la demande ecrite d'un agent d'affaires du Syndicat, au mains deux (2) jours ouvrables a 
l'avance, la Compagnie accordera au representant en chef du groupe de l'exterieur et au 
representant en chef du groupe de l'interieur, pendant les heures de travail et sans perte de salaire 
normal, une absence pour leur permettre d'executer des activites syndicales concernant 
directement la Compagnie et ses salaries. Lesdits representants en chef beneficieront pour telles 
absences d'un maximum de douze (12) jours ouvrables par annee chacun. 

5.09 Le Syndicat devra communiquer, par ecrit, a la Compagnie les noms de ses directeurs et de ses 
representants en chef pour le groupe de l'exterieur et pour le groupe de l'interieur. La Compagnie 
ne reconnaitra aucun salarie comme tel tant qu'elle n'aura pas rec;;u un avis a cet effet de la part du 
Syndicat. 

5.10 FONDS DE SOLIDARITE 

Sur demande ecrite formulee par un agent d'affaires du Syndical au mains une (1) semaine a 
l'avance, laquelle demande ne sera pas refusee indGment, la Compagnie accordera un conge sans 
solde d'une duree maximale de six (6) mois par annee a un responsable local pour le Fonds de 
Solidarite des travailleurs du Quebec. 

ARTICLE 6 TABLEAUX D'AFFICHAGE 

6.01 La Compagnie fournira au Syndical des tableaux cadenasses d'affichage exclusifs dans chaque 
etablissement ou les membres du Syndicat travaillent, dans le but d'annoncer les reunions 
syndicales et autres avis officiels du Syndicat. Avant l'affichage de tels avis, une copie sera remise 
au directeur du personnel pour approbation. La Compagnie convient de remettre. sur demande du 
Syndical, une copie de tout avis qu'elle affiche sur ses tableaux. 
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ARTICLE 7 DISCRIMINATION 

7.01 a) 

b) 

Aucune discrimination ne sera faite, aucune intimidation ou contrainte ne pourra etre 
exercee contre un ou plusieurs salaries a cause de leur allegeance syndicale ou a cause 
de leurs activites en tant que directeurs ou representants en chef du Syndicat. 

La Compagnie, le Syndicat et les salaries s'engagent a respecter la Charle des droits et 
libertes de la personne dans !'application et !'administration de la presente convention 
collective. Un extrait de certaines dispositions pertinentes de ladite Charle est reproduit a 
!'Annexe « A ». 

ARTICLE 8 GREVE$ ET CONTRE-GREVES 

8.01 La Compagnie d'une part et le Syndical ou n'importe lequel de ses membres d'autre part, 
s'engagent a ce qu'aucune greve, contre-greve, aucun ralentissement de travail , aucune diminution 
ou ralentissement de travail, aucune diminution ou arret des operations, aucune restriction ou 
aucune autre interference avec les operations n'ait lieu pendant la duree de la presente convention 
collective de travail. 

8.02 Dans l'eventualite ou un salarie dans l'exercice de ses fonctions, decide de refuser de traverser 
une ligne de piquetage legale etablie par les salaries de la Compagnie dans une autre unite de 
negociation ou dans le cas ou ii refuse de traverser 1Jne ligne de piquetage des salaries d'un client 
de la Compagnie a l'endroit ou Jes salaries sont en greve ou de faire le chargement, le 
dechargement ou la livraison de produits de la Compagnie destines a une autre entreprise dans 
l'industrie d'embouteillage ou de distribution en grave dans la province de Quebec, ceci ne sera 
pas interprete comme etant une violation de la convention collective ni ne sera la cause de 
mesures d isciplinaires. 

ARTICLE 9 PROCEDURE DE GRIEFS 

9.01 La presente convention collective reconnait trois (3) sortes de griefs: 

«A» Grief individuel 

Lorsque le grief conceme un seul salarie. Dans un tel cas, le salarie doit lui-meme signer son 
propre grief. Toutefois, si le salarie est dans l'impossibilite de signer le grief dans le delai prevu a 
!'Article 9.02, un directeur du Syndical pourra signer le grief en son nom. 

«B» Grief collectlf 

Lorsque deux (2) salaries ou plus (y compris !'ensemble des salaries) ont un grief de meme nature 
a formuler et/ou lorsque le grief affecte deux (2) salaries ou plus. 

«C» Grief du Syndicat 

Lorsque le grief concerne le Syndical et la Compagnie directement. Un grief du Syndicat devra 
etre signe par un directeur du Syndicat. 

9.02 Premiere etape : 
Tout salarie qui se croit Iese doit discuter de la situation avec le superviseur concerne, 
accompagne d'un directeur avant de soumettre un grief selon la procedure ci-apres. 

Deuxieme etape : 
A defaut d 'un reglement avec le superviseur concerne, tout salarie qui se croit Iese peut presenter 
un grief ecrit dOment signe par lui-meme pour enquete et consideration dans les quinze (15) jours 
qui suivent !'incident au gerant concerne, ou s'il est absent, a son superieur immediat. Le salarie 
sera accompagne d'un directeur. Le directeur du personnel ou son representant, accompagne du 
gerant concerne et, s'il y a lieu, du superviseur concerne, dans les quinze (15) jours de la reception 
du grief ecrit. devra recevoir le comite des griefs, le salarie concerne et !'agent d'affaires du 
Syndicat, s'il y a lieu, afin de discuter du grief. II rendra sa decision par ecrit dans les sept (7) jours 
qui suivent cette rencontre. 
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Arbitrage : 
Aux fins de !'application de !'Article 10, tout grief mentionne a la clause 10.01 devra etre presente a 
!'arbitrage dans les trente (30) jours suivant la decision du directeur du personnel ou le defaut de 
reponse dans les delais impartis. 

9.03 Les delais ci-dessus enonces, a compter de la deuxieme etape et une fois le grief presents, 
pourront etre prolonges par entente mutuelle ecrite entre la Compagnie et le Syndicat. 

9.04 Les directeurs et les representants en chef du Syndicat dont ii est question devront etre des 
salaries de la Compagnie. 

A. GROUPE DE L'EXTERIEUR 

A l'exterieur, ii ne devra pas y avoir plus de quatre (4) directeurs. 

B. GROUPE DE L'INTERIEUR 

A l'interieur, ii ne devra pas y avoir plus de quatre (4) directeurs. 

C. REPRESENTANTS EN CHEF 

II devra y avoir un representant en chef pour !'ensemble des salaries du groupe de l'exterieur et un 
representant en chef pour l'ensemble des salaries du groupe de l'interieur. 

D. DIRECTEURS OU REPRESENTANTS EN CHEF SUBSTITUT 

Le Syndicat pourra nommer des directeurs et/ou des representants en chef subslituts qui seront en 
fonction lors de !'absence de ceux-ci. 

9.05 Le Syndicat devra communiquer par ecrit, a la Compagnie, les noms de ses directeurs et 
representants en chef et la Compagnie ne les reconnaTtra comme tels tant qu'elle n'aura pas re<;u 
un avis a cet effet de la part du Syndicat. Si un directeur doit s'absenter de son travail pour 
accomplir ses fonctions. ii devra au prealable avoir re9u l'autorisation de son superieur immediat, 
qui ne devra pas la lui refuser a moins d'une raison serieuse et un rempla9ant devra etre prevu 
quand ii y aura besoin. 

9.06 A. COMITE DE GRIEF/ GROUPE DE L'EXTERIEUR 

Le comite des griefs du Syndicat pour le groupe de l'exterieur est compose au plus des deux (2) 
personnes suivantes: 

le representant en chef; 
le directeur concerne; 

B. COMITE DE GRIEF/ GROUPE DE L'INTERIEUR 

Le comite des griefs du Syndicat pour le groupe de l'interieur est compose au plus des deux (2) 
personnes suivantes: 

le representant en chef; 
le directeur concerne; 

ARTICLE 10 ARBITRAGE 

10.01 Tous les griefs impliquant une violation ou une restriction de la presente convention et qui 
n'auraient pas ete regles de fa<;on satisfaisante par les moyens etablis aux differentes etapes 
prevues a la clause 9.02, devront etre traites suivant la procedure etablie dans le Code du travail 
de la province de Quebec. 

10.02 La decision de l'arbitre unique choisi par les deux parties ou nomme selon le Code du trava il sera 
rendue dans les cadres de sa juridiction, sera consideree comme finale et executoire pour toutes 
les parties concernees, mais en aucun cas l'arbitre unique ne pourra alterer, changer ou autrement 
modifier aucune partie de la presente convention. 

10.03 Chacune des parties defrayera a parts egales les honoraires et depenses de l'arbitre. 
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10.04 Dans le cas de congediement ou de suspension d'un salarie, l'arbitre unique aura le privilege de 
decreter la reintegration ou la modification de la sanction, apres en avoir evalue les faits. II aura 
egalement le privilege de determiner la compensation de salaire eUou d'anciennete en tenant 
compte, toutefois, des gains et autres avantages que le salarie aura re~us dans l'intervalle. 

10.05 A la suite d'une entente ecrite mutuelle, les parties peuvent decreter qu'un grief soit presente a 
!'arbitrage devant un tribunal plut6t qu'un arbitre unique. 

10.06 Aucun grief ou aucun ecrit fait en vertu du present Article ne doit etre considere comme nul ou 
rejete pour vice de forme ou irregularite de redaction, pourvu qu'il ait ete fait dans les delais prevus 
au present Article. 

ARTICLE 11 MESURES DISCIPLINAIRES 

11.01 Toute mesure disciplinaire (reprimande ecrite, suspension ou congediement) prise par la 
Compagnie a l'endroit d'un salarie qui a complete sa periode de probation est sujette a la 
procedure de griefs et a l'arbitrage tel que prevu par cette convention. 

11 .02 Tout salarie qui croit avoir eta injustement discipline selon la clause 11.01 doit en informer par ecrit 
la Compagnie et le Syndical dans les quinze {15) jours de calendrier et le cas devra etre traite a 
compter de ce moment-la comme un grief tel que prevu a l'Article 9.02, deuxieme etape des 
presentes. 

11 .03 a) Aucun salarie ne sera discipline autrement qu'en presence du representant en chef et 
d'un directeur du Syndical ou, a defaut, d'un directeur du Syndical, sauf si les deux ne 
sont pas immediatement disponibles. Advenant que la mesure disciplinaire soit remise 
sans la presence d'un representant syndical et qu'il etait possible de le faire, ladite 
mesure ne sera pas valide. 

b) Dans le cas d'un avertissement verbal pouvant vraisemblablement conduire a une mesure 
disciplinaire a cause de la nature serieuse ou repetitive de !'incident reproche, un directeur 
du Syndical doit etre present a la rencontre. 

c) Un salarie qui est interroge par un tiers retenu par la Compagnie relativement a une 
affaire pouvant vraisemblablement conduire a une mesure disciplinaire, a cause de la 
nature serieuse ou repetitive de l'incident faisant l'objet de l'interrogatoire, sera fait en 
presence d'un directeur syndical, a moins que celui-ci le refuse. 

11.04 Sauf dans le cas d'une offense grave, la Compagnie convient de ne pas congedier ou suspendre 
un salarie avant de l'avoir prealablement averti , par ecrit, avec copie a son Syndicat. 

11 .05 Quant la Compagnie prend l'initiative de mesures disciplinaires envers un salarie, elle etablit par 
ecrit toutes les raisons pour lesquelles le salarie doit etre discipline et une cople du rapport ecrit 
sera fournie au salarie concerne, a son representant en chef et au bureau du Syndicat. 

11.06 Aucun avis de mesure disciplinaire n'est donne a un salarie plus de quinze (15) jours apres la 
decouverte par la Compagnie de l'lnfraction, sauf si ce delai est prolonge apres accord entre la 
Compagnie et le Syndicat, ou sauf si le salarie est absent du travail au moment ou la Compagnie 
desire lui remettre l'avis de mesure disciplinaire. Ce delais sera alors prolonge du meme nombre 
de jour de travail qu'il a ete absent. La prolongation doit etre confirmee par ecrit ainsi que la duree 
de la prolongation. 

11.07 Dans le cas d'une mesure disciplinaire d'un salarie qui vient de debuter sur une nouvelle fonction, 
son manque d'experience sera pris en consideration si la mesure disciplinaire est en rapport avec 
la qualite ou la quantite de son travail. 

11 .08 a) Sauf dans les cas ou une suspension immediate est necessaire, ii y aura un delai d'au 
moins sept (7) jours entre l'avis et l'application de toute suspension. 

b) La suspension doit commencer dans les dix (10) jours de l'avis de suspension, ou si le 
salarie n'est pas alors au travail, dans les dix (10) jours de son retour au travail. Les 
dates de suspension enoncees dans l'avis ne seront pas modifiees sauf par entente entre 
la Compagnie et le Syndical. 
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11.09 Tout avertissement apparaissant au dossier d'un sa1arie et datant de plus de six (6) mois sera 
automatiquement annule. Toute suspension apparaissant au dossier d'un salarie et datant de plus 
de neuf (9) mois sera automatiquement annulee. 

11.10 Dans le cas ou le permis de conduire ou la licence d'un salarie est temporairement annule, 
suspendu ou restreint et que !'incident s'est produit en dehors des heures de travail et n'implique 
pas un vehicule de la Compagnie ou est dO a la maladie, et que ce permis ou cette licence lui est 
necessaire dans son travail, ii pourra y avoir un transfer! temporaire ou autre arrangement par 
entente mutuelle entre les parties avec le consentement des salaries concernes. La presente 
disposition ne s'applique pas dans le cas de recidive pour infraction au Code de la route ou au 
Code criminel. 

Tout salarie doit immediatement aviser la Compagnie si son permis de conduire ou sa licence est 
annule, suspendu ou restreint. 

ARTICLE 12 

12.01 a) 

SANTE ET SANTE DU TRAVAIL 

La Compagnie et le Syndicat collaborent le plus etroitement possible a prevenir les 
accidents, et a remettre en vigueur les methodes de travail les plus sOres, et a maintenir 
un comite de sante et securite du travail. Les salaries ou le Syndicat peuvent se prevaloir 
de la procedure de griefs advenant le cas ou la decision de la Compagnie ne serait pas 
satisfa isante. 

b) Droit de refus 
Dans le cas ou un salarie doit travailler selon des conditions qu'il juge non securitaires. ii 
doit en aviser immediatement son superieur immediat. Si les deux parties ne peuvent 
s'entendre, le representant syndical en sante et securite pourra exiger la presence du 
superieur immediat et un directeur pour regler la question. Entre-temps, le salarie pourra 
etre affecte a une autre tache jusqu'a ce que les parties se rencontrent. 

12.02 COMITE SANTE ET SE.CURITE DU TRAVAIL 

II y aura formation d'un comite de sante et securite du travail compose de trois (3) representants 
syndicaux et de trois (3) representants patronaux du groupe exterieur et trois (3) representant 
syndicaux et de trois (3) representant patronaux du groupe interieur pour l'etablissement de St­
laurent et, s'il y a lieu, d'un representant syndical et d'un representant patronal pour chaque 
etablissement additionnel. 

Ces co mites se reuniront une (1) fois par mois ou plus frequemment, si les parties en conviennent. 

FORMATION 

La Compagnie convient de consacrer chaque annee au moins trois des reunions prevues ci-haut a 
des fins de formation en sante et securite du travail; de plus, !es parties conviennent de determiner 
de consentement les cours de formation qui seront les plus appropries. 

12.03 Trousse de premiers soins 

Des trousses de premiers soins seront placees dans tous les endroits necessaires dans les 
etablissements ainsi que dans chacun des camions. 

12.04 Le temps passe aux reunions des comites de securite par les salaries representant la partie 
syndicale sera sans perte de salaire normal pour chacun de ces salaries. 

12.05 a) A chacune des reunions, les comites doivent adopter le proces-verbal de leur reunion 
precedente. Les proces-verbaux ainsi adoptes doivent etre conserves par la Compagnie 
pendant une periode d'au moins cinq (5) ans. 

b) Les membres des comites recevront une copie des proces-verbaux de leur comite a 
l'interieur de dix (10) jours. 

12.06 Tout salarie qui doit s'absenter pour aller a l'hopital a !'occasion d'un accident de travail ne subira 
aucune perte de salaire pour la journee de !'accident. Lorsque necessaire, le transport aller-retour 
est fourni ou paye par la Compagnie. 
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12.07 La Compagnie prendra les moyens necessaires pour assurer la securite et le bien-etre de ses 
salaries et dans ce but, fera diligence lors de toutes representations du comite de sante et de 
securite du travail pour corriger la situation. 

12.08 Tout equipement de protection individuelle adopte et choisi par le comite de sante et de securite du 
travail sera fourni gratuitement par la Compagnie; le port de cet equipement est obligatoire pour les 
salaries concernes. 

12.09 a) Lars d'examens medicaux relatifs a un accident de travail ou a une maladie 
professionnelle demandes par la Compagnie, le travailleur re9oit son plein salaire si les 
examens medicaux ant lieu pendant ses heures normales de travail. Si, pour un tel 
examen, le travailleur doit payer des frais au medecin, la Compagnie s'engage a 
rembourser le travailleur sur presentation de pieces justificatives acceptables le cout 
desdits frais. Cependant, si les examens ant lieu en dehors des heures normales de 
travail, le salarie rec;:oit une indemnite minimale de quatre (4) heures de salaire a taux 
regulier. 

b} Le travailleur peut toujours avoir acces a son dossier medical et obtenir une copie des 
resultats des examens medicaux demandes par la Compagnie. 

12.10 Un travailleur victime d'un accident de travail ou d'une maladie professionnelle due a son travail 
pourra etre en assignation temporaire. Cette assignation temporaire lui sera assignee 
prioritairement selon le meme horaire de travail qu'il occupait au moment ou il a eu sa lesion 
professionnelle ou son accident, ou selon son choix d'equipe selon la clause 22.02 si son 
anciennete le lui permet. 

12.11 La personne salariee affectee en assignation temporaire a temps complet, soil selon son horaire 
de travail regulier, a la suite d'un accident ou d'une maladie professionnelle, obtient une 
compensation monetaire pour le temps supplementaire perdu. Pour les fins du calcul du temps 
supplementaire, l'Employeur tient compte de la moyenne des heures supplementaires effectuees 
lors des douze (12} mois precedant l'evenement de !'accident de travail ou de la maladie 
professionnelle. 

ARTICLE 13 

13.01 a) 

JOURS FE.RIES, CHOMES ET PAYES 

La Compagnie desire proteger les salaries contre une perte de salaire a l'occasion de 
treize (13) jours fe ries reconnus comme chomes. En consequence, la Compagnie paiera 
a ses salaries les sommes mentionnees au present Article pour chacun desdits treize (13) 
jours feries reconnus comme chomes suivants: 

le Jour de l'An; 
le lendemain du Jour de l'An; 
conge mobile*; 
le jour de Paques ou le Lundi de Paques 
la fete de la Reine 
la Saint-Jean-Baptiste 
le jour de la Confederation 
la fete du Travail 
le jour de l'Action de Graces 
la veille de Noel**; 
le Jour de Noel; 
le lendemain de Noel; 
le 31 decembre. 
*le conge mobile sere pris a une date convenue entre le salarie et son superieur 
immediat a l'exterieur de la periode de pointe prevue a la clause 13.01 c) 

**pour le service du marchandisage, le travail sera offert sur une base volontaire 
et par anciennete generale. Ce conge mobile pourra etre pris a une date 
convenue entre le salarie et son superieur immediat a l'exterieur de la periode de 
pointe prevue a la clause 13.01 c) 
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b) Advenant que le Gouvernement declare une fete legale durant la periode couverte par 
cette convention qui n'est pas mentionnee ci-dessus et qui devrait etre generalement 
observee dans la province de Quebec, une telle fete sera alors observee et payee par la 
Compagnie sous les memes termes et conditions. 

c) Besoins additionnels lors des samedis precedant Noel et le Jour de l'An 

La Compagnie se reserve le droit de ceduler le nombre de salaries requis pour travalller le 
samedi precedant Noel et le samedi precedant le Jour de l'An. La presente disposition ne 
s'applique pas si, dans les cinq (5) jours de calendrier precedant le 25 decembre ou le 1 er 

janvier, selon le cas, ii y a au moins trois (3) jours reguliers de travail, soit du lund i au 
vendredi inclusivement, qui soient effectivement travailles. 

Ce travail additionnel sera offert sur une base volontaire aux salaries de la fonction 
concernee. Si la Compagnie ne peut pas trouver suffisamment de volontaires parmi 
lesdits salaries, elle assignera le nombre de salaries requis pour l'accomplissement du 
travail et ce, par ordre inverse d'anciennete dans la fonction concernee pour le groupe de 
l'interieur et par ordre inverse d'anciennete generale pour le groupe de l'exterieur et ce, en 
autant qu'ils aient les qualifications requises. 

Pour les salaries pour qui l'un ou l'autre de ces samedis ainsi travaille constitue 
normalement un jour de conge hebdomadaire, la journee de conge sera repartee a une 
date apres le Jour de l'An convenue entre le salarie et son superieur immediat. Ces 
journees de conge reportees peuvent etre consecutives ou non et doivent etre reportees 
en dehors des periodes de pointe, (c'est-a-dire en dehors de la periode s'etendant du 
deuxieme (2ieme) lundi de juin jusqu'a la Fete du travail, ainsi qu'en dehors du mois de 
decembre). 

Les heures travaillees par un salarie le samedi precedant Noel et/ou le Jour de l'An, 
conformement a la presente clause, son! payees a taux regulier lorsque survient la 
journee de conge reportee apres le Jour de l'An, tel que ci-haut convenu. 

13.02 Les benefi ces ainsi accordes par le present Article sont sujets aux conditions suivantes : 

a) Le salarie doit etre disponible le jour de sa cedule reguliere de trava il precedant 
immediatement et suivant immediatement le jour ferie en question, a moins d'une absence 
autorisee de moins de trois (3) mois; si requis, le salarie devra justifier son absence avec 
une preuve appropriee. 

b) Le salarie doit avoir complete trente (30) jours de service regulier pour la Compagnie. 

c) Si l'un de ces jours feries est un samedi ou un dimanche, les salaries dont la semaine de 
travail est du lundi au vendredi recevront une (1) journee de conge a la place et le 
Syndical et la Compagnie se rencontreront pour determiner le jour; toutefois, si le 24 
decembre survient un samedi ou un dimanche, ce conge sera reporte au premier jour 
ouvrable suivant le lendemain du Jour de l'An a moins que les parties ne conviennent 
d'une autre date. 

d) Sans limiter !'article 13.01 c) et 14.06, lorsqu'un jour ferie survient lors d'une journee non 
programme, la Compagnie accordera une journee de conge au salarie le prochain jour 
normalement programme qui suit ce jour ferie. Ce conge accorde ne sera pas traite 
comme un jour fe rie. 

13.03 A. GROUPE DE L'EXTERIEUR 

Taus les salaries du groupe de l'exterieur recevront une remuneration equivalente au salaire d'une 
journee normale de travail, incluant les primes d'equipe applicables, selon la cedule. 

B. GROUPE DE L'INTERIEUR 

A titre de paiement des jours feries ci-dessus mentionnes, le salarie regoit une remuneration 
equivalente au salaire d'une (1) journee normale de travail , incluant les primes d'equipe 
applicables, selon la cedule. 
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13.04 Cependant, le salarie en mise a pied qui re<;oit des prestations d'assurance-emploi, ou absent pour 
cause de maladie ou accident qui re<;oit des prestations de la CSST ou d'assurance-salaire, n'a 
droit qu'a la difference entre telles prestations et la remuneration prevue a la clause 13.03. 

ARTICLE 14 VACANCES 

14.01 a) Groupe de l'interieur: 

Pour le choix des periodes de vacances, l'anciennete generale prevaut parmi les salaries 
occupant la meme fonction dans le groupe de l'interieur. 

b) Groupe de l'exterieur: 

Pour le choix des periodes de vacances, l'anciennete generale prevaut parmi les salaries 
du groupe de l'exterieur a !'exclusion du departement reparation et service technique; 
cependant, pour les salaries du departement reparation et service technique, l'anciennete 
generale prevaut parmi les salaries dans ce departement. 

c) La periode de vacances commence le lundi a Oh 01 et se terminera le dimanche a 23 h 
59 ou selon la cedule reguliere de travail du salarie concerns, si elle debute avant 23 h 
59. 

d) Les salaries doivent obligatoirement prendre en temps les vacances auxquelles ils ont 
droit, y inclus les semaines prevues a la clause 14.11. 

14.02 Annee de reference 

Afin de calculer les vacances auxquelles les salaries ont droit, t'annee commence le 1 er mai de 
l'annee precedente et se termine le 30 avril de l'annee courante; la meme regle s'applique pour le 
calcul de la paie de vacances. 

14.03 Les salaries, qui au 30 avril de l'annee en cours justifient de mains d'une (1) annee de service 
continu a l'emploi de la Compagnie, ont droit a une (1) journee de vacances pour chaque mois 
complet de service continu sans que la duree totale desdites vacances excede quatre-vingt (80) 
heures. 

14.04 Les vacances sont accordees aux salaries et devront etre prises entre le 1er mai et le 30 avril de 
l'annee qui suit l'annee de reference mentionnee a la clause 14.02 selon le tableau suivant: 

Duree de service continu au 30 avril .. ,. Vacances chomees et payees 

une (1) journee de vacances pour chaque 

Mains d'une (1) annee mois complet de service continu sans que la 
duree totale desdites vacances excede quatre-
vinot (80) heures- 4 % 

Plus d'une (1) annee Deux (2) semaines - 4 % 

Plus de cinq (5) annees Trois (3) semaines - 6 % 

Plus de dix (10) annees Quatre ( 4) semaines - 8 % 

Plus de vingt (20) annees Cinq (5) semaines - 10 % 

Plus de trente (30) annees Six (6) semaines 12 % 

14.05 A. GROUPE DE L'EXTERIEUR 

a) Dans le cas des salaries qui sont payes a la semaine, au taux quotidien ou a l'heure, ils 
ont droit, pour chaque semaine de vacances qui leur est due en vertu du present Article, a 
une (1) semaine de salaire hebdomadaire regulier pour chaque semaine de vacances ou 
!'equivalent de deux pour cent (2 %) de leurs gains admissibles au paiement de vacances 
compris entre le 1er mai et le 30 avril de l'annee precedant la date lui donnant droit a des 
vacances, selon le plus eleve des deux. Si un salarie est absent pour cent quatre-vingt 
(180) jours ou plus, seul le pourcentage s'applique. 
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b) Dans le cas des salaries qui sont payes a sa1a1re de base et commission, ils ont droit, en 
vertu du present Article, de recevoir comme paie de vacances deux pour cent (2 %) du 
salaire de base et des commissions gagnees pendant l'annee de reference et ce, pour 
chaque semaine de vacances. Si un salarie est absent pour moins de cent quatre-vingt 
(180) jours, ii a le droit pour chaque semaine de vacances a !a moyenne hebdomadaire 
de ses gains pour chaque semaine complete de travail pendant l'annee de reference ou 
au pourcentage ci-haut, selon le plus eleve des deux. 

B. GROUPE DE L'INTERIEUR 

Pour chaque semaine de vacances a laquelle un salarie a droit en vertu de la clause 14.04 ci­
dessus, ii recevra !'equivalent de deux pour cent (2 %) de ses gains admissibles au paiement de 
vacances compris entre le 1 er mai et le 30 avril de l'annee precedant la date lui donnant droit a des 
vacances ou une (1) semaine de paie a son taux horaire regulier, selon le plus eleve des deux. Si 
un salarie est absent pour cent quatre-vingt (180) jours ou plus, seul le pourcentage s'applique. 

C. Si un salarie part en vacances, ii reQoit, comme indemnite de vacances, !'equivalent de 
son salaire regulier, selon le cycle de paie normal, a mains qu'il n'ait pas droit a ce 
montant en vertu de la clause 14.05. 

Si, selon la clause 14.05, un salarie a droit a une indemnite de vacances superieure a 
!'equivalent de son salaire regulier, ii recevra la difference dans un montant forfaitaire, 
moins les retenues applicables, par virement bancaire au courant du mois de mai de 
chaque annee. 

14.06 Si un jour ferie pour lequel une remuneration doit etre payee conformement a !'Article 13 tombe 
dans la periode de vacances d'un salarie, ce salarie aura droit a ladite remuneration en surplus de 
toute paie de vacances payable conformement aux dispositions ci-dessus, mais non pas a une 
journee de conge supplementaire. 

14.07 En preparant la cedule de vacances des salaries dont l'affichage sera fait au plus tard le 15 avril, la 
preference, quant aux choix des dates de vacances, sera accordee conformement aux dispositions 
de la clause 14.01 pourvu que, dans !'opinion raisonnable de la Compagnie, cela ne nuise pas a 
une operation efficace et normale. La Compagnie permettra a jusqu'a trente-six (36) salaries du 
groupe de l'exterieur, a !'exclusion du departement reparation et service technique, par semaine a 
partir en vacances en meme temps; la Compagnie permettra a jusqu'a trois (3) salaries du 
departement reparation et service technique par semaine a partir en vacances en meme temps. 

Cependant, pour les semaines 35 et 36 du calendrier periodique, la Compagnie permettra jusqu'a 
vingt-six (26) salaries du groupe de l'exterieur, a !'exclusion du departement reparation et service 
technique, a partir en vacances en meme temps. 

De plus lors des deux (2) semaines de la relache scolaire de fevrier et mars, ainsi que les deux (2) 
semaines de la construction, la Compagnie permettra jusqu'a quarante-six (46) salaries du groupe 
de l'exterieur, a !'exclusion du departement reparation et service technique, a partir en vacances en 
meme temps. 

14.08 a) Un salarie qui a droit a plus de trois (3) semaines de vacances, peut prendre un maximum 
de trois (3) semaines de vacances a compter du deuxieme lundi du mois de juin jusqu'a la 
Fete du travail de chaque annee. Un salarie ayant droit a trois (3) ou deux (2) semaines 
de vacances peut prendre un maximum de deux (2) semaines de vacances a compter du 
deuxieme lundi du mois de juin jusqu'a la Fete du travail. Les semaines de vacances 
ainsi prises peuvent, au choix du salarie, etre consecutives. 

b) Sujet aux restrictions de la clause 14.07, les salaries pourront prendre d'un seul coup 
toutes les vacances annuelles auxquelles ils ont droit dans les periodes de temps 
suivantes: du 15 octobre a la fin de novembre et du 1er janvier a la fin d'avril de chaque 
annee. 

14.09 Si un salarie tombe malade ou est accidente ou en conge de maternite avant sa premiere journee 
de vacances normalement programme et est malade ou accidente pour une semaine ou plus, ii 
peut demander la remise de ses vacances. Dans ces cas, la Compagnie peut exiger une 
attestation medicale. 

14.10 Si, apres le 30 avril, un salarie, a son anniversaire d'emploi avec la Compagnie, devient eligible 
pour une (1) semaine de vacances supplementaire, ii peut prendre cette semaine a une date 
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convenue entre le salarie et la Compagnie, dans les douze (12) mois suivant l'anniversaire, mais 
en dehors de ta periode estivale (2° lundi de juin a la fete du travail) et des trois dernieres 
semaines du mois de decembre. 

14.11 En reconnaissance de longs etats de service pour la Compagnie, tout salarie qui atteint vingt-cinq 
(25), trente (30), trente-cinq (35), quarante (40) ou quarante-cinq (45) annees de service continua 
sa date d'anniversaire d'emploi, suivant le cas, se verra octroyer pour cette vingt-cinquieme (25"), 
trentieme (30"), trente-cinquieme (35°), quarantieme (40") ou quarante-cinquieme (45°) annee 
seulement selon le cas, un conge de deux (2) semaines avec solde au taux de quatre pour cent (4 
%) de ses gains admissibles au paiement de vacances compris entre le 18

' mai et le 30 avril de 
l'annee precedant la date lui donnant droit a des vacances. II peut prendre ce conge a une date 
convenue entre le salarie et la Compagnie, dans les quarante-huit (48) mois suivant l'anniversaire, 
mais en dehors de la periode estivale (2° lundi de juin a la Fate du Travail) et du mois de 
decembre. Ce conge peut atre echelonne sur deux (2) annees non consecutives. 

14.12 Si lors du choix des vacances prevu a la clause 14.07, la Compagnie refuse a des salaries une 
demande de vacances, conforme a la clause 14.08, pendant la periode privilegiee, soit de la 
premiere semaine complete de juillet a la troisieme semaine complete du mois d'aout 
inclusivement, et si une semaine pendant ladite periode se libere par la suite, la Compagnie offre a 
ces salaries cette semaine selon les regles prevues a la clause 14.01. 

De plus, si lors du choix des vacances prevu a la clause 14.07, la Compagnie refuse a des salaries 
une demande de vacances. conforme a la clause 14.08, pendant la periode estivale (2" lundi de 
juin a la Fate du Travail, mais excluant la periode prevue au premier alinea) ou pendant la semaine 
de relache scolaire hivernale, et si une semaine pendant ladite periode se libere par la suite, la 
Compagnie offre aces salaries cette semaine selon Jes regles prevues a la clause 14.01. 

14.13 Afin d'etablir le calendrier minimum de vacances du groupe de l'interieur pour la periode estivale 
(2" lundi de juin a la fate du travail), la Compagnie utilisera par fonction la formule suivante: 

Le nombre de salaries permanents a l'emploi (excluant les salaries en invalidite long-terme) 
multiplie par trois (3) divise par douze (12) semaines. Ce total sera applicable a chaque semaine 
pendant la periode estivale. 

ARTICLE 15 CONGES SOCIAUX 

15.01 DEUIL 

La Compagnie accordera une perm1ss1on d'absence sans perte de salaire ou de salaire et 
commission pour permettre de s'occuper et d'assister aux funerailles dans les cas de deuil 
suivants: 

a) cinq (5) jours de calendrier d'absence avec paie dans le cas du deces du conjoint ou de 
l'enfant; 

b) trois (3) jours de calendrier d'absence avec paie pour les jour cedules de travail dans le 
cas du deces du pere, de la mere, d'un frere, d'une soeur. de la belle-mere, du beau-pere, 
du beau-frere, de la belle soeur, d'une bru, d'un gendre ou d'un petit enfant du salarie; 

c) une (1) journee d'absence avec paie dans le cas du deces d'une grand-mere ou d'un 
grand-pere. 

d) Advenant que les funerailles aient lieu a plus de quatre cents cinquante (450) kilometres 
de l'entreprise, le salarie aura droit a une joumee supplementaire payee sur presentation 
d'une preuve de sa presence aux funerailles. 

15.02 Les permissions d'absence accordees en vertu des clauses 15.01 b) etc) devront etre prises dans 
les huit (8) jours suivant le deces. 

Cependant, un salarie peut substituer une des journees auxquelles ii a droit en vertu de la clause 
15.01 pour fins de presence lors de l'autopsie, de l'inhumation ou de !'incineration. 

15.03 La clause 15.01 ne s'applique qu'aux salaries ayant complete leur periode de probation. 

15.04 Dans les cas ou ii est necessaire pour le salarie concerns de s'absenter pour une periode excedant 
la limite ci-dessus mentionnee, celui-ci soumettra a la Compagnie les raisons qui motivent cette 
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absence prolongee sans solde, lesquelles raisons seront prises en consideration par la Compagnie 
selon les circonstances. 

Si un deces prevu a la clause 15.01 survient durant la periode de vacances annuelles (au pendant 
un conge ferie) d'un salarie, ce dernier se voit accorder un nombre equivalent de jours consecutifs 
de conge a une date convenue entre lui et son superieur immediat en tenant compte des besoins 
des operations. 

15.05 NAISSANCE 

Un salarie peut s'absenter du travail pendant cinq (5) journees, a !'occasion de la naissance de son 
enfant ou de !'adoption d'un enfant. Les deux (2) premieres journees d'absence sont remunerees. 

Ce conge peut etre fractionne en journees a la demande du salarie. II ne peut etre pris apres 
!'expiration des quinze (15) jours qui suivent l'arrivee de l'enfant a la residence de son pere ou de 
sa mere. 

15.06 Un salarie peut s'absenter du travail pendant une journee, sans reduction de salaire, le jour de son 
mariage. 

Un salarie peut aussi s'absenter du travail, sans salaire, le jour du mariage de t'un de ses enfants, 
de son pere, de sa mere, d'un frere, d'une soeur ou d'un enfant de son conjoint. 

Le salarie doit aviser la Compagnie de son absence au moins une semaine a l'avance. 

15.07 Un salarie peut s'absenter du travail pendant dix (10) journees par annee, sans salaire, pour 
remplir des obligations reliees a la garde, a la sante ou a !'education de son enfant ou de l'enfant 
de son conjoint, ou en raison de l'etat de sante de son conjoint, de son pere, de sa mere, d'un 
frere, d'une soeur ou de l'un de ses grands-parents. 

Ce conga peut etre fractionne en journees. Une journee peut aussi etre fractionnee si la 
Compagnie y consent. Le salarie doit aviser la Compagnie de son absence le plus tot possible et 
prendre les moyens raisonnables a sa disposition pour limiter la prise et la duree du conga. 

15.08 Tout sa1arie appele a servir comme jure ou temoin de la couronne ou de la defense en matiere 
criminelle ou devant la CSST dans des causes contestees par la Compagnie ou devant la Regie de 
!'assurance automobile dans des causes impliquant des vehicules de la Compagnie, avec 
subpoena suivant la loi, recevra huit (8) heures ou dix (1 O) heures de paie, selon le cas, a son taux 
horaire regulier de salaire pour chaque journee ou ii aurait normalement travaille mais ou ii agira 
comme jure potentiel, jure ou temoin de la Couronne ou de la defense en matiere criminelle ou 
devant la CSST ou devant la Regie de !'assurance automobile avec subpoena a la condition qu'il 
remette a la Compag nie le montant per9u a ce titre . Tout salarie appele a servir comme jure ou 
temoin tel que susdit, devra fournir a la Compagnie une attestation a cet effet et ii devra se 
rapporter au travail a chaque journee ou demi-journee ou ii ne doit pas se rendre a la Cour. La 
Compagnie retiendra tout paiement du au salarie si ce dernier ne se rapporte pas au travail 
conformement aux dispositions de la presente clause. 
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ARTICLE 16 BENEFICES SOCIAUX 

A. JOURS DE MALADIE 

16.01 a) Tout salarie regulier qui a accompli un (1) an ou plus de service continu avec la Compagnie au 
31 janvier de chaque annee, a droit a et re9oit pour les absences dues a la maladie durant 
l'annee suivante (c'est-a-dire jusqu'au 30 janvier de l'annee suivante) un paiement de jusqu'a 
cinquante-six (56) heures d'absence due a la maladie pour les salaries travaillant sur un 
horaire de cinq (5) jours de huit (8) heures chacun (ce paiement sera de jusqu'a soixante (60) 
heures d'absence due a la maladie pour les salaries travaillant sur un horaire de quatre (4) 
jours de dix (10) heures chacun). Pour chaque jour d'absence, ce paiement est un montant 
egal a cent pour-cent (100 %) de la remuneration prevue a la clause 13.03. Cette allocation et 
ce paiement sont reduits d'un demi (Y>) jour pour chaque mois de calendrier complet 
d'absence. 

16.01 b) Le credit de paie pour maladie auquel un salarie regulier qui n'a pas accompli une annee 
complete de service continu avec la Compagnie au 31 janvier adroit et re9oit pour chaque jour 
d'absence du a la maladie, sera determine sur une base de credit d'une demi-journee (Y:! 
journee) pour chaque mois de service continu. Ce paiement est un montant egal a cent pour­
cent (100 %) de la remuneration prevue a la clause 13.03. 

16.02 Au cours du mois de fevrier de chaque annee, le salarie adroit au paiement du credit de jours 
de maladie non-utilises jusqu'a concurrence d'un maximum de sept (7) jours ou six (6) jours 
par annee (c'est-a-dire du 31 janvier au 30 janvier) selon le cas, au taux de remuneration 
etabli a la clause 13.03 qui lui etait applicable au 31 janvier precedent. 

16.03 a) Un salarie qui, au 31 janvier de chaque annee, a un credit non-utilise de quarante (40) 

16.04 a) 

heures ou plus adroit a un conge d'absence d'une (1) semaine complete de travail en 
autant qu'il n'ait pas ete absent du 31 janvier de l'annee precedente au 30 janvier de 
l'annee courante pour toute raison autre que : 

1. une maladie bona fide; 

2. une absence payee en total ou en partie a laquelle le salarie a droit en vertu de 
tout autre Article de la presente convention ou de tout autre plan ou regime 
auxquels la Compagnie contribue (ex. le regime d'assurance collective, la Loi sur 
la sante et la securite du travail, l'assurance-emploi, le regime des rentes du 
gouvernement, etc.); 

3. une absence non-payee en cas de deuil prevue a la clause 15.04 de la presente 
convention ou a !'occasion de la fermeture de l'usine en cas de force majeure. 

b) Ce conge d'absence doit etre pris soit entre le 15 fevrier et le 30 avril ou entre le 15 
septembre et le 1 er novembre, a une periode acceptee mutuellement par le salarie 
concerns et par la Compagnie. 

Tout salarie victime d'une blessure au travail et qui doit se presenter a l'hopital et qui, des 
suites de cette blessure, doit y retourner, recevra son taux horaire de salaire pour toutes 
les heures regulieres de travail authentiquement perdues a cet effet; dans le cas d'un 
salarie remunere a commission, ii recevra la moyenne de ses commissions pour la 
semaine courante; la meme regle s'applique a l'aide-livreur s'il ne complete pas sa 
journee de travail. 

Les dispositions precitees ne s'appliquent que dans le cas de blessures qui lambent sous 
le coup de la Loi sur les accidents du travail et les maladies professionnelles. 

b) Le livreur ou aide-livreur qui, lors d'une blessure de son confrere, ne peut terminer sa 
journee de travail, recevra son taux de salaire pour toutes les heures regulieres de travail 
authentiquement perdues a cet effet. 

B. ASSURANCE-GROUPE 

16.05 1. Les indemnites salariales sont de 70 % du salaire sur une base 1-4-52 semaines, avec un 
maximum hebdomadaire de 750$ a compter du 1 e janvier 2013 

2. Le medical majeur est payable a 100 %. Le deductible est de 10,00 $ pour une 
assurance individuelle et 20,00 $ pour une assurance familiale. Le plan inclut un 
maximum annuel de 400,00 $ pour visites a des paramedicaux (incluant chiropraticien, 
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3. 

acupuncteur et massotherapeute sur prescription medicale) a raison de 40,00 $ la visite et 
un maximum de 100 $ pour frais de radiographie; 

L'assurance-vie: 
• pour le salarie : 
• pour le conjoint : 
• par enfant : 

52 000$ a compter du 18 septembre 2012 
5000$ 
2 500 $ 

4. Le Regime d'assurance de soins dentaires convenu entre les parties; 

5. Les salaries qui se prevalent d'une pre-retraite auront droit aux avantages prevus aux 
alineas 2, 3 et 4 de la presente clause jusqu'a l'age de la retraite en autant qu'ils en 
acquittent la totalite des primes selon les modalites etablies par la Compagnie; 

6. Examens de la vue: 35,00 $ par periode de vingt-quatre (24) mois. 

16.06 La Compagnie paiera cinquante pour cent (50 %) de la prime de l'indemnite salariale a court terme, 
cent pour cent (100 %) de la prime du medical majeur et cent pour cent (100 %) de la prime 
d'assurance-vie, ainsi que cent pour cent (100 %) de la prime du Regime d'assurance de soins 
dentalres. Les salaries paieront cent pour cent (100 %) de la prime de l'indemnite salariale a long 
terme. 

16.07 En consideration des dispositions du present Article, les parties conviennent que la Compagnie 
pourra conserver la totalite des remises qui pourront etre effectuees par la Commission 
d'assurance-emploi. 

16.08 Dans le cas ou un salarie est malade ou accidente et qu'il est eligible a recevoir des prestations de 
l'Assurance-salalre ou de la Commission de la sante et la securite au travail, selon le cas, et que 
lesdites prestations ne sont pas reques par le salarie a la date de la paie suivant la date ou ii a 
soumis sa reclamation par ecrit suite a cette maladie ou cet accident. la Compagnie, a la demande 
du salarie et sur signature des formulaires appropries, lui avancera sur une base hebdomadaire 
!'equivalent des prestations auxquelles ii a droit. Lorsque les paiements seront requs de 
l'Assurance-salaire ou de la Commission de la sante et la securite au travail, selon le cas, le salarie 
s'engage a rembourser immediatement la Compagnie. 

C. REGIME DE RETRAITE ET REGIME ENREGISTRE D'EPARGNE RETRAITE (R.E.E..R.) 
COLLECTIF 

16.09 a) 

b) 

c) 

La Compagnie s'engage a maintenir en vigueur son regime de retraite a contribution 
definie. Les contributions de la Compagnie pour le compte des salaries sont 100 % de la 
contribution du salarie. 

L'adhesion a ce plan sera obligatoire pour les salaries embauches apres le 1 er septembre 
1988. Chaque salarie qui participe au regime de retraite recevra annuellement un rapport 
indiquant les montants qu'il a verses et les montants que la Compagnie a verses pour lui. 

Tout salarie qui est membre du Regime de retraite prevu a la clause 16.09 a) peut decider 
de participer egalement au R.E.E.R. collectif de la Compagnie. 

A partir du 1 "' janvier 2014. tout salarie qui contribue deja le maximum au Regime de 
retraite de la Compagnie (4 % et 5 %) et qui decide de participer egalement au R.E.E.R. 
collectif beneficiera d'une contribution de la Compagnie au R.E.E.R. collectif qui est egale 
a 100 % de la contribution du salarie au R.E.E.R. collectif au cours de l'annee jusqu'a 
concurrence d'une contribution maximale de la Compagnie equivalente a 3 % du salaire 
regulier gagne par le salarie au cours de l'annee de calendrier. 
Toutefois, les contributions du salarie et de la Compagnie doivent etre conformes aux 
reglements du R.E.E.R. collectif et de la legislation applicable. De plus, les montants ainsi 
accumules dans le R.E.E.R. collectif ne peuvent etre retires qu'en conformite avec les 
regles relatives au retrait des contributions versees au Regime de retraite prevu a la 
clause 16.09 a). 

Afin d'assurer une meilleure communication avec les salaries au sujet du regime de 
retraite et du R.E.E.R. collectif, un comite compose de deux (2) representants de la 
Cornpagnie, de deux (2) salaries representant le groupe de l'interieur et de deux (2) 
salaries representant le groupe de l'exterieur est forme. Le comite se reunit au moins 
deux (2) fois par annee afin d'etudier le regime de retraite et le R.E.E.R. collectif et en 
informer les salaries. Le temps passe au comite sera sans perte de salaire regulier. 
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De plus, dans les trois (3) mois de la signature de la convention collective, la Compagnie 
organisera des seances d'information aux salaries relatives au Regime de retraite et au 
R.E.E.R. collectif. 

d) Si un salarie rec;:oit une indemnite de remplacement du revenu de la CSST, la Compagnie 
et le salarie maintiendront leurs contributions respectives au regime de retraite pendant la 
periode prevue a la LATMP. De meme, lorsqu'un satarie rec;:oit des prestations 
d'assurance invalidite court terme, la Compagnie et le salarie maintiendront leurs 
contributions respectives au regime de retraite. Dans taus les cas, le salarie doit remettre 
ses contributions a la Compagnie a l'avance par cheques postdates. 

16.10 Conge sans solde 

Tout salarie qui pour des motifs raisonnables, desire obtenir un conge sans solde dont la duree 
sera d'un minimum de un (1) mois et d'un maximum de douze (12) mois, doit faire la demande par 
ecrit au moins trente jours a l'avance. La Compagnie decidera d'accorder ou de refuser la 
demande de conge selon les circonstances pertinentes, mais ne refusera pas arbitrairement la 
demande. II est entendu que, si accorde, le conge ne pourra etre utilise pour occuper un autre 
emploi et ne pourra causer de prejudice a l'entreprise. Durant le conge, le salarie continue 
d'accumuler son anciennete. 

ARTICLE 17 DISPOSITIONS GENERALES 

17.01 Aucune convention particuliere entre la Compagnie et les salaries regis par cette convention 
concernant les remunerations et les conditions de travail ne sera valide a moins d'etre acceptee 
par ecrit par le Syndical. 

17 .02 L'association recreative continuera a beneficier des deductions a la source pour ceux des membres 
qui les auront autorisees. 

17.03 Route et eguipement 

Dans l'eventualite d'une modification a l'equipement ou a la machinerie, ou d'une modification 
substantielle d'une fonction, la Compagnie doit, de concert avec le Syndicat, prendre les mesures 
appropriees pour permettre aux salaries de se qualifier suite auxdites modifications, apres une 
periode d'entrainement selon la clause 21.06 ou la clause 41 .06. 

17.04 a) Depot bancaire 

La Compagnie paye les salaries par depot bancaire. 

b) Paiement des salaires 

Les salaires sont payes par la Compagnie chaque jeudi puisque le cycle de paie sera 
effectue sur une base hebdomadaire a partir de janvier 2014. 

c) Toute erreur de paie sur le salaire regulier de plus de 100$ sera automatiquement 
corrigee et deposee dans le compte de banque du salarie au plus tard sur le cycle de paie 
de la semaine suivante (off-cycle). 

17.05 Si la Compagnie decide de creer une nouvelle fonction couverte par le certificat d'accreditation, elle 
consent a rencontrer les representants du Syndical pour negocier le taux de salaire et les 
conditions monetaires applicables. A defaut d'entente, la procedure de grief et d'arbitrage 
s'applique. 

ARTICLE 18 AVIS 

18.01 Pour les fins de communication entre les parties aux presentes, l'adresse exacte des parties sera 
la suivante: 

Le Syndicat 
Teamsters Quebec, local 1999 
9393, rue Edison 
Bureau 100 
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Villed'Anjou (Quebec) H1J 1T4 

La Compagnie 
Societe du Groupe d'Embouteillage Pepsi (Canada) 
3700, boulevard Thimens 
St-Laurent (Quebec) H4R 1TB 

ARTICLE 19 DUREE DE LA CONVENTION 

19.01 Cette convention collective sera en vigueur de la date de sa signature jusqu'au 31 aoOt 2018. 

Toute retroactivite. le cas echeant. s'applique seulement aux salaries qui sont encore a l'emploi de 
la Compagnie a la date de signature de la presente convention collective. 

19.02 Au plus tard le 30 janvier 2014, la Compagnie versera a chaque salarie regulier a son emploi le 6 
janvier 2014 et a chaque salarie occasionnel ayant complete sa periode de probation le 6 janvier 
2014, un montant forfaitaire de sept cents dollars (700 $). moins les retenues applicables, a la 
condition que le salarie soit encore a l'emploi de la Compagnie a la date du paiement. 

Dans la mesure permise par la legislation applicable, et si le salarie en fait la demande par ecrit, 
avant le 10 janvier 2014, la Compa~nie versera le montant forfaitaire de sept cents dollars (700 $). 
sans retenue a la source, au R.E.E.R. collectif prevu a la clause 16.09 b) de la convention 
collective. 

II. - DISPOSITIONS APPLICABLE$ AU GROUPE DE L'INTERIEUR 

ARTICLE 20 ANCIENNETE 

20.01 Un salarie en probation est un salarie qui n'a pas complete sa periode de probation prevue a la 
clause 20.02 ou a la clause 61.02. Un salarie en probation n'a aucun droit en vertu des 
dispositions d'anciennete de cette convention et ii peut etre congedie par la Compagnie; un tel 
congediement n'est pas sujet a la procedure de griefs et d'arbitrage. 

20.02 Tout nouveau salarie doit travailler pendant une periode de probation neuf-cent soixante (960) 
heures effectivement travailles (y inclus toute heure de probation en vertu de la clause 61.02) dans 
un poste regulier qui est vacant et pendant cette periode ii n'acquiert aucun droit d'anciennete. 
L'anciennete des salaries qui ont complete leur periode de probation sera etablie d'une fai;on 
retroactive a la date a laquelle ils ont commence a travailler suite a leur derniere embauche ou a la 
date a laquelle ils ont ete transferes dans l'unite de negociation. 

20.03 L'anciennete generale sera calculee en annees, mois, semaines, jours de service continu pour la 
Compagnie a compter de la derniere date a laquelle un salarie a commence a travailler suite a sa 
derniere embauche pour la Compagnie ou de la date a laquelle ii a ete transfere dans !'unite de 
negociation. 

20.04 II y aura, pour les salaries assujettis a la presente convention, a l'interieur du groupe de l'interieur, 
les formes d'anciennete suivantes : 

a) 

b) 

Anciennete generale signifie la periode d'emploi regulier au service de la Compagnie a 
compter de la derniere date d'entree. 

Anciennete departementale signifie l'anciennete generale appliquee parmi les salaries d'un 
meme departement. A l'interieur du groupe ci-apres mentionne, les departements et les 
fonctions dans chaque departement sont les suivants: 

GROUPE DE L'INTERIEUR 

Departements 

1. Production 

Fonctions 

Preposes a la production 

Prepose a la remplisseuse CO2 
Prepose a l'entretien manager 

Preposes a l'etiqueteuse 

Preposes a la cartonneuse 
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Preposes au contr61e des matieres premieres (CMP) 

Fabricants de sirop 
Techniciens de laboratoire 

2. Entrep6t D.C.L. 
Preposes a l'entretien sanitation- entrep6t 
Jockey 

3. Garage Pompistes 
Aides aux mecaniciens et aux debosseleurs 
Mecaniciens et debosseleurs 
Magasiniers 
Mecaniciens de chariot-elevateur 

4. Bouilloires Mecaniciens de machines fixes 
Mecaniciens de machines fixes (classe A) 

5. Entretien (Machinerie et Preposes a l'entretien des batisses 

batisse) Graisseurs 
Mecaniciens de l'entretien de la machinerie 
Magasiniers 
Electrotechnicien 
Electriciens A-2 

6. Sterilisation Preposes a la sterilisation et au nettoyage specialise 

20.05 L'anciennete generale continue de s'accumuler tant et aussi longtemps qu'elle n'est pas perdue 
conformement aux dispositions de la presente convention. 

20.06 II y aura bris d'anciennete ou de continuite de service pour l'une ou l'autre des raisons suivantes: 

a) congediement pour cause; 

b) demission ou autre cessation de service par un acte volontaire d'un salarie; 

c) mise a pied pour une periode continue de douze (12) mois si le salarie a moins d'un (1) an 
d'anciennete et pour une periode continue de vingt-quatre (24) mois si le salarie a un (1) 
an d'anciennete et plus; 

d) defaut de repondre a l'avis de rappel au travail de la Compagnie dans les trois (3) jours 
(excluant samedi et dimanche) par telephone, par lettre recommandee ou par service de 
messagerie a la derniere adresse donnee par le salarie a la Compagnie. Le representant 
en chef ou le directeur du Syndicat de la section sera avise en consequence. Pour des 
circonstances exceptionnelles, la Compagnie pourra accepter de prolonger ce delai 
jusqu'a trois (3) jours additionnels; dans ce cas, le fardeau de preuve incombera a 
l'employe; 

e) absence due a une maladie personnelle ou accident autre qu'un accident de travail, avec 
preuve medicale, pour une periode continue de douze (12) mois si le salarie a moins d'un 
(1) an d'anciennete, pour une periode continue de vingt-quatre (24) mois si le salarie a un 
(1) an et moins de trois (3) ans d'anciennete et pour trente-six (36) mois si le salarie a 
trois (3) ans d'anciennete ou plus. 

20.07 La Compagnie etablit a tous les trois (3) mois Oanvier, avril, juillet et octobre) des listes 
d'anciennete des salaries qui ont termine leur periode de probation. Des copies de ces listes 
seront affichees au tableau et seront envoyees au bureau d'affaires du Syndicat, en duplicata, et 
au bureau du Syndical local au cours de janvier, avril, juillet et octobre de chaque annee. 

20.08 A compter de la signature de cette convention, si deux (2) ou plusieurs nouveaux salaries ont la 
meme date d'anciennete, un tirage au sort en presence d'un directeur syndical et d'un representant 
de la Compagnie indiquera qui est repute avoir le plus d'anciennete et ce a compter du moment ou 
ils deviennent reguliers. Cette disposition n'affecte pas le rang d'anciennete des salaries ayant 
deja obtenu des droits d'anciennete avant la signature de la presente convention collective. 

20.09 A. MISE A PIED DES DIRECTEURS 

PAGE 20 



Nonobstant les dispositions de la presente convention mais a la condition qu'il y ait au mains un 
directeur du Syndicat par quart de travail, ii est entendu qu'un tel directeur du Syndical, au 
maximum de quatre (4), incluant le directeur du corps de metier, ne peut etre mis a pied ou 
deplace de son quart de travail pour manque de travail, aussi longtemps qu'il y a du travail 
disponible dans sa propre fonction ou dans une autre fonction selon sa flexibilite. II est entendu 
qu'en exer9ant ce privilege, un tel salarie peut deplacer un salarie possedant plus d'anciennete. Le 
Syndicat fournira une liste a la Compagnie, par ordre de fonction sur l'executif, des salaries qui 
sont couverts par ce sous-paragraphe. 

B. MISE A PIED DU REPRESENTANT EN CHEF 

Nonobstant les dispositions de la presente convention, ii est entendu que le salarie qui est le 
representant en chef du groupe de l'interieur ne peut etre mis a pied pour manque de travail, aussi 
longtemps qu'il y a du travail d isponible dans sa propre fonction ou dans une autre fonction selon 
sa flexibilite. II est entendu qu'en exen;:ant ce privilege, un tel salarie peut deplacer des salaries 
possedant plus d'anciennete. Le Syndical fournira a la Compagnie le nom du salarie qui est 
couvert par ce sous-paragraphe. 

C. CHOIX D'EQUIPE 

Pour le choix de l'equipe, sujet aux dispositions de la clause 22.01 h), le representant en chef sera 
considere comme le plus ancien a l'interieur de son groupe. 

20.1 O Tout transfert a un paste hors de !'unite de negociation n'est pas regi par les dispositions de la 
presente convention et le salarie ainsi promu a droit a une periode d'essai de six (6) mois. En tout 
temps avant !'expiration de ladite periode de six (6) mois, le salarie ainsi transfere qui desire 
retourner a son ancien paste adroit de le faire en donnant une (1) semaine d'avis a la Compagnie 
et ii sera alors retourne a son ancien paste sans perte d'aucun des avantages prevus a la presente 
convention. Les memes regles s'appliquent si la Compagnie desire le retourner a son ancien 
paste, sauf la necessite de l'avis d'une (1) semaine. Apres cette periode de six (6) mois, ii perd 
toute anciennete dans son groupe et ii ne peut retourner a l'unite que selon le consentement et les 
conditions etablies par les parties. 

20.11 a) II n'y aura normalement pas de transfert permanent qui s'effectuera de l'exterieur a 
l'interieur ou inversement. Cependant, tout salarie desireux d'effectuer un tel transfert 
peut soumettre une demande ecrite a cet effet au service du personnel avec copie au 
syndical et ii pourra alors y avoir des transferts permanents par entente mutuelle ecrite 
entre les parties. Un salarie ainsi transfere conservera sa pleine anciennete et continuera 
de l'accumuler uniquement pour fins de vacances (Article 14) et des benefices sociaux 
(Article 16). Pour toutes autres fins, y inclus le choix de vacances, son anciennete 
commencera a courir a compter de la date de son transfert. 

b) La meme regle s'applique au salarie qui, apres s'etre prevalu du paragraphe precedent, 
retourne dans son groupe d'origine: sauf pour fins de vacances (Article 14) et de benefices 
sociaux (Article 16), son anciennete commencera a courir a compter de la date de son 
retour dans son groupe d'origine. 

20.12 A la demande ecrite du salarie, ii peut etre transfere d'un groupe a un autre groupe dans le cas de 
mise a pied temporaire a la condition qu'il y ait des pastes ouverts ou combles par des salaries 
occasionnels dans l'autre groupe et que le salarie soit qualifie pour faire le travail disponible. 

Le salarie ainsi cedule dans l'autre groupe la veille du transfert ne peut pas revenir dans son 
groupe le lendemain matin meme si la mise a pied est annulee le lendemain matin par un surplus 
de travail. 

Cependant, si le salarie par son anciennete est cedule pour travailler dans l'autre groupe le 
lendemain en apres-midi seulement, ce salarie ainsi cedule peut se rendre le matin afin de voir s'il 
y a du travail dans son groupe; dans !'affirmative, ii peut rester dans son groupe ce matin-la sans 
etre oblige de changer de groupe en apres-midi. 

Le salarie reprend son ancien poste sans perte d'anciennete lorsque le travail reprend dans son 
groupe. 
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ARTICLE 21 MOUVEMENT DE PERSONNEL 

A. PROMOTIONS-DEMOTIONS - MUTATIONS 

21.01 Des qu'un paste permanent deviant vacant. la Compagnie doit l'afficher dans tout etablissement 
pendant sept (7) jours en specifiant les qualifications normales requises pour remplir la fonction et 
satisfaire les exigences normales du paste. Gopie de cet avis, qui comporte egalement une 
description sommaire des taches, sera remise au Syndicat. 

21.02 Tout salarie desireux de se porter candidat pour le poste affiche devra signer son nom sur la 
formula d'affichage, rnenlionnee a la clause precedente au cours du susdit delai d'affichage. Tout 
salarie absent qui desire etre considers corn me candidat advenant l'affichage de certains pastes en 
fait la demande par ecrit au bureau du personnel. A salaire egal ou moindre, le salarie ne pourra 
exercer son droit de postuler qu'une seule fois par six (6} mois de calendrier. 

21.03 A !'expiration du delai d'affichage, la Compagnie choisira parmi les candidats qui ont postule le 
poste tel que susdit en autant qu'ils aient les qualifications normales requises pour remplir la 
fonction et satisfaire aux exigences normales du poste. Advenant que deux (2) ou plusieurs 
salaries soient qualifies. la preference sera accordee a l'anciennete generale. Le poste doit 
norrnalement etre comble dans les quinze {15) jours suivant !'expiration du delai d'affichage. 

21.04 Tout salarie ayant pose sa candidature et qui se croit Iese par le choix de la Compagnie a le droit 
de faire un grief conformement aux regles etablies par la presente convention. 

21.05 a) Pour les fins de !'application du present Article, un poste n'est pas considere comma 
vacant si le salarie qui l'occupe est absent pour n'importe laquelle des raisons d'absence 
prevues ou autorisees par la presente convention. 

b) Lorsque le salarie titulaire d'un paste revient de son absence, le salarie qui l'occupait 
pendant son absence retourne a son ancien poste. 

21.06 Tout salarie promu a un poste vacant a droit a une periode d'essai determinee par la Compagnie 
d'une duree minimale de quarante (40) heures et d'une duree maximale de trois cent vingt (320) 
heures. Lors de l'affichage d'un poste, la Compagnie rencontrera Jes candidats selectionnes afin 
de clarifier avec eux les attentes et exigences specifiques du poste affiche, et ce, suivant la fin de 
la periode d'affichage. Par ailleurs, apres un minimum de quarante (40) heures suivant le debut de 
l'essai, le salarie devra reussir (note de passage 70 %) un test d'aptitudes et de connaissances en 
rapport avec la matiere vue lors de l'essai afin de lui permettre de poursuivre ledit essai. Pendant 
cette periode, soit a la demande de la Compagnie ou a sa propre demande, le salarie peut 
retourner a son ancien poste sans perte d'aucun des avantages prevus a la presente convention. 
Tant que le salarie est en periode d 'essai, la Campagnie ne le mutera pas a d'autres taches, sous 
reserve des autres clauses de la convention collective. 

21.07 Advenant qu'un salarie pour des raisons acceptees par les parties desire etre transfers a une autre 
fonction, ii doit en faire la demande par ecrit a la Compagnie; son paste est alors affiche et comble 
selan les dispositions de la presente convention et ainsi de suite pour tous les pastes vacants 
subsequents. Tel salarie peut postuler tout poste ainsi affiche. 

21.08 Pour raison de sante ou raison persannelle acceptee par les deux parties, un salarie pourra 
demander un transfert ternporaire de fonction ou d'equipe a l'interieur de son departement. 

En acceptant ce transfert temporaire, la Campagnie respectera le principe de l'anciennete a 
l'interieur de son departement et tiendra compte de la competence de l'individu a remplir la fonction 
et le salarie sera remunere au taux regulier de la fonction a laquelle ii est transfere. 

21.09 Les parties reconnaissent, pour les fins d'application du present Article, qu'un salarie peut etre 
assigne temporairement au paste affiche tant qu'il n'aura pas ete camble conformement aux 
dispositions du present Article. Dans un tel cas, on procedera en assignant le salarie ayant le plus 
d'anciennete dans le departement et l'etabllssement concemes et qui est le plus immediatement 
qualifie pour accomplir la fonctian. 
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B. MISE A PIED OU DEPLACEMENT 

21.10 a) Lors de mise a pied, le salarie vise dans le departement concerne pourra selon son 
anciennete delacer un autre salarie dans une autre fonction a condition que celui-ci ait les 
qualifications requises pour effectuer le travail exige et ce. en tenant compte de son choix 
de quart de travail prevu a !'article 22.02 

b) Dans le cas ou, faute de travail, ii doit y avoir des mises a pied, les salaries occasionnels 
dans le departement concerne sont mis a pied en premier lieu. Par la suite, les mises a 
pied sont faites en suivant la liste d'anciennete generale, dans le departement concerne, 
le plus jeune du departement etant mis a pied le premier. Dans un tel cas, les 
deplacements a l'interieur du departement sont effectues par ordre d'anciennete; ii est 
convenu que les salaries concernes ne pourront exercer leur droit de deplacement que 
sur des fonctions qu'ils sont capables d'executer. 

c) Les salaries reguliers et en probation dont les services sont essentials a l'efficacite des 
operations de la Compagnie, a cause de l'exercice de leurs metiers et qui font partie des 
departements de l'Entretien et du Garage, ne seront pas necessairement sujets aux mises 
a pied a cause de !'application des dispositions de la procedure de mises a pied. 
Cependant, ces salaries peuvent neanmoins devenir le sujet d'une mise a pied, s'il ya 
manque de travail. 

d) Le salarie ainsi mis a pied d'un departement a le droit de deplacer le salarie occasionnel 
ou, a defaut, le plus jeune salarie de son groupe qui occupe une fonction qu'il est capable 
d'executer apres une periode d'entrainement de dix (10) jours travailles .. 

21.11 Avant de proceder a une mise a pied, la Compagnie avisera le representant en chef ou son 
rempla9ant au plus tard la veille de cette mise a pied. 

Dans les circonstances hors de son controle, la Compagnie s'engage a aviser le representant en 
chef des que la chose sera possible. 

21.12 Les salaries recevront leur formule de cessation d'emploi dans delais prevus selon les dispositions 
de la loi. 

21.13 Advenant !'abolition sur une base permanente d'un ou de plusieurs pastes ou fonctions a l'interieur 
du groupe de l'interieur ou advenant le transfert permanent de pastes d'un etablissement a un 
autre, les salaries affectes sont ceux qui ont le mains d'anciennete generale. Nonobstant toute 
autre disposition inconciliable de la presente convention, ils pourront se prevaloir de leur 
anciennete generale pour deplacer dans toute autre fonction a l'interieur de leur groupe, en autant 
qu'ils aient l'anciennete generale requise et qu'ils possedent les qualifications normales requises 
pour remplir la fonction et satisfaire les exigences normales du poste apres la periode 
d'entrainement prevu a la clause 21.06. 

C. RAPPEL 

21.14 Lorsque les operations normales reprennent, 1es salaries deplaces ou mis a pied sont rappeles au 
travail qu'ils font normalement; les rappels sont effectues dans l'ordre inverse des mises a pied. 
Les rappels se font en presence d'un directeur syndical en autant qu'il y en ait un de present sur 
les lieux au moment du rappel. 

ARTICLE 22 

22.01 a) 

SEMAINE ET HEURES DE TRAVAIL 

La Compagnie s'efforcera de former des equipes de travail et d'etablir des cedules et des 
horaires convenant a elle-meme et aux salaries. La semaine normale de travail consistera 
en cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi ou en quatre 
(4) jours de dix (10) heures chacun. 

b) Les horaires de travail existants ou deja convenus par les parties pourront etre modifies 
avec le consentement des parties. 

22.02 a) La Compagnie convient d'afficher six (6) fois par annee, soit du 15 au 30 janvier, du 15 au 
30 mars, du 15 au 30 mai, du 15 au 30 juillet, du 15 au 30 septembre et du 15 au 30 
novembre, une liste sur laquelle les salaries indiquent en ordre prioritaire leur choix 
d'equipe ainsi que leur preference pour l'heure du debut de la journee de travail sur une 
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meme equipe. Ces choix entrent en vigueur le deuxieme lundi du mois qui suit la fin de 
l'affichage. 

b) En autant qu'il y ait des salaries qualifies et competents pour maintenir l'efficacite requise 
par la Compagnie sur chaque equipe, la Compagnie accordera par fonction une 
preference au plus ancien pour l'equipe de son choix. En cas de de manque de salaries 
qualifies, la Compagnie accordera par flexibilite des salaries en respectant l'anciennete et 
l'equipe de travail. 

c) A cette fin, la Compagnie affiche le mercredi de chaque semaine, normalement au plus 
tard a midi a mains de circonstances hors du controle de la Compagnie, un projet de 
cedule assignant Jes salaries a l'equipe de leur choix selon leur anciennete, et, dans la 
mesure du possible, a leur fonction normale. 

d) Tout salarie qui veut faire corriger une erreur qui le concerne dans la cedule doit en aviser 
la Compagnie avant 10 h 00, le jeudi; si le Syndical local veut faire corriger une erreur 
dans la cedule, ii doit en aviser la Compagnie dans les memes delais. 

e) La cedule finale est affichee le jeudi de chaque semaine normalement au plus tard a midi 
et ii n'y aura aucun changement dans les attributions de fonctions et d'equipes au cours 
d'une meme semaine de travail, a mains de circonstances hors du controle de la 
Compagnie. Cependant, si le projet de cedule n'est pas affiche le mercredi tel que prevu 
a l'alinea (c) de la presente clause, le Syndical local pourra demander une extension des 
delais prevus au present alinea. 

f) La Compagnie convient de n'apporter aucun changement a la cedule de travail au cours 
de la semaine pendant laquelle elle est en vigueur, a mo ins qu'elle n'y soit forcee par des 
raisons hors de son controle. 

g) Tout salarie absent du travail pour quelque raison que ce soit au moment de l'affichage de 
la cedule de travail a la responsabilite de s'informer de son horaire de travail pour la 
semaine a venir. Toutefois, si l'affichage de la cedule de travail a lieu apres midi (12 h 
00), et un salarie a quitte le travail apres midi (1 2 h 00) et avant l'affichage de ladite 
cedule, la Compagnie l'informera de son horaire de travail pour la semaine a venir. 

h) Une copie de la cedule de trava il finale sera mise a la disposition du Syndicat local. 

22.03 Departement production 

a) Pour les salaries du departement de la production sauf pour les salaries travaillant sur l'equipe de 
nuit, la semaine normale de travail sera soit : 

• Cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi; 
• Quatre (4) jours consecutifs de dix (10) heures chacun du mercredi au samedi, du dimanche 

au mercredi, du mardi au vendredi ou du lundi ou jeudi; 
• Quatre (4) jours non consecutifs de dix (10) heures chacun du lundi au dimanche mais 

comportant pour chaque salarie au mains un (1 ) jour de conge le samedi ou le dimanche. 

b) Pour les salaries du departement de la production travaillant sur l'equipe de nuit, la semaine 
normale de travail sera soit : 

• Cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi ou du dimanche au 
jeudi. 

22.04 Departement entrepot 

a) Pour Jes salaries du departement de l'entrepot, sauf pour les salaries travaillant sur l'equipe de 
nuit et a !'exception des preposes a l'entretien sanitation, la semaine normale de travail sera 
soit: 

• Cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi; 
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• Quatre (4) jours consecutits de dix (1 O} heures chacun du mercredi au samedi (a !'exclusion 
de l'equipe de soir}, du dimanche au mercredi (a !'exclusion de l'equipe de soir}, du mardi au 
vendredi ou du lundi ou jeudi; 

b} Pour les salaries du departement de l'entrepot travaillant sur l'equipe de nuit, mais a 
!'exception des preposes a l'entretien sanitation, la semaine norm ale de travail sera soit : 

• Cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi ou du dimanche au 
jeudi; 

" Quatre (4) jours consecutifs de dix (10) heures chacun du mardi au vendredi ou du lundi ou 
jeudi; 

c} Pour les salaries du departement de l'entrepot sur la fonction de prepose a l'entretien 
sanitation, sauf pour les salaries travaillant sur l'equipe de nuit, la semaine normale de travail sera 
soit: 

• Cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi; 
• Quatre (4) jours consecutifs de dix (10) heures chacun du mardi au vendredi et du lundi au 

jeudi; 

d ) Pour les salaries du departement de l'entrepot sur la fonction de prepose a l'entretien sanitation 
travaillant sur l'equipe de nuit, la semaine normale de travail sera soit : 

• Cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du dimanche au jeudi; 
• Quatre (4) jours consecutifs de dix (10) heures chacun du mardi au vendredi et du lundi au 

jeudi. 

22.05 Departement garage 

a) Pour les salaries du departement du garage sauf pour les salaries travaillant sur l'equipe de nuit, la 
semaine normale de travail sera soit : 

• Cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi; 
• Quatre (4) jours consecutifs de dix (10) heures chacun du mercredi au samedi (a !'exclusion 

de l'equipe de soir), du dimanche au mercredi (a !'exclusion de l'equipe de soir), du mardi au 
vendredi ou du lundi ou jeudi; 

b} Pour les salaries du departement du garage travaillant sur l'equipe de nuit, la semaine normale de 
travail sera soit : 

• Cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du dimanche au jeudi; 
• Quatre (4) jours consecutifs de dix (10) heures chacun du dimanche au mercredi ou du lundi 

aujeudi. 

22.06 Mecanicien de machine fixe 

a) Pour les salaries du departement de la bouilloire dont la fonction est mecanicien de machine 
fixe sauf pour les salaries travaillant sur l'equipe de nuit, la semaine normale de travail sera 
soit: 

• Cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi ; 

b) Pour les salaries du departement de la bouilloire dont la fonction est mecanicien de machine 
fixe travaillant sur l'equipe de nuit, la semaine normale de travail sera soit; 

• Cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi ou du dimanche au 
jeudi. 

22.07 Mecaniciens de l'entretien de la machinerie 

a) Pour les salaries dans la fonction de mecanicien de l'entretien de la machinerie, sauf pour 
Jes salaries travaillant sur l'equipe de nuit, la semaine normale de travail sera soit : 
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• Cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi; 
• Quatre (4) jours consecutifs de dix (10) heures chacun du mercredi au samedi, du dimanche 

au mercredi, du mardi au vendredi ou du lundi ou jeudi; 

b) Pour !es salaries dans la fonction de mecanicien de l'entretien de la machinerie travaillant 
sur l'equipe de nuit, la semaine normale de travail sera soit: 

• Cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi ou du dimanche au 
jeudi. 

22.08 Prepose a l'entretien des batisses 

a) Pour les salaries dans la fonction de prepose a l'entretien des batisses, la semaine normale 
de travail sera : 

• Cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi. 

22.09 Magasiniers, electrotechniciens et electriciens A2 

a) Pour !es salaries dans la fonction de magasiniers, electrotechniciens et electriciens A2, 
sauf pour les salaries travaillant sur l'equipe de nuit, la semaine normale de travail sera 
soit: 

• Cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi; 

b) Pour les salaries dans la fonction d'electrotechniciens et d'electriciens A2, travaillant sur 
l'equipe de nuit, la semaine normale de travail sera soit : 

• Cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi ou du dimanche 
aujeudi. 

22.1 O Departement Sterilisation 

a) Pour les preposes a la sterilisation et au nettoyage specialise, sauf pour les salaries 
travaillant sur l'equipe de nuit, la semaine normale de travail sera soit : 

• Cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi; 

b) Pour les preposes a la sterilisation et au nettoyage specialise travaillant sur l'equipe de 
nuit, la semaine normale de travail sera soit : 

• Cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi ou du dimanche 
au jeudi; 

• Quatre (4) jours consecutifs de dix (10) heures chacun du mercredi au samedi ou 
dimanche au mercredi. 

ARTICLE 23 TEMPS SUPPLEMENTAIRE 

23.01 SEMAINE 

a) Sans permettre un refus concerte des salaries d'une fonction, du point de vue individuel, 
le travail supplementaire sera fait sur une base volontaire a mains que la Compagnie ne 
puisse pas trouver parmi les autres salaries qualifies le personnel necessaire a 
l'accomplissement du travail. 

b) Le temps supplementaire est offert en premier lieu d'une fagon equitable et par rotation au 
cours d'une meme semaine selon l'anciennete aux salaries de l'equipe concernee cedules 
pour cette fonction au debut de leur equipe. 

c) En second lieu, le temps supplementaire est offert aux salaries du departement et de 
l'equipe concernes capables d'executer le travail requis selon leur ordre d'anciennete par 
rotation au cours d'une meme semaine. 
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d) 

e) 

f) 

23.02 a) 

b) 

En troisieme lieu, le temps supplementaire est offert aux salaries du groupe et de l'equipe 
concernes capables d'executer le travail requis selon leur ordre d'anciennete par rotation 
au cours d'une meme semaine. 

En quatrieme lieu, le temps supplementaire est offert aux permanents qui sont sur leur 4", 
5", 6", 7" journee, uniquement si le temps requis represente huit (8) heures ou plus, selon 
l'ordre de ceux qui ont le moins de temps supplementaire accumule. En cas d'egalite, 
l'anciennete prevaut. 

Advenant que la Compagnie ail encore besoin de salaries additionnels. elle pourra utiliser 
des salaries occasionnels. 

Pour les salaries travaillant sur un horaire de cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures 
chacun, le travail exige par la Compagnie et accompli au-dela de huit (8) heures lors de 
toute journee devra etre remunere au taux de base horaire et demi (11h) et s'il se prolonge 
au-dela de quatre (4) heures, ii sera remunere a deux (2) fois le taux de base horaire. 

Pour les salaries travaillant sur un horaire de quatre (4) jours de dix (10) heures chacun, 
le travail exige par la Compagnie et accompli au-dela de dix (10) heures lors de toute 
journee devra etre remunere au taux de base horaire et demi (11h) et s'il se prolonge au­
dela de deux (2) heures, ii sera remunere a deux (2) fois le taux de base horaire. 

23.03 Un salarie qui travaille plus de deux (2) heures de temps supplementaire apres sa journee 
reguliere de huit (8) heures ou de dix (10) heures, selon le cas, adroit a une demi-heure (%) sans 
solde pour son repas et une allocation de repas de onze dollars (11,00 $). 

23.04 Temps supplementaire: 4i6me, 5ieme, 6ieme OU 7ieme journee 

a) Le temps supplementaire prevu sera affiche quarante-huit ( 48) heures a l'avance. 

b) Le temps supplementaire requis sur la fonction concernee est offert en premier lieu aux 
salaries titulaires ou remplac;ants qui ant ete cedules pour la semaine complete de travail 
dans cette fonction, selon l'ordre de ceux qui ont le mains de temps supplementaire 
accumule; en cas d'egalite , l'anciennete prevaut. 

c) En second lieu, le temps supplementaire est offert aux salaries du departement concerne 
capables d'executer le travail requis qui ant le moins de temps supplementaire accumule; 
en cas d'egalite, l'anciennete prevaut. 

d) En tro isieme lieu, le temps supplementaire est offert aux salaries du groupe concerne 
capables d'executer le travail requis qui ont le mains de temps supplementaire accumule; 
en cas d'ega lite l'anciennete prevaut. 

e) Advenant que la Compagnie ait encore besoin de salaries additionnels, etle pourra utiliser 
des salaries occasionnels. 

23.05 Procedure d'heures cu mu lees pour fin de repartition equitable 

a) Le salarie qui travaille a taux et demie se voit credite !'equivalent de cent c inquante 
(150%) pourcent des heures ou des portions d'heures travaillees (1 heure travaillee = 1% 
cumulees). 

b) Le satarie qui travaille a taux double se voit credite t'equivalent de deux cent (200%) 
pourcent des heures ou des portions d'heures travaitlees (1 heure travaillee = 2 
cu mu lees). 

c) Le temps supplementaire travaille dans une autre fonction est considere comme du temps 
cu mule pour fins de repartition equitable du temps supplementaire. 

d) Un refus de la part du salarie n'est pas considere comme du temps cumule pour fins de 
repartition equitable du temps supplementaire. 

e) La lisle d'heure cumule est mise a jour une fois a chaque debut de semaine. Une copie 
des feuilles d'affichage et une lisle indiquant tout cumul d'heure prevu ci-haut au 
paragraphe a, b, et c dans la fonction du salarie ainsi que tout le temps supplementaire 
travaille dans une autre fonction sera affichee pour verification par les salaries. Une copie 
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de la liste sera mise a la disposition du Syndicat local. la liste de temps supplementaire 
sera remise a zero au 31 decembre de chaque annee. 

f) lorsque qu'un nouveau salarie devient regulier, celui-ci se voit attribuer la moyenne des 
heures de taus les salaries du groupe dont ii fait partie. 

23.06 a) Salaries travaillant sur un horaire de cinq (5) jours de huit (8) heures chacun 

Pour les salaries travaillant sur un horaire de cinq (5) jours de huit (8) heures chacun, le 
travail exige par la Compagnie et accompli lors d'une sixieme (6e) journee de la semaine 
sera remunere au taux de base horaire et demi (1 'h); le travail exige par la Compagnie et 
accompli lors d'une septieme (78

) journee de la semaine sera remunere a deux (2) fois le 
taux de base horaire. avec un minimum garanti de quatre (4) heures par jour. 

b) Salaries travaillant sur un horaire de quatre (4) jours de dix (10) heures chacun 

Pour les salaries travaillant sur un horaire de quatre (4) jours de dix (10} heures chacun, 
le travail exige par la Compagnie et accompli lors d'une cinquieme (58

) journee de la 
semaine sera remunere au taux de base horaire et demi (1Y2); lorsqu'un tel salarie 
travaille une sixieme (6e) journee pendant sa semaine, le travail exige par la Compagnie 
sera remunere au taux de base horaire et demi (1'h) lorsqu,'un tel salarie n'a pas travaille 
la cinquieme (5ieme) journee de sa semaine et a deux (2) fois le taux de base horaire 
lorsqu'il a travaille la cinquieme (5 8

) journee de sa semaine; lorsqu'un tel salarie travaille 
une septieme (7e) journee pendant sa semaine, le travail exige par la Compagnie sera 
remunere a deux (2) fois le taux de base horaire; le tout avec un minimum garanti de 
quatre ( 4) heures par jour. 

23.07 le travail exige d'un salarie par la Compagnie et accompli l'un des treize (13) jours feries prevus a 
!'Article 13 sera remunere au taux de deux (2) fois son taux horaire de base regulier en plus du 
paiement du jour ferie auquel le salarie aurait droit selon les conditions de !'Article 13, excepte le 
travail accompli sur toute equipe reguliere dont la cedule normale chevauche le jour ferie. 

23.08 Si un nombre insuffisant de salaries acceptent de faire le temps supplementaire selon les 
procedures prevues aux clauses 23.01 et 23.04, les salaries qualifies immediatement disponibles 
ayant le moins d'anciennete seront obliges d 'accomplir le travail requis . 

23.09 La Compagnie ne peut faire travailler un salarie plus de douze (12) heures consecutif par jour. 

Nonobstant ace qui est prevu au precedent paragraphe les salariees du departement de l'entretien 
pourront travailler un maximum de seize (16) heures consecutif par jour. 

23.10 Heures supplementaires accumulees - Banque de temps 

La Compagnie convient de rendre disponible un programme pour accumuler une banque de temps 
afin de reduire !'impact des mises a pied durant les periodes mains achalandees. Ce programme 
remplacera le paiement des heures supplementaires par un conge paye d'une duree maximale de 
80 heures basee sur les heures supplementaires effectuees, majoree a 50 % au a 100% selon le 
cas. 

Modalites du programme : 
• Seuls les salaries reguliers ont droit au programme d'heures supplementaires accumulees; 
• Un maximum de 80 heures peut etre accumule dans la banque de temps pour une annee ; 
• Les premieres heures travaillees en temps supplementaires seront accumulees dans une 

banque de temps selon les heures supplementaires travaillees, majore a 50% ou 100% selon le 
cas; 

• Tout salarie regulier qui desire adherer au programme doit soumettre leur demande a leur 
superviseur au cours du mois de decembre de l'annee precedente. Lorsque leur decision sera 
sournise, ils ne pourront la retirer pour l'annee en cours; 

• Les heures accumulees sont prises sous forme de sernaine complete de travail, c'est-a-dire 40 
heures. Cependant, un employe aura droit de fractionner un maximum de quarante (40) 
heures equivalent a des jours complets de travail. 

• le salarie ne peut demander a la Compagnie de ceduler une semaine de temps accumule ou 
de la fractionner tant que ce dernier n'a pas accumule 40 heures dans sa banque; 

• Ce conge doit etre pris a une date convenue entre le salarie et la Compagnie, avant le 15 avril 
de l'annee suivante, mais en dehors de la periode estivale (2° lundi de juin a la Fete du Travail) 
et du mois de decembre. Si le conge n'a pas ete pris au 15 avril de l'annee suivante, las heures 
accumulees seront alors payees. Cependant, advenant que le salarie cesse de travailler pour la 
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Compagnie avant qu'il ait pu beneficier du conga, les heures supplementaires doivent etre 
payees en meme temps que le dernier versement du salaire; 

• Ce conge ne pourra enfreindre sur les joumees de vacances deja programmees; 
• Le premier salarie qui demande de reserver une date est considere en premier selon les 

besoins des operations. 

ARTICLE 24 GARANTIE QUOTIDIENNE ET TEMPS D'ATTENTE 

24.01 Salaries travaillant sur un horalre de cinq (5) jours de huit (8) heures 

a) Un salarie travaillant sur un horaire de cinq (5) jours de huit(8) heures qui se rapporte au 
travail sans avoir ete avert! au prealable de la suspension du travail sur son equipe 
recevra, comma garantie, six (6) heures de travail ou six (6) heures de paie a son taux 
horaire regulier. Toutefois, un salarie qui a ete absent du travail a la responsabilite de 
s'informer aupres de la Compagnie s'il ya du travail disponible avant de se presenter. 

b) Nonobstant a ce qui est prevu en a), lors de journee supplementaire le salarie recevra 
comme garantie six (6) heures de travail ou six (6) heures de paie a taux et demi (1 'z:z) ou 
taux double (2) selon le taux prevu a !'article 23.06. 

24.02 Salaries travaillant sur un horaire de quatre (4) jours de dix (10) heures 

a) Un salarie travaillant sur un horaire de quatre (4) jours de dix (10) heures qui se rapporte 
au travail sans avoir ete averti au prealable de la suspension du travail sur son equipe 
recevra, comme garantie, huit (8) heures de travail ou huit (8) heures de paie a son taux 
horaire regulier. Toutefois, un salarie qui a ete absent du travail a la responsabilite de 
s'informer aupres de la Compagnie s'il ya du travail disponible avant de se presenter. 

b) Nonobstant a ce qui est prevu en a), lors de journee supplementaire le salarie recevra 
comme garantie huit (8) heures de travail ou huit (8) heures de paie a taux et demi (1Y.) 
ou taux double (2) selon le taux prevu a !'article 23.06. 

24.03 Rappel au travail 

Tout salarie, qui a complete sa cedule normale de travail et qui est rappele par la Compagnie apres 
en avoir quitte les lieux, sera remunere a son taux horaire et demi pour chaque heure travaillee 
avec garantie d'un minimum de six (6) heures a son taux regulier, le plus eleve des deux. 

ARTICLE 25 PERIODES DE REPOS ET REPAS 

25.01 Salaries travaillant sur un horaire de cing (5) jours de huit (8) heures 

La Compagnie accordera aux salaries travaillant sur un horaire de cinq (5) jours de huit (8) heures, 
des periodes de repos de quinze (15) minutes au cours de la premiere partie de l'equipe et de 
quinze (15) minutes au cours de la seconde partie de l'equipe; ces periodes de repos doivent 
normalement preceder et depasser d'au moins trente (30) minutes le moment ou le salarie est 
eligible a sa periode de repas. 

25.02 Salaries travaillant sur un horalre de guatre (4) lours de dix (10) heures 

La Compagnie accordera aux salaries travaillant sur un horaire de quatre (4) jours de dix (10) 
heures, des periodes de repos de vingt (20) minutes au cours de la premiere partie de l'equipe et 
de vingt (20} minutes au cours de la seconde partie de l'equipe; ces periodes de repos doivent 
normalement preceder et depasser d'au mains trente (30) minutes le moment ou le salarie est 
eligible a sa periode de repas. 

25.03 Les salaries qui travaillent des heures supplementaires auront droit a une periode de repos de 
quinze (15) minutes au debut du temps supplementaire. L'eligibilite aux periodes subsequentes de 
repos de quinze (15) minutes sera etablie par chaque deux (2) heures de travail par la suite, a 
mains qu'il n'y ait une periode de repas prevue. Cette clause est applicable lorsqu'il s'agit d'une 
demi-heure (%) de temps supplementaire et plus. 

PAGE29 



ARTICLE 26 UNIFORM ES 

26.01 Taus les uniformes non uses ou susceptibles d'usage dont ii est fait mention au present Article 
demeurent la propriete de la Compagnie. 

26.02 a) Pour les salaries de la production, de l'entrepot et de l'entretien menager: ces derniers 
utiliseront un total de quarante-huit (48) points par annee qui seront utilises pour se 
procurer l'uniforme de base complet. 

Chaque item a une valeur variant entre un (1) et six (6) points. 

b) Pour les salaries du garage, de bouilloire, de l'entretien de la machinerie et l'entretien de 
batisse : ces derniers utiliseront un total de cinquante et un (51) points par annee qui 
seront utilises pour se procurer l'uniforme de base complet. 

Chaque item a une valeur variant entre un (1) et six (6) points. 

c) Tousles salaries doivent se procurer obligatoirement chaque annee : 
deux (2) pantalons ou un (1) pantalon et un (1) bermuda; 
deux (2) chemines ou deux (2) chandails, au choix de l'employe. 

d) Sur presentation des vieux souliers ou des vieilles bottines, taus les salaries reguliers 
auront droit a de nouvelles paires de souliers ou de bottines de securite lorsque celles 
qu'ils portent seront usees ou defectueuses. La Compagnie convient d'offrir trois (3) choix 
differents aux salaries, modele d'ete OU modele d'hiver. 

e) Pendant la duree de la presente convention, un paletot d'hiver trois-quarts (3/4) ou un 
demi-veston sera remis aux DCL et sera remplace au besoin sur une base d'echange. Cet 
item ne fait pas partie de la banque de point attribue au salarie. 

f) Pour fins de cet Article, les salaries occasionnels de l'interieur ayant complete leur periode 
de probation beneficient de trente-quatre (34) points pour se procurer un uniforme. 

26.03 a) La Compagnie fournira, a ses frais, pour le departement du garage, un paletot d'hiver 
avec pantalon d'hiver ainsi qu'un sarrau pour chaque salarie aux services d'essence et 
de route. Un habit de motoneige sera remis au salarie designe par la Compagnie 
travaillant au departement du garage pouvant travailler a l'exterieur. Ces vetements 
seront remplaces au besoin sur une base d'echange. 

b) La Compagnie fournira, a ses frais, aux salaries de l'entretien (machinerie et batisse et 
departement de bouilloire), deux (2) sarreaux. 

26.04 La Compagnie convient de nettoyer les uniformes des mecaniciens deux (2) fois par semaine. 

26.05 La Compagnie fera prendre les mesures pour la fabrication des uniformes une (1) fois par annee, 
au debut du mois de septembre, le tout afin que les uniformes d'hiver soient prets pour usage au 
mois de novembre de chaque annee. 

ARTICLE 27 DISPOSITIONS SPECIALES 

27.01 Le chargement, le plein d'essence, la verification d'huile, le lavage et l'entretien des camions 
devront etre faits par les salaries attitres dont c'est la tache. 

27.02 La Compagnie versera a chaque mecanicien de la flotte, ou du garage qui est oblige de fournir ses 
propres outils pour accomplir son travail normal un montant de (50$) a la signature de la 
convention puis de 500$ par annee de convention, le tout aux fins de remplacer les outils 
endommages ou perdus pendant la duree de la presente convention collective. Cette allocation 
sera payable le ou vers le 15 septembre de chaque annee. Les outils achetes par le salarie seront 
la propriete du salarie. 

Pendant la duree de la convention collective, la Compagnie maintient sa pratique actuelle quant au 
remplacement des outils brises ou endommages des mecaniciens de l'entretien de la machinerie. 

27.03 Un local approprie dans chaque etablissement sera assigne aux salaries pour la prise de leur 
periode de repos. 

PAGE 30 



27.04 Aucun sous-contrat ne sera accorde pour la fabrication ou l'embouteillage de cannettes ou de 
bouteilles de tout produit vendu par la Compagnie ou de tout travail qui est normalement fait par les 
membres de l'unite de negociation. La presente disposition ne s'applique pas si la Compagnie n'a 
pas, dans les etablissements vises par la presente convention collective, l'equipement requis ou si 
le sous-contrat resulte d'une alienation totale ou partielle des actifs de la Compagnie. La presente 
disposition ne s'applique pas non plus dans le cas de sous-contrat d'une duree limitee pour des 
fins specifiques et auquel les parties consentent. 

ARTICLE 28 TRANSFERTS 

28.01 Lorsqu'un salarie est permute de fa9on permanente a une fonction dont le taux de salaire est plus 
eleve que la fonction qu'il occupait, ii recevra le taux de salaire applicable. 

28.02 Lorsqu'un salarie est permute de fa<;:on permanente a une fonction dont le taux de salaire est 
moindre que celui de la fonction qu'il occupait, ii recevra le taux de salaire applicable. 

28.03 Advenant que la Compagnie transfert un salarie apres que la programmation de travail soit 
termine, le salarie sera remunere le taux de la classification ou le taux de sa classification occupe, 
le plus eleve des deux. 

ARTICLE 29 

29.01 a) 

PRIMES 

Un salarie designe par la Compagnie comme "chef d'equipe" pour surveiller deux (2) 
salaries ou plus et qui est de plus responsable de la quantile et de la qualite du travail 
effectue par ces salaries recevra une prime de soixante-dix cents (0,70 $) l'heure de plus 
que le taux de salaire le plus eleve de la fonction des salaries qu'il doit surveiller. Pour le 
mecanicien de nuit au garage et celui travaillant le samedi, qui ont la responsabilite du 
telephone, une prime de 0.30$ de l'heure lui sera attribuee. 

b) Un chef d'equipe n'aura pas le pouvoir d'embaucher, de congedier ou discipliner des 
salaries. 

29.02 a) . Un salarie travaillant sur une equipe autre que l'equipe reguliere de jour recevra une prime 
de un dollar et quinze cents (1 , 15 $) l'heure si le debut de son equipe est fixe avant 18 h 00 
ou un dollar et trente-cinq cents ( 1,35 $) l'heure si le debut de son equipe est fixe apres 18 h 
00. La prime est applicable seulement aux heures travaillees a compter de midi (12 h 00), 
selon le cas. 

b) Un salarie dont l'horaire normal comporte du travail le samedi ou le dimanche recevra une 
prime de un dollar et quatre-vingt cents (1,80 $) pour chaque heure travaillee le samedi ou 
le dimanche suivant son horaire normal. 

29.03 Les verificateurs, pompistes et Jockeys qui dolvent travailler continuellement a l'exterieur ont droit a 
une prime fixe de compensation saisonniere de quatre-vingt cents (0,80 $) l'heure pour chaque 
heure de travail, du 1 er octobre au 30 avril de chaque annee . Des uniformes d'hiver adequats 
seront fournis a ces personnes. L'abri temporaire, s'il y a lieu, sera suffisant pour recouvrir deux 
(2) camions a la fois. 

29 .04 Le formateur attitre par la Compagnie recevra une prime de soixante-dix cents (0,70 $) l'heure pour 
chaque heure de formation demandee par la Compagnie qu'il donnera. 

ARTICLE 30 

30.01 a) 

Production 

SALAIRES ET CLASSIFICATIONS 

Pour fins d'etablir des taux minimums et maximums de paie, les taux horaires suivants 
s'appliq ueront: 

FONCTIONS 
1/9/2013 1/9/2014 1/9/2015 1/9/2016 1/9/2017 

(0%) (0,5%) (1,5%) (2%) (2,25%) 

Prepose a la 
26.87 $ 27.00 $ 27.41 $ 27.96 $ 28.59 $ 

production 

Prepose a la 
26.87 $ 27.00 $ 27.41 $ 27.96 $ 28.59 $ 

remplisseuse CO2 
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Prepose a l'entretien 
26.87 $ 27.00 $ 27.41 $ 27.96 $ 28.59 $ I menager 

Prepose a i 

l'etiqueteuse 
27.52 $ 27.66 $ 28.07 $ 28.63 $ 29.27 $ 

Prepose a la 
I I I cartonneuse / 26.87 $ 27.00 $ 27.41 $ I 27.96 $ 28.59 $ 

remplisseuse i I 

Prepose au controle 
des matieres 27.73 $ 27.87 $ 28.29 $ 28.86 $ 29.51 $ 
premieres (CMP) 

Fabricant de sirop 27.58 $ 27.72 $ 28.14$ 28.70 $ 29.35 $ 

Technicien de 
27.58 $ 27.72 $ 28.14 $ 28.70 $ 29.35 $ 

laboratoire 

DCL 27.58 $ 27.72 $ 28.14$ 28.70 $ 29.35 $ 

Entrepot Prepose a l'entretien 
27.18 $ 27.32 $ 27.73 $ 28.28 $ 28.92 $ 

sanitation entrepot 

Jockey 27.58 $ 27.72 $ 28.14 $ 28.70 $ 29.35 $ 

Pompiste 26.87 $ 27.00 $ 27.41 $ 27.96 $ 28.59 $ 

Aide aux mecaniciens 26.87 $ 27.00 $ 27.41 $ 27.96 $ 28.59 $ et debosseleurs 

Mecanicien et 
29.33 $ 29.48 $ 29.92 $ 30.52 $ 31.21 $ 

Garage debosseleur 

Magasinier 27.73 $ 27.87 $ 28.29 $ 28.86 $ 29.51 $ 

Mecanic ien de 
29.33 $ 29 .48 $ 29.92 $ 30.52 $ 31 .21 $ chariot-elevateur 

Mecanic ien de 
29.88 $ 30 .03 $ 30.48 $ 31.09 $ 31 .79 $ machines fixes 

Bouilloire Mecanicien de 
machines fixes 30.58 $ 30.73 $ 31.19$ 31.81 $ 32.53 $ 
(Classe A) 

Prepose a l'entretien 28.51 $ 28.65 $ 29 .08 $ 29.66 $ 30.33 $ batisse 

Entretien Graisseur 27.10$ 27.24 $ 27.65 $ 28.20 $ 28.83 $ 

(machinerie Mecanicien de 
et batisse) l'entretien de la 29.33 $ 29.48 $ 29 .92 $ 30.52 $ 31.21 $ 

machinerie 

Magasinier 27.73 $ 27.87 $ 28.29 $ 28.86 $ 29.51 $ 

Electrotechnicien 32 .44 $ 32.60 $ 33.09 $ 33.75 $ 34 .51 $ 

Electric ien A-2 32 .44 $ 32.60 $ 33.09 $ 33.75 $ 34.51 $ 

Prepose a la 
Sterilisation sterilisation et au 27.58 $ 27.72 $ 28.14$ 28.70 $ 29 .35 $ 

nettoyage specialise 
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30.02 Taux des salaries reguliers en probation (clause 20.02) et des salaries occasionnels (sauf 
etudiants) qui ont complete leur periode de probation clause 61.02: 

1/9/2013 
(0%) 

20.64 $ 

1/9/2014 
(0.5%) 

20.74 $ 

1/9/2015 
(1.5%) 

21.05 $ 

1/9/2016 
(2%) 

21.47 $ 

1/9/2017 
(2.25%) 

21.95 $ 

30.03 Taux des salaries occasionnels en periode de probation (clause 61.02): 

30.04 a} 

1/9/2013 
(0%) 

16.60 $ 

Etudiants 

1/9/2014 
(0.5%) 

16.68$ 

1/9/2015 
(1.5%) 

16.93 $ 

1/9/2016 
(2%) 

17.27$ 

1/9/2017 
(2.25%) 

17.66 $ 

Un etudiant est un salarie occasionnel qui travaille pendant la periode entre la Fete de la 
Reine et la Fete du travail et/ou entre le 15 decembre et le 15 janvier. Les salaries 
occasionnels pourront suivre une formation pratique seulement s'ils sont jumeles avec un 
salarie regulier ou si aucun salarie du groupe de l'interieur n'est en mise a pied. Toutefois, 
ils pourront recevoir une formation en classe en tout temps. 

b} Les salaries occasionnels pourront suivre une formation pratique seulement s'ils sont 
jumeles avec un salarie regulier ou si aucun salarie du groupe de l'interieur n'est en mise 
a pied. Toutefois, ils pourront recevoir une formation en classe en tout temps. 

Ill • DISPOSITIONS APPLICABLE$ AU GROUPE DE L'EXTERIEUR 

ARTICLE 40 ANCIENNETE 

40.01 Un salarie en probation est un salarie qui n'a pas complete sa periode de probation prevue a la 
clause 40.02 ou a la clause 61.02. Un salarie en probation n'a aucun droit en vertu des 
dispositions d'anciennete de cette convention et ii peut etre congedie par la Compagnie; un tel 
congediement n'est pas sujet a la procedure de griefs et d'arbitrage. 

40.02 Tout nouveau salarie doit travailler pendant une periode de probation de neuf-cent soixante (960} 
heures effectivement travailles (y inclus toute heure de probation en vertu de la clause 61.02} dans 
un paste regulier qui est vacant et pendant cette periode ii n'acquiert aucun droit d'anciennete. 
L'anciennete des salaries qui ont complete leur periode de probation sera etablie d'une fa9on 
retroactive a la date a laquelle ils ont commence a travailler suite a leur derniere embauche ou a la 
date a laquelle ils ant ete transferes dans l'unite de negociation. 

40.03 L'anciennete generale sera calculee en annees, mois, semaines, jours de service continu pour la 
Compagnie a compter de la derniere date a laquelle un salarie a commence a travailler suite a sa 
derniere embauche pour la Compagnie ou de la date a laquelle ii a ete transfere dans !'unite de 
negociation. 

40.04 II y aura, pour les salaries assujettis a la presente convention, a l'interieur du groupe de l'exterieur, 
les formes d'anciennete suivantes: 

a) Anciennete generale signifie la periode d'emploi regulier au service de la Compagnie a 
compter de la derniere date d'embauche. 

b} Anciennete departementale signifie l'anciennete generale appliquee parmi les salaries d'un 
meme departement. A l'interieur du groupe ci-apres mentionne, les departements et les 
fonctions dans chaque departement sont les suivants: 

De parteme nts Fonctions 

1. Mise en marche Technicien Mise en marche/ evenements speciaux 

Marchandiseur 
Remplai;ant Mise en marche 

2. Livraison Service Plus Livreur Service Plus 
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3. Livraison conventionnelle Livreur 

Aide-livreur 

Remplagant conventionnel 

Livreur camion hybride 

4. Cartage Livreur - Cartage 

Aide-livreur Cartage 

5. Livraison Vrac et Transport Livreur Vrac 
Livreur Recuperation 

Livreur Transport 

Aide-livreur Vrac 

Remplagant Vrac 

6. Reparation et service Technicien exterieur 

technique Technicien interieur 

Magasinier 

Aide-magasinier 

Route neons et entretien 

Technicien en refrigeration 

Technicien installateur 

Remplagant Reparation et Service Technique 

40.05 L'anciennete generale continue de s'accumuler tant et aussi longtemps qu'elle n'est pas perdue 
conformement aux dispositions de la presente convention. 

40.06 II y aura bris d'anciennete ou de continuite de service pour l'une ou l'autre des raisons suivantes: 

a) congediement pour cause; 

b) demission ou autre cessation de service par un acte votontaire d'un salarie; 

c) mise a pied pour une periode continue de douze (12) mois si le salarie a mains d'un (1) an 
d'anciennete et pour une periode continue de vingt-quatre (24) mois si le salarie a un (1) an 
d'anciennete et plus; 

d} defaut de repondre a l'avis de rappel au travail de la Compagnie dans les trois (3) jours 
(excluant samedi et dimanche} par telephone, par 1ettre recommandee ou par service de 
messagerie a la derniere adresse donnee par le salarie a la Compagnie. Le representant 
en chef ou le directeur du Syndicat de la section sera avise en consequence. Pour des 
circonstances exceptionnelles, la Compagnie pourra accepter de prolonger ce delai 
jusqu'a trois (3) jours additionnels; dans ce cas, le fardeau de preuve incombera a 
l'employe; 

e) absence due a une maladie personnelle ou accident autre qu'un accident de travail, avec 
preuve medicale, pour une periode continue de douze (12) mois si le salarie a mains d'un 
(1) an d'anciennete et pour une periode continue de vingt-quatre (24) mois si le salarie a 
un (1} an d'anciennete et moins de trois (3) ans d'anciennete et pour trente-six (36) mois 
si le salarie a trois (3) ans d'anciennete ou plus. 

40.07 La Compagnie etablit a tous les trois (3) mois Uanvier, avril, juillet et octobre) des lisles 
d'anciennete des salaries qui ont termine leur periode de probation. Des copies de ces listes 
seront affichees au tableau et seront envoyees au bureau d'affaires du Syndical, en duplicata, et 
au bureau du Syndicat local au cours de janvier, avril, juillet et octobre de chaque annee. 

40.08 A compter de la signature de cette convention, si deux (2) ou plusieurs nouveaux salaries ont la 
meme date d'anciennete, un tirage au sort en presence d'un directeur syndical et d'un representant 
de la Compagnie indiquera qui est repute avoir le plus d'anciennete et ce a compter du moment ou 
ils deviennent reguliers. Cette disposition n'affecte pas le rang d'anciennete des salaries ayant 
deja obtenu des droits d'anciennete avant la signature de la presente convention collective. 
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40.09 A. MISE A PIED DES DIRECTEURS 

Nonobstant les dispositions de la presente convention, ii est entendu qu'un tel directeur du 
Syndicat, au maximum de quatre {4) ne peut etre mis a pied pour manque de travail, aussi 
longtemps qu'il y a du travail disponible dans sa propre categorie de salaire ou dans une categorie 
inferieure de salaire, dans tous les etablissements en autant qu'il soit capable d'accomplir ledit 
travail a la satisfaction de la Compagnie. II est entendu qu'en exerc;:ant ce privilege, un tel salarie 
peut deplacer un salarie possedant plus d'anciennete. Le Syndicat fournira une liste a la 
Compagnie, par ordre de fonction sur l'executif, des salaries qui sont couverts par ce sous­
paragraphe. 

B. MISE A PIED DU REPRESENTANT EN CHEF 

Nonobstant les dispositions de la presente convention, ii est entendu que le salarie qui est le 
representant en chef du groupe de l'exterieur ne peut etre mis a pied pour manque de travail, aussi 
longtemps qu'il y a du travail disponible dans sa propre categorie de salaire ou dans une categorie 
inferieure de salaire, dans son etablissement, en autant qu'il soit capable d'accomplir !edit travail a 
la satisfaction de la Compagnie. II est entendu qu'en exen;ant ce privilege, un tel salarie peut 
deplacer des salaries possedant plus d'anciennete. Le Syndical fournira a la Compagnie le nom 
du salarie qui est couvert par ce sous-paragraphe. 

C. CHOIX D'EQUIPE 

Pour le choix de l'equipe, le representant en chef sera considere comme le plus ancien a l'interieur 
de son groupe. 

40.10 Tout transfert a un poste hors de !'unite de negociation n'est pas regi par les dispositions de la 
presente convention et le salarie ainsi promu a droit a une periode d'essai de six {6) mois. En tout 
temps avant !'expiration de ladite periode de six (6) mois, le salarie ainsi transfere qui desire 
retourner a son ancien poste adroit de le faire en donnant une (1) semaine d'avis a la Compagnie 
et ii sera alors retourne a son ancien poste sans perte d'aucun des avantages prevus a la presente 
convention. Les memes regles s'appliquent si la Compagnie desire le retourner a son ancien 
poste, sauf la necessite de l'avis d'une (1) semaine. Apres cette periode de six (6) mois, ii perd 
toute anciennete dans son groupe et ii ne peut retourner a l'unite que selon le consentement et les 
conditions etablies par les parties. 

40.11 a) II n'y aura normalement pas de transfert permanent qui s'effectuera de l'exterieur a 
l'interieur ou inversement. Cependant, tout salarie desireux d'effectuer un tel transfert 
peut soumettre une demande ecrite a cet effet au service du personnel avec copie au 
syndical et ii pourra alors y avoir des transferts permanents par entente mutuelle ecrite 
entre les parties. Un salarie ainsi transfere conservera sa pleine anciennete et continuera 
de l'accumuler uniquernent pour fins de vacances (Article 14) et des benefices sociaux 
(Article 16 ). Pour toutes autres fins, y inclus le choix de vacances, son anciennete 
commencera a courir a compter de la date de son transfert. 

b) La meme regle s'applique au salarie qui, apres s'etre prevalu du paragraphe precedent, 
retourne dans son groupe d'origine: sauf pour fins de vacances (Article 14) et de 
benefices sociaux (Article 16), son anciennete commencera a courir a compter de la date 
de son retour dans son groupe d'origine. 

40.12 A la demande ecrite du salarie, ii peut etre transfere d'un groupe a un autre groupe dans le cas de 
mise a pied temporaire a la condition qu'il y ait des pastes ouverts ou combles par des salaries 
occasionnels dans l'autre groupe et que le salarie soit qualifie pour faire le travail disponible. 

Le salarie ainsi cedule dans l'autre groupe la veille du transfert ne peut pas reveni r dans son 
groupe le lendemain matin meme si la mise a pied est annulee le lendemain matin par un surplus 
de travail. 

Cependant, si le salarie par son anciennete est cedule pour travailler dans l'autre groupe le 
lendemain en apres-midi seulement, ce salarie ainsi cedule peut se rendre le matin afin de voir s'il 
y a du travail dans son groupe; dans !'affirmative, ii peut rester dans son groupe ce matin-1a sans 
etre oblige de changer de groupe en apres-midi. 

Le salarie reprend son ancien paste sans perte d'anciennete lorsque le travail reprend dans son 
groupe. 
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ARTICLE 41 MOUVEMENTDEPERSONNEL 

A. PROMOTIONS· DEMOTIONS· MUTATIONS 

41.01 Des qu'un poste permanent devient vacant, la Compagnie ao1t l'afficher dans tout etablissement 
pendant sept (7) jours en specifiant les qualifications normales requises pour remplir la fonction et 
satisfaire les exigences normales du paste. Copie de cet avis, qui comporte egalement une 
description sommaire des taches, sera remise au Syndicat. L'affichage doit egalement etre envoye 
a Longueuil et a tous les marchandiseurs par courriel. 

41.02 Tout salarie desireux de se porter candidat pour le paste affiche devra signer son nom sur la 
formule d'affichage, mentionnee a la clause precedente au cours du susdit delai d'affichage. Tout 
salarie absent qui desire etre considere comme candidat advenant l'affichage de certains pastes en 
fait la demande par ecrit au bureau du personnel. Ladite demande ecrite doit etre remise au 
superviseur et une copie au Syndical. 

41.03 a} A !'expiration du delai d'affichage, la Compagnie choisira parmi les candidats qui ant 
postule tel que susdit en autant qu'ils aient les qualifications normales requises pour 
remplir la fonction et satisfaire aux exigences normales du paste. Advenant que deux (2) 
au plusieurs salaries soient qualifies, la preference sera accordee a l'anciennete genera le. 
Le poste doit normalement etre comble dans les quinze (15) jours suivant !'expiration du 
delai d'affichage. 

b) Nonobstant toutes dispositions incompatibles du present Article, dans le departement du 
service a la clientele, lorsqu'il y a un poste permanent parmi les responsables de comptes, 
le paste est attribue, sujet aux criteres du paragraphe precedent, aux salaries du groupe 
de l'exterieur, a !'exception des salaries du departement "reparation et service" qui font 
application pour le paste; a defaut, ii est attribue aux salaries du departement "reparation 
et service" qui font application pour le poste. 

41.04 Tout salarie ayant pose sa candidature et qui se croit Iese par le choix de la Compagnie a le droit 
de faire un grief conformement aux regles etablies par la presente convention. 

41.05 a) 

b) 

Pour les fins de !'application du present Article, un poste n'est pas considere comme 
vacant si le salarie qui l'occupe est absent pour n'importe laquelle des raisons d'absence 
prevues ou autorisees par la presente convention. 

Aux fins de remplacement de salaries absents. les remplaQants qui ant les qualifications 
normales requises pour remplir et satisfaire les exigences normales du paste sont 
assignes aux postes vacants en tenant compte de leur anciennete, des exigences 
particulieres des pastes vacants et de leur disponibilite au moment ou la vacance survient. 

c) Si l'anciennete le lui permet, le rempla9ant assigne a un poste vacant doit demeurer dans 
ce paste jusqu'a la fin de la semaine de travail, si requis. 

L'ordre de priorite pour combler les postes vacants est le suivant: 

A REMPLACANTS - MISE EN MARCHE 

1. Technicien Mise en marche/ evenements speciaux 
2. Marchandiseur 

B. REMPLACANTS - VRAC 

1. Livreur (vrac) 
2. Livreur-recuperation 
3. Livreur (transport) 
4. Aide-livreur 

Lorsque les rempla9ants - Mise en marche n·ont aucun poste vacant a remplacer, ils sont inscrits 
au bas de la liste des rempla9ants - vrac. Lorsque les rempla9ants - vrac n'ont aucun paste vacant 
a remplacer, ils sont inscrits au bas de la liste des rempla9ants - conventionnel. 

41.06 Tout salarie promu a un paste vacant a droit a une periode d'essai determinee par la Compagnie 
d'une duree minimale de vingt et un (21) jours et d'une duree maximale de cinquante-six (56) jours. 
Pendant cette periode, soit a la demande de la Compagnie ou a sa propre demande, le salarie 
peut retourner a son ancien poste sans perte d'aucun des avantages prevus a la presente 
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convention. Tant que le salarie est en periode d 'essai, la Compagnie ne le mutera pas ii d'autres 
t/3ches, sous reserve des autres clauses de la convention collective. 

41 .07 Les parties reconnaissent, pour Jes fins d'application du present Article, qu'un salarie peut etre 
assigne temporairement au paste affiche tant qu'il n'aura pas ete comble conformement aux 
dispositions du present Article. Dans un tel cas, on procedera en assignant le salarie choisi par la 
Compagnie et qui est volontaire. 

41.08 Advenant qu'un salarie pour des raisons acceptees par les parties desire etre transfere a une autre 
fonction, i1 doit en faire la demande par ecrit a la Compagnie; son paste est afars affiche et comble 
selon les dispositions de la presente convention et ainsi de suite pour taus les pastes vacants 
subsequents. Tel salarie peut postuler tout paste ainsi affiche. 

41.09 Pour raison de sante au raison personnelle acceptee par les deux parties, un salarie pourra 
demander un transfert temporaire de fonction ou d'equipe a l'interieur de son groupe. 

En acceptant ce transfert temporaire, la Compagnie respectera le principe de l'anciennete a 
l'interieur de son groupe et tiendra compte de la competence de l'individu a remplir la fonction et le 
salarie sera remunere au taux regulier de la fonction a laquelle ii est transfere. 

41.10 Tout salarie doit etre detenteur d'un permis de chauffeur de camion (Classe I) pour postuler un 
poste de livreur ou d'aide-livreur. La presente disposition ne s'applique pas aux aides-livreurs a 
l'emploi de la Compagnie au 1 "' septembre 1977 et qui n'ont jamais ete detenteurs du permis de 
chauffeur de camion (Classe I) ou !'equivalent. 

B. MISE A PIED OU DEPLACEMENT 

41.11 Dans le cas ou, faute de travail, ii doit y avoir un ralentissement temporaire des operations, les 
salaries affectes par le ralentissement sont assignes a la discretion de la Compagnie, en autant 
qu'ils aient l'anciennete generale requise. Cependant, s'il en resulte des mises a pied temporaires, 
les salaries affectes sont en premier lieu les salaries occasionnels, puis les plus jeunes du groupe, 
en autant qu'en ordre inverse d'anciennete, les salaries plus anciens soient capables d'executer les 
fonctions requises. 

41 .12 a) Advenant !'abolition d'un au plusieurs postes a l'interieur d'une fonction, les salaries affectes 
sont ceux qui ant le mains d'anciennete generale parmi ceux qui occupant la fonction. 
Nonobstant toute autre disposition inconciliable de la presente convention, ils pourront se 
prevaloir de leur anciennete generale pour deplacer dans toute autre fonction a l'interieur de 
leur groupe, en autant qu'ils aient l'anciennete generale requise et qu'ils soient capables 
d'executer la fonction suite a la periode d'essai prevue a la clause 41.06. 

b) Toutefois si cette abolition de pastes est a l'interieur de la fonction Livreur Service Plus, la 
Compagnie offrira par anciennete aux salaries de la fonction la possibilite de se prevaloir de 
la procedure prevue a la clause 41 .13 a) aux lieu et place des salaries de la fonction ayant 
le mains d'anciennete generale. 

41.13 a) Advenant !'abolition d'une ou de pfusieurs fonctions a l'interieur du groupe de l'exterieur. les 
salaries affectes sent ceux qui ont le mains d'anciennete generale. Nonobstant toute autre 
disposition inconciliable de la presente convention, ils pourront se prevaloir de leur 
anciennete generale pour deplacer dans toute autre fonction a l'interieur de leur groupe, en 
autant qu'ils aient l'anciennete generate requise et qu'ils possedent les qualifications 
normales requises pour remplir la fonction et satisfaire les exigences normales du paste 
dans un delai raisonnable suite a la periode d'essai prevue a la clause 41.06. 

b) La presente disposition s'applique egalement au salarie incapable de se qualifier dans le 
cas de la clause 17.03 

41.14 Les salaries recevront leur formule de cessation d'emploi dans les delais prevus selon les 
dispositions de la lol. 

C. RAPPEL 

41.15 Lorsque les operations normales reprennent, les salaries deplaces au mis a pied sont rappeles au 
travail qu'ils font normafement; les rappels sont effectues dans l'ordre inverse des mises a pied. 
Cependant, nonobstant toutes autres dispositions de la presente convention, dans le groupe de 
l'exterieur, la pratique actuelle d'utiliser les services de ceux qui se presentent au travail est 
maintenue en vigueur. 
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ARTICLE 42 SEMAINE ET HEURES DE TRAVAIL 

42.01 a) Sauf si autrement prevu a la presente convention, la semaine de travail sera de cinq (5) 
jours ou de quatre (4) jours et d'approximativement quarante (40) heures par semaine. 

b) Lorsqu'un tel salarie termine sa route d'une fay0n satisfaisante pour la Compagnie dans 
un nombre d'heures inferieur a celui d'une joumee normale de travail, ii peut considerer sa 
journee de travail comme terminee. 

42.02 a) Techniciens exterieurs attitres a !'installation de fontaines 

42.03 

Pour les techniciens exterieurs attitres a !'installation de fontaines, la semaine normale de 
travail sera de cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun, du lundi au vendredi et 
ii y aura une demi-heure ('h) permise pour le repas. 

Les heures du debut de la journee pourront varier entre 5 h 30 et 7 h 00 pour l'equipe de 
jour. 

b) Techniciens interieurs et techniciens en refrigeration (equipes de jours) 

Pour les techniciens interieurs, la semaine normale de travail sera de cinq (5) jours 
consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi ou du dimanche au jeudi. 

Les heures de debut pourront varier comme suit : 

Equipe de jour: entre 6 h 30 et 8 h 00 du lundi au vendredi; 
Equipe de soir: entre 14 h 30 et 16 h 30 du lundi au vendredi; 
Equipe de nuit: entre 22 h 00 et 24 h 00 du dimanche au jeudi. 

c) Techniciens exterieurs sauf pour ceux attitres a !'installation de fontaines 

Pour les techniciens exterieurs, la semaine normale de travail sera soit de quatre (4) jours 
consecutifs de dix (10) heures chacun du dimanche au mercredi et du mercredi au 
samedi, soit de cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi. 

Les heures de debut pourront varier comme suit : 
Equipe de jour: entre 7h30 et 9h00 du lundi au vendredi; 
Equipe reguliere de soir : entre 11 h30 et 13h00 du lundi au vendredi; 
Equipe de soir et week-end : entre 1 OhOO et 12h30 du dimanche au mercredi ; 

entre 1 OhOO et 12h30 du mercredi au samedi. 

a) Techniciens de la mise en marche 

Pour les techniciens de la mise en marche de l'equipe de jour, la semaine normale de travail sera 
soit de cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi, soit de quatre (4) 
jours consecutifs ou non consecutifs de dix (10) heures chacun du lundi au vendredi. 

Pour les techniciens de la mise en marche de l'equipe de soir, la semaine normale de travail sera 
de cinq (5) jours consecutifs du lundi au vendredi. Le choix de cedule se fera par ordre 
d'anciennete; a defaut de volontaires, les plus je unes sont assignes aux postes vacants. La 
Compagnie s'engage a minimiser au maximum les postes de soir pour les techniciens. 

Les heures du debut de la journee de travail pourront varier entre 5h00 et 6h30 pour l'equipe de 
jour et entre 12 h 30 et 14 h 30 pour l'equipe de soir. ll y aura une demi-heure ('h) permise pour le 
repas. 
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b) Marchandlseurs 

Pour les marchandiseurs de l'equipe de jour, la semaine normale de travail sera soit de 
cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi ou du dimanche 
au jeudi ou du mardi au samedi, soit de quatre (4) jours non consecutifs de dix {10) 
heures chacun du lundi au vendredi , soit de quatre (4) jours consecutifs de dix (10) 
heures chacun, du dimanche au mercredi ou du mercredi au samedi. Pour les 
marchandiseurs de l'equipe de soir, la semaine norrnale de travail sera de cinq (5) jours 
consecutifs du lundi au vendredi. Le choix de cedule se fera par ordre d'anciennete; a 
defaut de volontaires, les plus jeunes sont assignes aux postes vacants. La Compagnie 
s'engage a minimiser au maximum les postes de soir sur le marchandisage. 

Les heures du debut de la journee de travail pourront varier entre 5 h 00 et 6 h 30 pour 
l'equipe de jour et entre 12 h 30 et 14 h 30 pour l'equipe de soir. II y aura une demi-heure 
(%) permise pour le repas. 

42.04 Livreurs transport 

a) Pour les livreurs transport de l'eq uipe de jour, la semaine normale de travail sera soil de 
quatre (4) jours consecutifs ou non consecutifs de dix (10) heures chacun du lundi au 
vendredi, ou de quatre (4) jours consecutifs de dix (10) heures chacun du mercredi au 
samedi ou du dimanche au mercredi. 

Les heures du debut de la journee de travail pourront varier entre 5 h 00 et 6 h 30 et ii y 
aura une demi-heure (Yz) permise pour le repas. 

b) Pour les livreurs transport de l'equipe de soir, la semaine normale de travail sera soit de 
cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi, soit de quatre 
(4) jours consecutifs de dix (10) heures chacun du lundi au jeudi 

Les heures du debut de la journee de travail pourront varier entre 14 h 30 et 16 h 30 et ii y 
aura une demi-heure (Yz) permise pour le repas. 

c) Pour les livreurs transport de l'equipe de nuit, la semaine normale de travail sera de cinq 
(5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun debutant le dimanche soir, soit de quatre 
(4) jours consecutifs de dix (1 O) heures chacun debutant soit le dimanche soir, le lundi soir 
ou le mardi soir. 

Les heures du debut de la periode de travail pourront varier entre 21 h 00 et 22 h 00 et ,I y 
aura une demi-heure (Yz) permise pour le repas. 

42.05 Livreurs vrac, Livreur-recuperation et aides-llvreurs vrac 

a) Pour les livreurs vrac et aides-livreurs vrac de l'equipe de jour, la semaine normale de 
travail sera soit de quatre (4) jours consecutifs ou non conseculifs de dix (10) heures 
chacun du lundi au vendredi, ou de quatre (4) jours consecutifs de dix (10) heures chacun 
du mercredi au samedi, avec une demi-heure (Yz) permise pour le repas. 

b) Pour les livreurs vrac et aides-livreurs vrac des equipes de soir et de nuit, la semaine 
normale de travail sera de cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun, du lundi au 
vendredi ou pour les livreurs vracs et aides-livreurs vracs de l'equipe de nuit, du dimanche 
au jeudi, soit de quatre (4) jours consecutifs de dix (10) heures chacun du mardi au 
vendredi, avec une demi-heure (Yz) permise pour le repas. 

c) Les heures du debut de la journee de travail pourront varier entre 5 h 00 et 6 h 30 pour 
l'equipe de jour, entre 14 h 30 et 16 h 30 pour l'equipe de soir et entre 20 h 00 et 24 h 00 
pour l'equipe de nuit. 

d) Pour les livreurs-recuperation, la semaine normale de travail sera soil de cinq (5) jours 
consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi, soil de quatre (4) jours 
consecutifs ou non-consecutifs de dix (10) heures chacun du lundi au vendredi, du 
dimanche au mercredi ou du mercredi au samedi. 

e) Les heures du debut de la journee de travail pourront varier entre 5 h 00 et 6 h 30, avec 
une demi-heure (%) permise pour le repas. 
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42.06 Llvreurs Service Plus 

a) Pour les livreurs Service Plus de l'equipe de jour, la semaine normale de travail sera soit 
de cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi, soit de quatre 
(4) jours non consecutifs du lundi au vendredi, soit de quatre (4) jours consecutifs du 
dimanche au mercredi ou du mercredi au samedi, avec une demi-heure (%) permise pour 
le repas. 

b) Pour les livreurs Service Plus de l'equipe de soir, la semaine normale de travail sera de 
cinq (5) jours consecutifs, du lundi au vendredi, avec une demi-heure (%) permise pour le 
repas et les heures du debut de la journee de travail pourront varier entre 5 h 00 et 6 h 30 
pour l'equipe de jour et entre 14 h 30 et 15 h 30 pour l'equipe de soir. 

42 .07 Livreurs conventionnels et aldes•livreurs conventionnels 

a) Pour les livreurs conventionnels et aides-livreurs conventionnels, la semaine normale de 
travail sera soit de cinq (5) jours consecutifs, du lundi au vendredi ou du mardi au samedi, 
soit de quatre (4) jours consecutifs du mercredi au samedi ou non consecutifs du lundi au 
vendredi avec une demi-heure (%) permise pour le repas. 

b) Les heures du debut de la joumee de travail pourront varier entre 5 h 00 et 6 h 30 pour 
l'equipe de jour et entre 14h30 et 16h30 pour l'equipe de soir. 

42.08 Livreur camion hybride 

a) Pour les livreurs de camions hybrides, la semaine normale de travail sera soit de cinq (5) 
jours consecutifs, du lundi au vendredi ou du mardi au samedi, soit de quatre (4) jours 
consecutifs ou non consecutifs du lundi au vendredi ou consecutif du mercredi au samedi 
avec une demi-heure (%) permise pour le repas. 

b) Les heures du debut de la journee de travail pourront varier entre 5h00 et 6h30 pour 
l'equipe de jour et entre 14h30 et 16h30 pour l'equipe de soir. 

42.09 Departement «Cartage» 

42.10 

a) Pour Jes salaries du departement «Cartage», la semaine normale de travail sera soit de 
cinq (5) jours consecutifs de huit (8) heures chacun du lundi au vendredi, solt de quatre 
(4) jours consecutifs ou non consecutifs de dix (10) heures chacun du lundi au vendredi. 

b) Les heures du debut de la journee de travail pourront varier entre 5 h 30 et 7 h 00, avec 
une demi-heure (%) permise pour le repas. 

Magasiniers et Route Neon et entretien 

Pour les magasiniers et les salaries « Route Neon et entretien », la semaine normale de travail 
sera de cinq (5) jours consecutifs de hult (8) heures chacun du lundi au vendredl. Les heures du 
debut de la journee de travail pourront varier entre 6 h 30 et 8 h 00 avec une demi-heure (%) 
permise pour le repas. 

42.11 Les horaires et les heures de travail etablies au present Article 42 peuvent etre modifiees avec le 
consentement des parties. En autant que l'efflcacite requise par la Compagnie est maintenue, 
l'anciennete normalement prevaudra pour le choix de l'equipe de travail , si c'est pour une semaine 
complete de travail ou plus. 

42.12 Lorsqu'il y aura un ou des jours feries dans une semaine, la Compagnie s'efforcera de fournir des 
camions additionnels salon les besoins; a defaut de le faire, les salaries pourront etre requis de 
travailler en temps supplementaire et seront remuneres au taux applicable selon les dispositions de 
la presente convention. 

42.13 Aucun salarie ne sera cedule pour travailler en temps regulier sur plus d'une equipe au cours de la 
meme joumee de travail. 
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ARTICLE 43 TEMPS SUPPLEMENTAIRE 

43.01 Sans permettre un refus concerte des salaries, du point de vue individuel, le travail supplementaire 
sera fait sur une base volontaire a mains que la Compagnie ne puisse pas trouver parmi les autres 
salaries qualifies le personnel necessaire a l'accomplissement du travail. 

43.02 a) Le temps supplementaire est offert a tous les salaries et ayant les qualifications 
requises selon leur ordre d'anciennete en descendant selon le systeme de rotation. 
Une liste indiquant le temps supplementaire travaille ou refuse, sera disponible pour 
verification par les salaries concernes. 

Procedure pour fin de repartition de temps supplementaire 

i. Lars de distribution de temps supplementaire une 5ieme. 61eme ou une iema journee 
selon le cas, la procedure suivante s'applique: 
• Le temps supplementaire est offert par rotation en debutant par le salarie 

ayant plus d'anciennete. Lars de la prochaine occasion de temps 
supplementaire. la Compagnie devra l'offrir au salarie suivant sur la liste de 
rotation. 

• A_ chaque fois que le salarie est demands pour travailler 5iema. 5ieme ou une 
7•eme journee selon le cas, ii lui sera impute un tour. Un refus de la part du 
salarie sera considers comme un tour cumule pour fin de repartition de temps 
supplementaire. 

ii. Au premier janvier de chaque annee le nombre de tour cumule est remis a zero. 

b) Procedure pour fin de repartition du temps supplementaire "MEM" 

43.03 a) 

Nonobstant ce qui est prevu a !'article 43.02 a), le temps supplementaire du departement 
du "ME~" ain_si que du departement du "Cartage" sera distribue de la fagon suivante lors 
d'une 5,eme, 6,eme OU d'une 7•eme journee: 

i. Le temps supplementaire est offert par fonction. 

ii. Les heures travaillees en temps supplementaire ou refusees seront cumulees pour 
fin de repartition equitable. 

iii. Lars de besoin de main d'oouvre a temps supplementaire une 5iema ou une i •me 
journee. la Compagnie demande au salarie ayant cumule le mains d'heures dans 
sa fonction. 

iv. Au premier janvier de chaque an nee le nombre de d'heure cumule est remis a zero. 

Le travail exige par la Compagnie et accompli par un salarie travaillant a taux horaire au­
dela des heures normales de sa journee sera remunere a raison de une fois et demie 
(1Y:2) de son taux horaire regutier; s'il se protonge au-deta de douze (12) heures travaillees 
dans une journee, ii sera remunere a deux fois son taux horaire regutier pour telles 
heures. 

b) Le travail exige par la Compagnie et accompli par un salarie travaillant a taux quotidien 
au-deta de quarante (40) heures par semaine sera remunere a raison de une fois et 
demie (1 Yi) de son taux quotidian divise par le nombre d'heures normales de sa journee 
pour toute heure travaillee au-dela de quarante {40) heures par semaine. 

c) Le travail exige par ta Compagnie et accompli par un salarie travaillant a taux quotidien 
selon un horaire de cinq (5) jours de huit (8) heures au-dela de huit (8) heures et en-dec;;a 
de douze (12) heures travaillees dans une joumee sera remunere a raison de une fois et 
demie (1Yi) son taux quotidien divise par le nombre d'heures de sa journee. 

d) Le travail exige par la Compagnie et accompli par un salarie travaillant a taux quotidien 
au-dela de douze (12) heures travaillees dans une journee sera remunere a raison de 
deux (2) fois son taux quotidien divise par le nombre d'heures normales de sa journee. 

e) II est entendu que !'application de la presente clause ne peut donner lieu au pyramidage 
de paiement de temps supplementaire a l'interieur d'une semaine donnee. 

PAGE 41 



f) Tout salarie, qui a complete sa cedule normale de travail et qui est rappele par la 
Compagnie apres en avoir quitte les lieux, sera remunere a son taux horaire et demi pour 
chaque heure travaillee avec garantie d'un minimum de six (6) heures a son taux regulier, 
le plus eleve des deux. 

43.04 a) Les salaries qui travaillent plus de deux (2) heures apres leur journee reguliere de travail 
ont droit a une demi-heure (1/2) sans solde pour leur repas et a une allocation de repas 
de onze dollars (11,00 $). 

b) Le chauffeur de camion-remorque qui voyage en dehors du territoire de la Compagnie et 
qui est sur la route pour plus de dix (10) heures consecutives aura droit a une allocation 
de repas de onze dollars (11,00 $). 

TEMPS SUPPLEMENTAIRE: 51EME, 61EME OU 71EME JOURNEE 

43.05 a) Salaries travaillant sur un horaire de cinq (5) jours de huit (8) heures chacun (taux 
de salaire fixe) 

Pour les salaries travaillant sur un horaire de cinq (5) jours de huit (8) heures chacun a 
taux de salaire fixe uniquement, le travail exige par la Compagnie et accompli lors d'une 
sixieme (6") journee de la semaine sera paye au taux de une fois et demie (1%) leur taux 
de salaire fixe; le travail exige par la Compagnie et accompli lors d'une septieme (7°) 
journee de la semaine sera paye au taux de deux (2) fois leur taux de salaire fixe, avec un 
minimum garanti de quatre (4) heures par jour. 

b) Salaries travaillant sur un horaire de cinq (5) jours de huit (8) heures chacun (avec 
salaire de base et commission) 

Pour les salaries travaillant sur un horaire de cinq (5) jours de huit (8) heures chacun avec 
un salaire de base et avec une commission, le travail exige par la Compagnie et accompli 
lors d'une sixieme (6°) journee de la semaine sera paye au taux de une fois et demie (1 %) 
leur salaire de base d'une journee reguliere de travail, en plus des commissions regulieres 
qui seront gagnees ce jour-la; le travail exige par la Compagnie et accompli lors d'une 
septieme (7°) journee de la semaine sera paye au taux de deux (2) fois le salaire de base 
d'une journee reguliere de travail , en plus des commissions regulieres qui seront gagnees 
ce jour-la. 

c) Salaries travaillant sur un horaire de quatre (4) jours de dix (10) heures chacun 
(taux de salaire fixe) 

Pour les salaries travaillant sur un horaire de quatre (4) jours de dix (10) heures chacun a 
taux de salaire fixe uniquement, le travail exige par la Compagnie et accompli lors d'une 
cinquieme (5°) journee de la semaine sera remunere au taux de une fois et demie (1%) 
leur taux de salaire fixe; lorsqu'un tel salarie travaille une sixieme (6°) journee pendant sa 
semaine, le travail exige par la Compagnie sera remunere au taux de une fois et demie 
(1 %) leur taux de salaire fixe lorsqu'un tel salarie n'a pas travaille la cinquieme (5") 
journee de sa semaine et a deux (2) fois le taux de salaire fixe lorsqu'il a travaille la 
cinquieme (5") journee de sa semaine; lorsqu'un tel salarie travaille une septieme (7") 
journee pendant sa semaine, le travail exige par la Compagnie sera remunere a deux (2) 
fois le taux de salaire fixe; le tout avec un minimum garanti de quatre (4) heures par jour. 

d) Salaries travaillant sur un horaire de quatre (4) jours de dix (10) heures chacun 
(avec salaire de base et commission) 

Pour les salaries travaillant sur un horaire de quatre (4) jours de dix (10) heures chacun 
avec un salaire de base et avec une commission, le travail exige par la Compagnie et 
accompli lors d'une cinquieme (5") journee de la semaine sera remunere au taux de base 
horaire et demi (1%), en plus des commissions regulieres qui seront gagnees ce jour-la; 
lorsqu'un tel salarie travaille une sixieme (6") journee pendant sa semaine, le travail exige 
par la Compagnie sera remunere au taux de base horaire et demi (1%) lorsqu'un tel 
salarie n'a pas travaille la cinquieme (5°) journee de sa semaine et a deux (2) fois le taux 
de base horaire lorsqu'il a travaille la cinquieme (5 8

) journee de sa semaine en plus des 
commissions regulieres qui seront gagnees ce jour-la; lorsqu'un tel salarie travaille une 
septieme (7°) journee pendant sa semaine, le travail exige par la Compagnie sera 
remunere a deux (2) fois le taux de base horaire en plus des commissions regulieres qui 
seront gagnees ce jour-la. 
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e) Malgre les clauses 43.05 a), b), c) et d), un salarie peut accepter de completer les heures 
de sa semaine normale de travail tors d'une journee a l'exterieur de son horaire regulier et 
d'etre, par consequent, remunere a son taux regulier. 

43.06 La remuneration pour les jours feries dans les cas ou les salaries sont appeles a travailler le jour 
d'un tel conge et pour la duree de la presente convention sera la suivante: 

a) Les salaries qui travaillent avec un salaire de base et une commission recevront, en plus 
de la remuneration prevue pour le jour ferie, deux (2) fois le salaire de base, plus les 
commissions gagnees tel jour. 

b) Les salaries autres que ceux mentionnes au paragraphe precedent seront payes, en plus 
de la remuneration prevue pour le jour ferie, deux (2) fois leur salaire regulier pour tout 
travail execute tel jour ferie, le tout avec une garantie d'un minimum de quatre (4) heures 
de salaire payees. 

43.07 Si un nombre insuffisant de salaries acceptent de faire le temps supplementaire selon la procedure 
prevue a la clause 43.02, les salaries qualifies immediatement disponibles ayant le mains 
d'anciennete seront obliges d'accomplir le travail requis. 

43.08 Heures supplementaires accumulees - Banque de temps 

La Compagnie convient de rendre disponible un programme pour accumuler une banque de temps 
afin de reduire l'impact des mises a pied durant les periodes mains achalandees. Ce programme 
remplacera le paiement des heures supplementaires par un conge paye d'une duree maximale de 
80 heures basee sur les heures supplementaires effectuees, majoree a 50 % ou 100% selon le 
cas. 

Modalites du programme: 
• Seuls les salaries reguliers ont droit au programme d'heures supplementaires accumulees; 
• Un maximum de 80 heures peut etre accumule dans la banque de temps pour une an nee; 
• Les premieres heures travaillees en temps supplementaires seront accumulees dans une 

banque de temps selon les heures supplementaires travaillees, majore a 50% ou 100% selon le 
cas. 

• Tout salarie regulier qui desire adherer au programme doit soumettre leur demande a leur 
superviseur au cours du mois de decembre de l'annee precedente. Lorsque leur decision sera 
soumise. ils ne pourront la retirer pour l'annee en cours; 

• Les heures accumulees sont prises sous forme de semaine complete de travail , c'est-a-dire 40 
heures. Cependant, un employe aura droit de fractionner un maximum de quarante (40) heures 
equivalent a des jours complets de travail. 

• Le salarie ne peut demander a la Compagnie de ceduler une semaine de temps accumule ou 
de la fractionner tant que ce dernier n'a pas accumule 40 heures dans sa banque; 

"' Ce conge doit etre pris a une date convenue entre le salarie et la Compagnie, avant le 15 avril 
de l'annee suivante, mais en dehors de la periode estivale (2e lundi de juin a la Fete du Travail) 
et du mois de decembre. Si le conge n'a pas ete pris au 15 avril de l'annee suivante, les heures 
accumulees seront alors payees. Cependant, advenant que le salarie cesse de travailler pour la 
Compagnie avant qu'il ait pu beneficier du conge, les heures supplementaires doivent etre 
payees en meme temps que le dernier versement du salaire; 

• Ce conge ne pourra enfreindre sur les journees de vacances deja programmees; 
• Le premier salarie qui demande de reserver une date est considere en premier selon les 

besoins des operations. 

ARTICLE 44 GARANTIE QUOTIDIENNE ET TEMPS D'ATTENTE 

44.01 Salaries travaillant sur un horaire de cinq (5) jours de huit (8) heures (taux de salaire fixe ) 

Un salarie travaillant sur un horaire de cinq (5) jours de huit (8) heures a taux de salaire fixe 
uniquement qui se rapporte au travail sans avoir ete averti au prealable de la suspension du travail 
sur son equipe recevra. comme garantie, six (6) heures de travail ou six (6) heures de paie a son 
taux horaire regutier. Toutefois, un salarie qui a ete absent du trava il a la responsabilite de 
s'informer aupres de la Compagnie s'il y a du travail disponible avant de se presenter. 

44.02 Salaries travaillant sur un horaire de quatre (4) jours de dix (10) heures (taux de salaire fixe) 
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Un salarie travaillant sur un horaire de quatre (4) jours de dix (10) heures a taux de salaire fixe 
uniquement qui se rapporte au travail sans avoir ete averti au prealable de la suspension du travail 
sur son equipe recevra, comme garantie, huit (8) heures de travail ou huit (8) heures de paie a son 
taux horaire regulier. Toutefois, un salarie qui a ete absent du travail a la responsabilite de 
s'informer aupres de la Compagnie s'il y a du travail disponible avant de se presenter. 

ARTICLE45 

45.01 a) 

PERIODES DE REPOS 

Salaries travaillant sur un horalre de ctnq (5) jours de huit (8) heures 

La Compagnie accordera aux salaries travaillant sur un horaire de cinq (5) jaurs de huit 
(8) heures, des periades de repos de quinze (15) minutes au cours de la premiere partie 
de l'equipe et de quinze (15) minutes au cours de la seconde partie de l'equipe; ces 
periades de repos daivent normalement preceder et depasser d'au mains trente (30) 
minutes le moment ou le salarie est eligible a sa periade de repas. 

b) Salaries travaillant sur un horaire de quatre (4) jours de dix (10) heures 

La Compagnie accordera aux salaries travaillant sur un horaire de quatre (4) jaurs de dix 
(10) heures, des periodes de repos de vingt (20) minutes au cours de la premiere partie 
de l'equipe et de vingt (20) minutes au cours de la secande partie de l'equipe; ces 
periodes de repos daivent normalement preceder et depasser d'au mains trente (30) 
minutes le moment ou le salarie est eligible a sa periode de repas. 

c) Les periodes de repos prevues aux clauses 45.01 a) et 45.01 b) s'appliquent uniquement 
aux techniciens interieurs, exterieurs et attitres a !'installation de fontaines. Pour les 
autres salaries, les periodes de repas prevues aux clauses 42.03 et suivants constituent 
egalement les periodes de repos sans perte de remuneration reguliere. Les parties 
s'entendent que cette disposition vise uniquement a confirmer la pratique en vigueur a la 
signature de la convention collective (2000), et n'aura pas d'impact sur les operations. 

45.02 Les salaries qui travaillent des heures supplementaires auront droit a une periode de repos de 
quinze {15) minutes au debut du temps supplementaire. L'eligibilite aux periodes subsequentes de 
repos de quinze (15) minutes sera etablie par chaque deux (2) heures de travail par la suite, a 
mains qu'il n'y ait une periode de repas prevue. Cette clause est applicable lorsqu'il s'agit d'une 
demi-heure (Y2) de temps supplementaire et plus. 

ARTICLE 46 UNIFORMES 

46.01 Tousles uniformes non-uses ou susceptibles d'usage, dont ii est fait mention a la presente clause, 
demeurent la propriete de la Compagnie. 

46.02 a) 

b) 

Pour les salaries du groupe de l'exterieur: 

Pour les uniformes d'hiver et d'ete, les salaries utiliseront un total de soixante-huit (68) 
points par annee qui seront utilises pour se procurer l'uniforme de base complet. 

Chaque item a une valeur variant entre un (1) point et quinze (15) points. 

La Compagnie fournira aux technicians deux (2) sarraus par salarie pour la duree de la 
convention collective. 

La Compagnie fournira pour la periode d'hiver aux salaries de l'exterieur. un par-dessus 
3/4 sur base d'echange, et ce, sans affecter la banque de point des salaries. 

46.03 Sur presentation des vieux sauliers ou des vieilles bottines, tous les salaries reguliers auront droit a 
de nouvelles paires de souliers ou de bottines de securite lorsque celles qu'ils portent seront usees 
ou defectueuses. La Compagnie convient d'offrir trois (3) choix differents aux salaries, modele 
d'ete et modele d'hiver. 

46.04 Le nettoyage, le pressage et l'entretien normal de tels uniformes seront fails par les salaries a leurs 
frais ; cet entretien normal, nettoyage et repassage devra en tout temps etre fait a la satisfaction de 
la Compagnie. 
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46.05 La Compagnie fera prendre les mesures pour la fabrication des uniformes une (1) fois par annee, 
au debut du mois de septembre, le tout afin que tes uniformes d'hiver soient prets pour usage au 
mois de novembre de chaque annee. 

46.06 La Compagnie fournira aux livreurs Service Plus, livreurs, aides-livreurs, marchandiseurs et 
technicians les gants industrials necessaires, (y compris les gants de cuir sur remise des gants 
uses), 

ARTICLE47 DISPOSITIONS SPECIALE$ 

47.01 II est convenu entre les parties qu'advenant le cas ou, pendant la duree de la presente convention 
collective, a cause de necessites industrielles ou commerciales, la Compagnie etait obligee de 
changer sa methode de distribution, avant de ce faire, ii y aura rencontre avec le Syndicat pour fins 
de discuter des modifications requises a la convention collective alors en vigueur et ce, seulement 
sur la ou les clauses qui pourraient etre affectees par de tels changements prevus. A defaut 
d'entente, le Syndicat pourra recourir a la procedure de griefs prevue a la presente convention 
collective. 

47.02 Lorsque les circonstances le justifient, ii y aura revision et equilibration des routes. Lors de telles 
occasions. la Compagnie avise les salaries qui sont sur les accidents de travail ou sur !'assurance 
collective pour leur permettre de se prevaloir de leurs droits. 

47.03 Advenant qu'il y ait lieu pour la Compagnie d'effectuer des changements fondamentaux dans le 
systeme de rapports faits par tout livreur a la fin de sa journee de travail, ii y aura rencontre avec le 
Syndicat pour discuter de ces changements avant qu'ils n'entrent en vigueur. A defaut d'entente, 
ils pourront etre mis en vigueur par la Compagnie et apres une periode de soixante (60) jours, le 
Syndicat, s'il n'est pas satisfait, pourra soumettre un grief selon la procedure prevue a la clause 
47.01. 

47.04 Au retour des camions. le livreur Service Plus ou le livreur feront la verification complete de leur 
chargement en presence d'un verificateur et les deux (2) signeront la feuille de retour. Un nombre 
suffisant de personnes representant la Compagnie devront etre disponibles a tous les jours. 

47.05 La politique actuelle sera maintenue, a savoir: 

a) Les technicians exterieurs ne seront pas obliges de livrer des reservoirs de produits ou 
des sacs en boite. Toutefois , ils pourront exceptionnellement livrer le nombre de 
reservoirs de produits ou de sacs en boite necessaires pour !'installation de l'equipement; 

b) Les techniciens exterieurs continueront a recevoir de leur superieur immediat, lorsque 
necessaire, un montant d'argent pour couvrir leurs depenses. 

47.06 Aucun salarie de mise en marche ou de la livraison ne sera tenu d'accepter pour livraison un 
reservoir (tank) qui n'est pas rempli ou dont le sceau est brise. 

47.07 Les salaries ne seront pas responsables debris sauf s'il ya negligence de la part du salarie. 

47.08 La Compagnie continuera a fournir sur les routes, diables, crochets, monte-trottoirs et rouleaux 
necessaires, ainsi qu'un coffre-fort dans les camions de service plus. 

47.09 a) Dans le cas de livraison de produits de la Compagnie par des livreurs conventionnels, un 
aide-livreur sera fourni au livreur, sauf dans les cas suivants : 

(i) Horaire de 4 jours / 1 o heyres 
Les vingt-deux (22) circuits sans aide-livreur tel que designes de temps en temps 
par la Compagnie, dont vingt (20) seront assignes du lundi au vendredi et deux 
(2) qui seront assignes du mardi au samedi; 

Horaire de 5 jours / 8 heures 
Les vlngt-cinq (25) circuits sans aide-livreur tel que deslgnes de temps en temps 
par la Compagnie, dont vingt-trois (23) seront assignes du lundi au vendredi et 
deux (2) qui seront assignes du mardi au samedi; 

(ii) Les circuits additionnels designes par le comite prevu ci-dessous, ou a defaut 
par l'arbitre; 

(iii) les livraisons speciales d'apres-midi. 
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Un comite paritaire compose de deux (2) representants patronaux et de deux (2) 
representants syndicaux se pencheront sur toute proposition de la Compagnie de creer 
des circuits additionnels sans aide-livreur en tenant compte des criteres suivants • 

1) le nombre de caisses par camion; 
2) le nombre de clients; 
3) les difficultes des clients; 
4) l'equipement requis pour travailler; 
5) le mix des produits. 

S'il y a desaccord au sein du comite, la Compagnie peut saisir un arbitre de la 
mesentente, conformement aux Articles 9 et 10. 

b) Dans le cas de livraison de produits de la Compagnie par des livreurs (Vracs) a des 
clients pour lesquels la livraison presente des difficultes inhabituelles, la Compagnie 
convient de prendre les mesures necessaires pour fournir l'aide appropriee; advenant qu'il 
y ait mesentente, le tout sera soumis a un comite paritaire compose de deux (2) 
representants patronaux et deux (2) representants syndicaux qui auront le mandat de 
solutionner la mesentente. 

c) 11 pourra y avoir, pendant les periodes de pointe, deux (2) camions sur la meme route ou 
un rechargement du meme camion, apres consultation entre la Compagnie et l'equipe. 
S'il y a mesentente, le Syndicat aura le droit de soumettre les representations 
ap pro priees. 

47.10 a) Les livreurs conventionnels et aides-livreurs conventionnels sont responsables du 
marchandisage des produits qu'ils livrent chez les clients qu'ils desservent. 

b) Exceptionnellement, le livreur cartage livrera seulement la quantite de produits necessaire 
au demarrage de l'equipement dont ii effectue la livraison et !'installation. 

47 .11 Le salarie qui accepte un cheque d'un client a pres avoir obtenu l'autorisation du superviseur ou du 
directeur des ventes ne sera pas tenu responsable dans le cas d'un cheque a "provision 
insuffisante" (N.S.F.). Un salarie continue d'etre avise lorsqu'un cheque ne devrait pas etre 
accepte. 

47_12 La Compagnie versera a chaque technicien qui est oblige de fournir ses propres outils pour 
accomplir son travail normal un montant de cinquante (50$) a la signature de la convention puis de 
trois cents dollars (300 $) par annee de convention, le tout aux fins de remplacer les outils 
endommages ou perdus pendant le duree de la presente convention collective. Cette allocation 
sera payable le ou vers le 15 septembre de chaque annee. Les outils achetes par le salarie seront 
la propriete du salarie. 

47.13 Un systeme de rotation est etabli entre les chauffeurs de transport et ceux assignes au transport du 
sucre sur la meme equipe de travail. Cette rotation est faite sur la base d'une semaine complete 
de travail sur le transport du sucre. 

47.14 Aucun sous-contrat ne sera accorde pour la distribution et la livraison de cannettes ou de bouteilles 
de tout produit vendu par la Compagnie ou de tout travail qui est normalement fait pas les 
membres de l'unite de negociation. La presente disposition ne s'applique pas si le sous-contrat 
resulte d'une alienation totale ou partielle des actifs de la Compagnie. La presente disposition ne 
s'applique pas non plus dans le cas d'un sous-contrat d'une duree limitee pour des fins specifiques 
et auquel les parties consentent. 

ARTICLE 48 TRANSFERTS 

48.01 Lorsqu'un salarie est permute de fac;:on permanente a une fonction dont le taux de salaire est plus 
eleve que la fonction qu'il occupait, ii recevra le taux de salaire applicable. 

48.02 Lorsqu'un salarie est permute de tac;:on permanente a une fonction dont le taux de salaire est 
moindre que celui de la fonction qu'il occupait, ii recevra le taux de salaire applicable. 

48.03 Advenant que la Compagnie transfert un salarie apres que la programmation de travail soit 
termine, le salarie sera remunere le taux de la classification ou le taux de sa classification occupe, 
le plus eleve des deux. 
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ARTICLE49 PRIMES 

49.01 a) Un salarie trava1llant sur une equipe autre que l'equipe reguliere de jour recevra une prime 
de un dollar et quinze cents (1, 15 $) l'heure si le debut de son equipe est fixe avant 18 h 
00 ou un dollar et trente-cinq cents {1,35 $) l'heure si le debut de son equipe est fixe apres 
18 h 00. La prime est applicable seulement aux heures travaillees a compter de 12 h 00 
(midi), selon le cas. 

b) Un salarie dont l'horaire normal comporte du travail le samedi ou le dimanche recevra une 
prime de un dollar et quatre-vingt cents (1,80 $) pour chaque heure travaillee le samedi ou 
le dimanche suivant son horaire normal. 

c) Tout salarie travaillant comme technician en refrigeration aura droit a une prime de 
quarante-cinq cents (0,45 $) de l'heure. 

d) Le formateur attitre par la Compagnie recevra une prime de soixante-dix cents (0,70 $) 
l'heure pour chaque heure de formation demandee par la Compagnie qu'il donnera. 

49.02 Les techniciens exterieures attitres aux appels de service de soir et de fin de semaine recevront 
une prime de dix dollars (10,00$) par jour comme compensation pour leur disponibilite. Cette prime 
sera payee uniquement aux salaries attitres aux appels de service apres res heures de travail de 
soir et de fins de semaine. 

ARTICLE 50 SALAIRES ET CLASSIFICATIONS 

50.01 

50.02 

50.03 

50.04 

50.05 

50.06 

50.07 

FONCTIONS 

Livreur Services Plus 
Taux quotidien pour horaire de 10 
heures 

Taux quotidien pour horaire de 8 
heures 

Livreur Vrac & Livreur 
Recuperation 
Taux quotidien pour horaire de 10 
heures 
Taux quotidien pour horaire de 8 
heures 

Aide-livreur Vrac 
Taux quotidien pour horaire de 10 
heures 

Taux quotidien pour horaire de 8 
heures 

Livreur conventionnel 
Taux quotidien pour horaire de 8 
heures avec aide livreur 

Taux quotidien pour horaire de 8 
heures sans aide-livreur 

Taux quotidian pour horaire de 10 
heures avec aide livreur 

Taux quotidien pour horaire de 10 
heures sans aide-livreur 

Aide-livreur conventionnel 
Taux quotidien pour horaire de 8 
heures 

Taux quotidien pour horaire de 10 
heures 

Technicien de la mise en marche 

Marchandiseur 
a) General (Classe 5) 

1/9/2013 
(0%) 

301.40 $ 

241.12 $ 

301.40 $ 

241.12 $ 

266.80 $ 

213.44 $ 

239.60 $ 

241.12 $ 

299.50 $ 

301.40 $ 

227.60 $ 

284.50 $ 

29.99 $ 

19.85 $ 
I 

1/9/2014 1/9/2015 1/9/2016 1/9/2017 
(0,5%) (1,5%) (2%) (2,25%) 

302.91 $ 307.45 $ 313.60 $ 320.66 $ 

242.33 $ 245.96 $ 250.88 $ 256.52 $ 

302.91 $ 307.45 $ 313.60 $ 320.66 $ 

242.33 $ 245.96 $ 250.88 $ 256.52 $ 

268.13 $ 272.15 $ 277.59 $ 283.84 $ 

214.51 $ 217.73 $ 222.08 $ 227.08 $ 

240.80 $ 244.41 $ 249.30 $ 254.91 $ 

242.33 $ 245.96 $ 250.88 $ 256.52 $ 

301.00 $ 305.52 $ 311.63 $ 318.64 $ 

302.91 $ 307.45 $ 313.60 $ 320.66 $ 

228.74 $ 232.17 $ 236.81 $ 242.14 $ 

285.92 $ 

I 

! 290.21 $ 296.01 $ 302.67 $ 

30.14 $ 30.59 $ 31.20 $ 31.90 $ 

19.95 $ 20.25 $ 20.66 $ 21.12 $ 
I 
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50.08 

50.09 

50.10 

50.11 

50.12 

50.13 

50.14 

50.15 

b) Apres trois (3) ans travailles 
dans la fonction avec un permis de 
Classe 1 

c) Apres six (6) ans travailles dans la 
fonction avec un permis de Classe 1 

d) Apres dix (10) ans travallles 
dansla fonction avec un pennis 
de Classe 1 

NB : Lorsqu'un livreur est attitre a la 
fonction de marchandiseur, ii sera 
remunere au salaire approprie selon 
son anciennete, tel qu'etabli dans le 
tableau ci-haut. 

Livreur Cartage 

Aide-livreur Cartage 

Chauffeur - Transe2rt 
Taux quotidien pour horaire de 10 
heures 

Taux quotidien pour horaire de 8 
heures 

Technicien Exterieur & Technlclen 
lnstallateur 

Technicien lnterieur 

Magasinier 

Aide-Magasinier 

Route-Neons et entretlsin 

21.10 $ 21.21 $ 21.53 $ 

22.60 $ 22.71 $ 23.05 $ 

24.35 $ 24.47 $ 24.84 $ 

28.17 $ 28.31 $ 28.73 $ 

28.06 $ 28.20 $ 28.62 $ 

285.00 $ 286.43 $ 290.73 $ 

228.00 $ 229.14 $ 232.58 $ 

29.65 $ 29.80 $ 30.25 $ 

29.65 $ 29.80 $ 30.25 $ 

28.13 $ 28.27 $ 28.69 $ 

22.85 $ 22.96 $ 23.30 $ 

22 .85 $ 22.96 $ 23.30 $ 

50.16 Rempla!,ant Mise en marche, Vrac, Service Plus, ou Conventionnel 

Taux de la fonction dans laquelle ii remplace. 

21 .96 $ 22.45 $ 

23.51 $ 24.04 $ 

25.34 $ 25.91 $ 

29.30 $ 29.96 $ 

29.19 $ 29.85 $ 

296.54 $ 303.21 $ 

237.23 $ 242.57 $ 

30.86 $ 31.55 $ 

30.86 $ 31.55 $ 

29.26 $ 29.92 $ 

23.77 $ 24.30 $ 

23.77 $ 24.30 $ 

50.17 Taux des salaries reguliers en probation (clause 40.02) et des salaries occasionnels (sauf 
etudiants) qui ont complete leur perlode de probation (clause 61 .02) • Groupe de l'exterieur 

a) 

b) 

c) 

d) 

e) 

FONCTIONS 

Postes remuneres a taux horaire (sauf 
marchandiseurs ): 

Pastes remuneres a taux quotidien sur 
un horaire de huit (8) heures par jour 

Pastes remuneres a taux quotidian sur 
un horaire de dix (10) heures par jour : 

Poste de Livreur Service Plus 
remunere a 

Taux quotidian pour horaire de 8 
heures 

Taux quotidien pour horaire de 10 
heures 

1/9/2013 
(0%) 

21 .64 $ 

173.12 $ 

216.40$ 

173.12 $ 

216.40 $ 

1/9/2014 1/9/2015 1/9/2016 1/9/2017 
(0,5%) (1,5%) (2%) (2,25%) 

21.75 $ 22.08 $ 22.52 $ 23.03 $ 

173.99 $ 176.60 $ 180.13 $ 184.1 8 $ 

217.48 $ 220.74 $ 225.15 $ 230.22 $ 

173.99 $ 176.60 $ 180.13$ 184.18 $ 

217.48 $ 220.74 $ 225.15 $ 230.22 $ 
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Marchandiseur: 

Toutefois, les marchandiseurs 

f) 
occasionnels qui travaillaient deja a ce 

14.00 $ 14.07 $ 14.28 $ 14.57 $ 14.90 $ titre le 1 er novembre 2009 
continueront de recevoir le taux dont 
ils beneficiaient le 1 er novembre 2009 
tant qu'ils conserveront ce statut. 

50.18 Taux des salaries occaslonnels en periode de probation (clause 61.02) 

FONCTIONS 1/9/2013 1/9/2014 1/9/2015 1/9/2016 1/9/2017 
(0%) (0,5%) (1,5%) (2%) (2,25%) 

Salaries occasionnels avec leur 
19.99 20.09 20.39 20.80 21 .27 permis de Classe I (sauf 1$ $ $ $ $ 

marchand iseurs ): 
a) 

b) 
Salaries occasionnels sans leur 

16.60 16.68 16.93 17.27 17.66 
permis de Classe I (sauf 

$ $ $ $ $ 
marchandiseurs ): 

Marchandiseurs occasionnels: 
10.00$ a 10.00$ a 10.00$ a 10.00$ a 10.00$ a 
12.00$ 12.00$ 12.00$ 12.00$ 12.00$ 

c) 

50.19 Etudiant 

a) Pour la duree de la presente convention collective, le salaire horaire d'un etudiant a taux 
fixe sera d'un minimum de dix dollars (10,00 $) et d'un maximum de douze dollars (12,00 
$). 

b) Un etudiant est un salarie occasionnel qui travaille pendant la periode entre la Fete de la 
Reine et la Fete du Travail et/ou entre le 15 decembre et le 15 janvier. II peut egalement 
travailler a l'exter ieur desdites periodes, si aucun salarie regulier du groupe de l'exterieur 
n'est en mise a pied. II peut egalement travailler avant lesdites periodes afin de recevoir 
l'entrainement necessaire si un salarie regulier le surveille. 

IV. - DISPOSITIONS APPLICABLES AUX SALARIES OCCASIONNELS 

ARTICLE 60 GENERALITES 

60.01 Definition 

Un salarie occasionnel signifie une personne qui travaille regulierement a des fonctions regies par 
la presente convention collective. mais dont les services ne sont pas requis su r une base 
permanente. 

60.02 Clauses applicables 

La presente section s'applique aux salaries occasionnels et. de plus, specifie les clauses de la 
convention collective qui leur sont applicables. Toutes les autres clauses de la convention ne leur 
sont pas applicables a mains que le contraire n'y soit expressement prevu. 

60.03 Sujet aux dispositions de la presente section, les clauses suivantes s'appliquent aux salaries 
occasionnels qui ont complete leur periode de probation: Les Articles 1, 3, 4 (sauf 4 .08); la clause 
5.01; les Articles 6, 7. 8, 11 , 12, 13, 17, 18, 19; les clauses 15.01 a 15.07; les clauses 21.01 a 
21 .09; les clauses 23.02, 23.03, 23.04, 23.05; !'Article 25; les clauses 26.02 et 29.02; les clauses 
43.04, 43.05, 43.06; la clause 44.02; !'Article 45; les clauses 47.03, 47.05, 47.06, 47.07, 47,09, 
47.10,47.11 et49.01. 

De plus. tout salarie occasionnel qui rencontre les criteres d'admissibilite prevus a !'Article 34 de la 
Loi sur Jes regimes complementaires de retraite pendant l'annee civile precedente, deviant membre 
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du regime de retralte prevu a la clause 16.09, selon Jes modalites y prevues, a partir du 1 er janvier 
suivant. en commenc;ant le 1 er janvier 2001. II doit demeurer membre actif dudit regime tant qu'il 
rencontre les criteres prevus ci-dessus. 

Les parties reconnaissent et acceptant que cette disposition regle toute question relative a 
!'adhesion et a l'admissibilite des salaries occasionnels audit regime de retraite. 

La clause 27.02 s'applique au salarie occasionnel affecte a la fonction de mecanicien de la flotte ou 
du garage alors que la clause 47.12 s'applique au salarie occasionnel affecte a la fonction de 
techniclen. 

Les clauses 22.02 a) et 22.02 b) s'appliquent, de fac;on distincte, au sein du groupe des salaries 
occasionnels de l'interieur qui ont complete leur periode de probation. 

60 .04 Les salaries occasionnels, qui ont complete leur periode de probation, ont droit aux recours prevus 
aux Articles 9 et 10 de la convention collective ("Procedure de griefs" et "Arbitrage") s'ils ont des 
griefs concemant !'interpretation ou !'application de la presente section. 

60.05 Interpretation 

Pour les fins de cette convention collective, le mot "section" signifie la Section IV qui prevoit les 
dispositions applicables aux salaries occasionnels. 

ARTICLE 61 ANCIENNETE 

61.01 Un salarie occasionnel en probation est un salarie qui n'a pas complete sa periode de probation 
prevue a la clause 61.02. Un salarie occasionnel en probation n'a aucun droit en vertu des 
dispositions d'anciennete de cette section et s'il est congedie par la Compagnie, un tel 
congediement n'est pas sujet a la procedure de griefs et d'arbitrage. 

61.02 Tout salarie occasionnel regi par la presente section acquiert le droit d'anciennete de salarie 
occasionnel apres avoir complete une periode de probation de neuf cent soixante (960) heures 
effectivement travaillees en-dehors de la periode du 15 avril au 30 septembre. 

61 .03 L'anciennete de salarie occasionnel sera calculee en annees, mois, semaines. jours de service 
pour la Compagnie a compter du moment ou un employe a effectivement travaille neuf cent 
soixante (960) heures en-dehors de la periode du 15 avril au 30 septembre. 

A compter de la signature de cette convention, si deux (2) ou plusieurs nouveaux salaries 
occasionnels ont la meme date d'anciennete, un tirage au sort en presence d'un directeur syndical 
et d'un representant de la Compagnie indiquera qui est repute avoir le plus d'anciennete, et ce, a 
compter du moment ou ils ont complete la periode de probation prevue a la clause 61.02. Cette 
disposition n'affecte pas le rang d'anciennete des salaries occasionnels ayant deja obtenu des 
droits d'anciennete avant la signature de la presente convention collective. 

61.04 II est convenu que l'anciennete des salaries occasionnels est distincte et separee de celle des 
salaries reguliers. De plus, leur anciennete sera distincte et separee selon les deux groupes 
suivants: 

A. Groupe de l'interieur 
B. Groupe de l'exterieur 

61 .05 Tout travail a faire executer par des salaries occasionnels sera distribue aux salaries occasionnels 
du groupe conceme qui ont complete leur periode de probation par ordre d'anciennete en autant 
qu'ils soient qualifies pour immediatement executer la fonction. L'appel sera effectue selon les 
pratiques deja etablies. 

61.06 a) La Compagnie convient de combler les postes vacants ou nouveaux de salaries reguliers 
par des salaries occasionnels du groupe concerne (interieur ou exterieur, selon le cas) qui 
ont complete leur periode de probation, avant de proceder a de nouveaux embauchages, 
en autant que ces salaries aient les qualifications normales requises pour remplir la 
fonction et satisfaire aux exigences normales du poste. La Compagnie s'engage a 
nommer un tel salarie occasionnel comme salarie regulier si un salarie regulier quitte 
definitivement son emploi pour l'un ou l'autre des motifs prevus aux clauses 20.06 a) ou 
40.06 a) (si le congediement est definitif). 20.06 b) ou 40.06 b), 20.06 d) ou 40.06 d) ou 

PAGE 50 



20.06 e) ou 40.06 e), ou si le salarie regulier est decede; toutefois, cette disposition ne 
s'applique pas si un salarie regulier susceptible de rappel est alors en mise a pied. 

b) Advenant que les qualifications de deux ou plusieurs salaries occasionnels soient egales, 
la preference sera accordee a l'anciennete et leur anciennete en qualite de salarie regulier 
commencera a courir a compter du 1er jour de leur transfert au paste vacant de salarie 
regulier. 

61 .07 L'anciennete de salaries occasionnels continue de s'accumuler tant et aussi longtemps qu'elle n'est 
pas perdue conformement aux dispositions de la presente section. 

61.08 II y aura bris d'anciennete ou de continuite de service pour l'une ou l'autre des raisons suivantes: 

a) congediement pour cause; 

b) demission ou autre cessation de service par un acte volontaire d'un salarie; 

c) defaut d'etre appele ou rappele au travail pour une periode continue de trois (3) mois; 

d) defaut de repondre a l'avis d'appel au travail de la Compagnie a trois occasions 
consecutives; 

e) absence due a une maladie personnelle ou accident autre qu'un accident de travail, avec 
preuve medicale, pour une periode continue de trois (3) mois. 

61.09 La Compagnie etablit a tous les trois (3) mois Uanvier, avril, juillet et octobre) des listes 
d'anciennete Speciale pour les salaries occasionnels du groupe de l'interieur et du groupe de 
l'exterieur qui ont termine leur periode de probation. Des copies de ces listes seront envoyees au 
bureau d'affaires du Syndical, en duplicata, au cours de janvier, avril, juillet et octobre de chaque 
annee et une copie sera remise au Syndical local. 

ARTICLE 62 JOURS ET HEURES DE TRAVAIL 

62.01 Les Jours et les heures de travail des salaries occasionnels du groupe de l'interieur sont etablls 
selon les cedules normalement applicables aux salaries reguliers du groupe de l'interieur en vertu 
des dispositions de la presente convention collective. 

62.02 Les jours et les heures de travail des salaries occasionnels du groupe de l'exterieur sont etablis 
salon les cedules normalement applicables aux salaries reguliers du groupe de l'exterieur en vertu 
des dispositions de la presente convention collective. 

ARTICLE 63 JOURS FERIES, CHOMES ET PAYES 

63.01 Les salaries occasionnels qui n'ont pas complete leur periode de probation ont droit aux huit (8) 
conges ch6mes et payes suivants: 

- le jour de l'An 
- le lundi de Paques 
- la fete de la Reine 
- la Saint-Jean-Baptiste 
- le jour de la Confederation 
• la fete du Travail 
• le Jour de !'Action de Graces 
- le jour de Noel 

63.02 Les benefices ainsi accordes par le present Article sont sujets aux conditions suivantes: 

a) Le salarie occasionnel doit avoir complete trente (30) jours de service regulier pour la 
Compagnie. 

b) Pour avoir droit au paiement du conge, le salarie occasionnel doit travailler durant la 
semaine du conge et la semaine qui precede a mains d'absence autorisee par la 
convention collective ou par la Compagnie. 
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63.03 A titre de paiement des jours feries ci-dessus mentionnes, le salarie occasionnel re9oit une 
remuneration equivalente au total de la remuneration qu'il a re9ue durant la semaine du conge et la 
semaine qui la precede, divisee par le nombre de jours ouvrables cedules pour les salaries 
reguliers au cours de ces semaines, jusqu'a concurrence d'un maximum egal a une journee 
reguliere de travail. 

ARTICLE 64 VACANCES 

64.01 Afin de calculer les vacances auxquelles les salaries occasionnels ont droit, l'annee commence le 
1°' mai et se termine le 30 avril de l'annee suivante de calendrier; la meme regle s'applique pour le 
calcul de ta paie de vacances. 

64.02 Les salaries qui, au 30 avril de l'annee en cours, justifient de moins d'une annee de service a 
l'emploi de la Compagnie, ont droit a une journee de vacances pour chaque mois complet de 
service continu, sans que la duree totale desdites vacances excede quatre-vingt (80) heures. 

64.03 Les salaries qui, au 30 avril de l'annee en cours, justifient de plus d'une annee de service a l'emploi 
de la Compagnie, ont droit aux vacances prevues a la Loi sur /es normes du travail. 

64.04 Les vacances sont accordees aux salaries occasionnels et doivent etre prises soit entre le 1 er 
octobre et le 15 novembre, ou soit entre le 1°' janvier et le 31 mars qui suit l'annee de reference 
mentionnee a la clause 64.01 , le tout selon les disponibilites de la Compagnie ainsi que les besoins 
de ses operations. 

64.05 Les paies de vacances aux salaries representeront !'equivalent de quatre pour cent (4 %) de leurs 
gains admissibles au paiement vacances gagnes pendant l'annee de reference mentionnee a la 
clause 64.01 et seront versees au moment ou les salaries prennent leurs vacances, selon le cycle 
de paie normal. 

ARTICLE 65 SALAIRES 

65.01 A. Salaries occasionnels (sauf etudiants) qui ont complete leur periode de probation· 
Groupe de l'exterieur : 

a) 

b) 

c) 

d) 

e) 

f) 

FONCTIONS 

Pastes remuneres a taux horaire (sauf 
marchandiseurs) : 

Pastes remuneres a taux quotidian sur 
un horaire de huit (8) heures par jour: 

Pastes remuneres a taux quotidien sur 
un horaire de dix (1 0) heures par jour : 

Poste de Livreur Service Plus 
remunere a 

Taux quotidian pour horaire de 8 
heures 

Taux quotidien pour horaire de 10 
heures 

Marchandiseurs : 

Toutefois, les marchandiseurs 
occasionnels qui travaillaient deja a ce 
titre le 1 er decembre 2006 
continueront de recevoir le taux dont 
ils beneficiaient le 1 er decembre 2006 
tant qu'ils conserveront ce statut. 

1/9/2013 
(0%) 

21.64 $ 

173.1 2 $ 

21 6.40 $ 

173.1 2 $ 

216.40 $ 

14.00 $ 

1/9/2014 1/9/2015 1/9/2016 1/9/2017 
(0,5%) (1 ,5%) (2%) (2,25%) 

21 .75 $ 22 .08 $ 22.52 $ 23.03 $ 

173.99 $ 176.60 $ 180.1 3 $ 184.1 8 $ 

217.48 $ 220.74 $ 225.15 $ 230.22 $ 

173.99 $ 176.60 $ 180.13 $ 184.18 $ 

217.48 $ 220.74 $ 225.15$ 230.22 $ 

I 
14.07 $ I 14.28 $ 14.57 $ 14.90$ I 

I 

I 

I 
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B. Salaries occasionnels (sauf etudiants) en periode de probation - Groupe de l'exterieur: 

FONCTIONS 1/9/2013 1/9/2014 1/9/2015 1/9/2016 1/9/2017 
(0%) (0,5%) (1,5%) (2%) (2,25%) 

Salaries occasionnels avec leur 
a) permis de Classe I (sauf 19.99 $ 20.09 $ 20.39 $ 20.80 $ 21.27 $ 

marchandiseurs): 

Salaries occasionnels sans leur 
b) permis de Classe I (sauf 16.60 $ 16.68 $ 16.93 $ 17.27 $ 17.66 $ 

marchandiseurs) : 

10.00$ 10.00$ 10.00$ 10.00$ 10.00$ 

c) Marchandiseurs: a a a a a 
12.00 $ 12.00 $ 12.00 $ 12.00 $ 12.00 $ 

C. Etudiants - Groupe de l'exterieur - Taux horaire: 

D. 

Pour la duree de la presente convention collective, le salaire horaire d'un etudiant sera d'un 
minimum de dix dollars (10,00 $) et d'un maximum de douze dollars (12,00 $). 

Salaries occasionnels (sauf etudiants) qui ont complete leur periode de probation - Groupe 
de l'interieur: · 

FONCTIONS 1/9/2013 1/9/2014 1/9/2015 1/9/2016 1/9/2017 
(0%) (0,5%) (1,5%) (2%) (2,25%) 

Salarie occasionnel protege 20.64 $ 20.74 $ 21.05 $ 21.47 $ 21.95 $ 

E. Salaries occasionnels (sauf etudiants) en periode de probation - Groupe de l'interieur: 

FONCTIONS 
1/9/2013 1/9/2014 1/9/2015 1/9/2016 1/9/2017 

(0%) (0,5%) (1,5%) (2%) (2,25%) 

Salarie occasionnel non-protege 16.60 $ 16.68 $ 16.93 $ 17.27 $ 17.66$ 

F. Etudiants - Groupe de l'interieur: 

Le taux horaire pour un etudiant est d'un minimum de dix dollars (10,00 $) et d'un maximum de 
douze dollars (12,00 $) pour la duree de la presente convention. 

Si un salarie occasionnel remplit une fonction autre que celle de prepose a la production pour une 
journee complete de travail ou plus, ii re9oit alors a titre de prime un montant representant la 
difference entre le taux horaire du prepose a la production et celui de la fonction qu'il remplit pour 
chaque journee complete de travail ainsi executee. 
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EN CONSIDERATION DE TOUTES LES DISPOSITIONS CONTENUES DANS LES QUATRE (4) 
SEC"P2NS DE LA PRESENTE CONVENTION COLLECTIVE, LES PARTIES ONT SIGNE A MONTREAL, 
CE(e JOUR DU MOIS FEVRIER 2014. 

TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 SOCIETE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE 
PEPSI ~DA) 

I 
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Pascal Lebrasseur 
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ANNEXE «1 » 

AUTORISATION DE DEDUCTION DE FRAIS 
D'INITIATION DU SYNDICAT 

Je, soussigne, 

Norn de famille Prenom No. Horloge enregistreuse 

Adresse 

par la presente, demande et autorise $OCIE.TE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE PEPSI (CANADA) a 
reduire de mon premier cheque de paie, suivant l'accomplissement de ma periode de probation, le montant 

des frais d'initiation certifie par le Syndicat, et de remettre ledit montant a l'Union des Routiers, Brasseries, 

Liqueurs Douces et Ouvriers de Diverses Industries, Local 1999, 9393 rue Edison, Suite 100, Ville d'Anjou, 

Quebec H1J 1T4. 

FAIT A MONTREAL, QUEBEC 

le ________ 201 

Signe: _________ _ 

Temoin: ----------

NOTE: Veuillez completer en triplicata 



ANNEXE« A» 

Extraits de la Charle des drolts et libertes de la personne : 

« 10. [Discrimination interdite] Toute personne adroit a la reconnaissance et a l'exercice, 
en plelne egalite, des droits et libertes de la personne, sans distinction, exclusion ou 
preference fondee sur la race, la couleur, le sexe, la grossesse, !'orientation sexuelle, 
l'etat civil, l'age sauf dans la mesure prevue par la loi, la religion, les convictions 
politiques. la langue, l'origine ethnique ou nationale, la condition sociale. le handicap ou 
!'utilisation d'un moyen pour pallier ce handicap. 

[Motif de discrimination] II y a discrimination lorsqu'une telle distinction, exclusion ou 
preference a pour effet de detruire ou de compromettre ce droit. 

10.1 [Harcelement interdit] Nul ne doit harceler une personne en raison de l'un des motifs 
vises dans !'article 10. 

20. [Distinction fondee sur aptitudes non discriminatoire] Une distinction, exclusion ou 
preference fondee sur les aptitudes ou qualites requises par un emploi. ou justifiee par le 
caractere charitable, philanthropique, religieux, politique ou educatif d'une institution sans 
but lucratif ou qui est vouee exclusivement au bien-etre d'un groupe ethnique est reputee 
non discriminatoire. 

20.1 [Utilisation non discriminatoire] Dans un contrat d'assurance ou de rente, un regime 
d'avantages sociaux, de retraite, de rentes ou d'assurance ou un regime universe! de 
rentes ou d'assurance. une distinction, exclusion ou preference fondee sur l'age, le sexe 
ou l'etat civil est reputee non discriminatoire lorsque son utilisation est legitime et que le 
motif qui la fonde constitue un facteur de determination de risque, base sur des donnees 
actuarielles. 

[Etat de sante] Dans ces contrats ou regimes, !'utilisation de l'etat de sante comme 
facteur de determination de risque ne constitue pas une discrimination au sens de !'article 
10. » 



ANNEXE "B" 

SEMAINE REDUITE DE TRAVAIL 

Un salarie regulier age de cinquante-cinq (55) ans et plus ou possedant trente (30) ans et plus de service 
continu (date d'embauche) pourra adherer a une semaine reduite de travail selon les modalites suivantes: 

OPTION A Semaine reduite a 30 heures 3 jours / semaine 

OPTION B Semaine reduite a 32 heures 4 jours / semaine 

Afin de pouvoir se prevaloir du programme de preretraite, le salarie doit prealablement soumettre une 
demande au departement des ressources humaines qui evaluera la demande conjointement avec le 
directeur du departement concerne. Les ressources humaines repondront a la demande dans les trente (30) 
jours suivant la date ou elle a ete soumise. La Compagnie se reserve le droit de refuser une demande de 
retraite progressive si elle a des motifs raisonnables de croire que la demande pourra nuire au bon 
fonctionnement de ses operations. 

Un salarie peut adherer une seule fois a vie a ce programme avec une duree maximum de cinq (5) annees 
consecutives incluant tout temps effectue precedent !'application de la presente convention collective. 
Cependant le salarie peut demander de mettre fin a son programme en tout temps en donnant 2 semaines 
d'avis a la Compagnie. 

Le salarie cumule son anciennete comma si ii etait au travail a temps plain. 

Le salarie est admissible au temps supplementaire uniquement Si tous les salaries reguliers ont ete 
demandes a travailler. 

l 'horaire de travail d'un tel salarie est etabli selon las dispositions de la convention ainsi que son 
anciennete. 

La Compagnie devra informer le Syndical par ecrit lors de toute adhesion a ce programme en indiquant la 
date de debut de ce programme. De plus, la Compagnie devra aussi informer le Syndicat de toutes 
demissions a ce programme. 

Les salaries qui desirent adherer a ce programme doivent remplir le formulaire prevu a cet effet disponible 
au service des ressources humaines. 

Advenant qua plusieurs salaries desire adherer a ce programme et que la Compagnie ne peut !'accorder a 
tous les salaries qui le desirent, le programme sera offert par affichage (exclusivement applicable au groupe 
de l'exterieur) et par anciennete en tenant compte des besoins operationnels. 



Avantages Sociaux 

Heures supplementaires Calculees en fonction de la semaine normale de 
travail du salarie regulier, soit quarante (40) heures. 

Tout travail effectue excedant sa cedule normale de 
travail. 

Exclus de la liste de rotation pour la determination 
du temps supplementaire. 

Vacances Admissible au nombre de semaine prevu a la 
convention collective. Le paiement se fait selon la 
semaine reduite ou au pourcentage, soit le plus 
eleve des deux. 

Jour ferie Payable conformement aux conditions stipulees a 
!'article 13. 

Assurances: 
- Medicament, maladie, dentaire, vie, Le salarie conserve les memes garanties mais doit 

assurance-salaire, deces & mutilation. payer les primes. 

Assurances salaires Au prorata de !'option A ou B 

Regime de retraite & REER collectif Bases sur le nombre d'heures regulieres travaillees 
selon !'option A ou B (heures regulieres seulement) 

Journees de maladie Option A= Reduite a 50 heures 
Option B = Reduite a 48 heures 



LETTRE D'ENTENTE NO. 1 

ENTRE: SOCIETE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE PEPSI (CANADA) 

Ci-apres appelee : la « Compagnie » 

ET: TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 

Ci-apres appele : le « Syndicat » 

ATIENDU QUE les parties ont signe ce jour une nouvelle convention collective; 

ATIENOU QU'IL ya lieu de completer ladite convention collective par la presente lettre d'entente; 

PAR CES MOTIFS, LES PARTIES CONVIENNENT DE CE QUI SUIT: 

1. Conformement aux dispositions de la convention collective, la date d'anciennete des personnes ci­
apres est, aux fins de la convention collective, le 21 septembre 1981 : 

1. ANDRE BELLEMARE 
2. PAUL FRENETIE 

Cependant, les susdits salaries ne pourront etre deplaces de leur fonction actuelle que par des 
salaries dont la date d'embauche avec la Compagnie est anterieure a la leur. 

2. Les postes vacants de cadres de premiere ligne que la Compagnie desire combler seront affiches 
dans tous les etablissements et pour chaque groupe et les salaries desirant se porter candidats 
pourront en aviser le directeur du personnel et des relations de travail. 

3. Les parties conviennent de maintenir en vigueur le plan d'assurances collectives mentionne a la 
clause 16.05 de la presente convention collective. Cependant, advenant que l'une des parties 
presente une soumission a l'autre pour remplacer !edit plan par un plan accordant des benefices 
egaux ou superieurs a un cout inferleur, les parties conviennent de collaborer pour effectuer le 
changement dans les plus brefs delais. 

4. II est convenu que lorsque le mecanicien de machine fixe auquel la Compagnie demande de porter 
un «paget», re9oit un appel de la Compagnie sur son «paget» et qu'il s'en suit une conversation 
telephonique pour verifier l'etat de l'equipement, ii a alors droit a une remuneration equivalant a 
une (1) heure de paye a son taux horaire regulier. 

5. Les dispositions de la clause 47.13 ne s'appliquent pas au transport des matieres premieres a 
!'exception du sucre a toute operation nouvelle de transport; 

6. Concernant !'application de la clause 47.10 b), ii est convenu que la livraison de produits sera 
limitee a une caisse par saveur et que les commissions seront payees au livreur assigne au 
territoire. 



EN FOi DE QUOI, LES PARTIES ONT SIGNE A MONTREAL, ~ JOUR DU MOIS FEVRIER 2014. 

TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 SOCIETE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE 
PEPSI ( ADA) 

Steve Totten 
Patric rrn~ y ~-

~ --·· <n_ 
~ ~ $1)~ "'"'· ---:--.,~.eirf.~§~~-~,e;!:!r~;es aEro::s:=::e====;,..;;;= ;;;;;;;::=- --- Sylvie Germain 

d. g~< 
~rt 

Da,id Gallant ~& 
~ soe 



LETTRE D'ENTENTE NO. 2 

ENTRE: SOCIETE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE PEPSI (CANADA) 

Ci-apres appelee : la « Compagnie » 

ET: TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 

Ci-apres appele : le « Syndicat » 

ATTENDU QUE les Parties reconnaissent qu'il est imperatif pour l'Employeur de demeurer 
competitif et d'assurer une flexibilite dans ses operations; 

ATTENDU QUE la convention collective stipule au paragraphe 21.10 a) pour les salaries du 
Groupe de l'interieur, ainsi qu'a !'article 41.11 pour les salaries du Groupe de l'exterieur, les 
regles a suivre entourant une mise a pied de salaries; 

ATTENDU QUE le Syndical et ses membres consentent ace que les droits d'anciennete prevus 
au paragraphe 21.1 O a) pour les salaries du Groupe de l'interieur ainsi qu'a !'article 41.11 pour 
les salaries du Groupe de l'exterieur, soient suspend us en cas de mise a pied temporaire; 

LES PARTIES ONT CONVENU DE CE QUI SUIT : 
1. Les parties conviennent qu'il ya suspension des droits d'anciennete prevus aux clauses de la 
convention collective citees dans le preambule de la presente lettre d'entente lors de mises a 
pied temporaires; 

2. Les parties reconnaissent que cette suspension des droits d'anciennete a pour effet de 
permettre a l'Employeur de proceder a des mises a pied temporaires d'employes avec une plus 
grande anciennete et de garder au travail des employes avec anciennete moindre lorsque les 
besoins de l'entreprise le justifient; 

3. Le Syndicat reconnait en vertu des presentes qu'il a obtenu !'approbation de taus ses 
membres proteges par les clauses de la convention collective citees dans le preambule de la 
presente lettre d'entente; 

4. La presente lettre d'entente, sujet au respect des conditions ci-dessous, est en vigueur pour 
toute la duree de la convention collective intervenue entre les parties; 

5. La presente lettre d'entente doit etre soumise pour approbation a Service Canada pour la 
duree prevue au paragraphe 4, et ce, avant qu'elle n'entre en vigueur et lie les parties; 
6. Les Parties reconnaissent que la presente lettre d'entente ne remplace pas la convention 
collective en vigueur, mais la modifient temporairement tel que prevu a !'article 1 qui precede. 



EN FOi DE QUOI, LES PARTIES ONT SIGNE A MONTREAL, CE 1• JOUR DU MOIS FEVRIER 2014. 

TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 



LETTRE D'ENTENTE NO. 3 

ENTRE: $OCIE.TE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE PEPSI (CANADA) 

Ci-apres appelee : la « Compagnie » 

ET: TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 

Ci-apres appele : le « Syndical » 

Reconnaissance des annees de service 

Nonobstant Jes articles 20.04 et 40.04, pour Jes groupes de l'interieur et de l'exterieur, Jes parties 
s'entendent de considerer le service total continu pour Jes recompenses et cadeaux accordes par la 
Compagnie en reconnaissance des etats de service. 

Les parties reconnaissent que la Compagnie peut cesser a tout moment cette pratique de recompenser Jes 
etats de service. 

EN FOi DE QUOI, LES PARTIES ONT SIGNE A MONTREAL, CE 1- JOUR DU MOIS FEVRIER 2014. 

TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 SOCIETE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE 
PEPSI (CANADA 



Stephane Lachance 

~~c/~ ,--;:~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~ 

~T~~~e::~:::::::::i===:::=~~~~=--==:::::.... A~z~.._~-



LETTRE O'ENTENTE NO. 4 

ENTRE: SOCIETE DU GROUPE O'EMBOUTEILLAGE PEPSI (CANADA) 

Ci-apres appelee : la « Compagnie » 

ET: TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 

Ci-apres appele : le « Syndicat » 

A TTENDU QUE les parties ont signe ce jour une nouvelle convention collective; 

ATTENDU QU'IL y a lieu de completer ladite convention collective par la presente lettre d'entente laquelle 
met a jour la Lettre d'entente no 4 des conventions collectives 2000-2003 et 2003-2006 entre les parties; 

PAR CES MOTIFS, LES PARTIES CONVIENNENT OE CE QUI SUIT: 

l. Dans le cadre de la restructuratlon du Service des ventes, la classification de «Representant des 
ventes» a ete abolie le 31 juillet 2006, et toute mention de cette classification est alors biffee de la 
convention collective. 

2. Pour plus de clarte, ii est entendu que puisque le depart des «Representants des ventes» resulte 
de !'abolition de la fonction, la clause 61.06 ne s'applique pas. 

3. Par ailleurs, le Syndicat accepte que le personnel du Service des ventes de la Compagnie autre 
que Jes Marchandiseurs et les Techniciens de mise en marche n'est pas et ne sera pas vise par 
ses accreditations et conventions collectives et que l'accomplissement par ces employes de Jeurs 
taches, meme si elles sont semblables ou identiques a certaines fonctions exercees par les 
salaries syndiques, ne viole aucune disposition de la convention collective. 

EN FOi DE QUOI, LES PARTIES ONT SIGNE A MONTREAL, CE ?-• JOUR DU MOIS FEVRIER 2014. 

TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 $OCIE.TE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE 
PEPSI ( ANAD 

/ 

/ 

.. 
./\ ,t ~ 

~~======::...~~~ ....... 'f!!....._:::::=::::::::::::::::::.....~~~ ~ • 4--~-~ ~ 
~ vert Adam Tate 









LETTRE D'ENTENTE NO. 6 

ENTRE: SOCIETE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE PEPSI (CANADA) 

Ci-apres appelee : la « Compagnie » 

ET: TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 

Ci-apres appele : le « Syndicat » 

ATTENDU QUE la Compagnie pourrait utiliser les services d'un livreur polyvalent sur une route de jour au 

de l'apres-midi; 

ATTENDU QU'IL ya lieu de prevoir des conditions particulieres s'appliquant ace livreur polyvalent; 

PAR CES MOTIFS, LES PARTIES CONVIENNENT DE CE QUI SUIT: 

1. Le livreur polyvalent peut etre appele a faire taus les types de livraison, incluant entre autres, la 

livraison vrac, la livraison conventionnelle, la recuperation et l'urgence de mise en marche, le tout 

suivant les criteres etablis en vertu de la clause 47.09 a). 

2. Le livreur polyvalent sera paye au meme taux de salaire que le livreur-vrac. 

EN FOi DE QUOI, LES PARTIES ONT SIGNE A MONTREAL, CE 1 JOUR DU MOIS FEVRIER 2014. 

TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 SOCIETE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE 
PEPSI (C NAD 

ean-Pierre Larose 

fa #~ 
SyMe Gem,aio ~ -

~ 
Adam Tate 





LETTRE D'ENTENTE NO. 7 

ENTRE: SOClETE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE PEPSI (CANADA) 

Ci-apres appelee : la « Compagnie » 

ET: TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 

Ci-apres appele: le« Syndicat » 

DCL 

LES PARTIES CONVIENNENT DE CE QUI SUIT : 

A taus les mois de fevrier, les parties devront se rencontrer afin de discuter des besoins en personnel DCL 

pour la periode estivale ainsi que de leur formation. 

EN FOi DE QUOI, LES PARTIES ONT SIGNE A MONTREAL, c/{e JOUR DU MOIS FEVRIER 2014. 

TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 SOCIETE DU GROUPE D'EMBOUTElLLAGE 
PEPSI (C AD 

_::rrnoy ~__-=7-St_e_v_e..t;~,..,_octte~n~~~~--::::::::sCl!i!!=!!.Jv---:=......= _____ _ 

< J~~ Sylvie Germain 

~

V. Id G~lant . . ~ rnard Hamel 

_/m ag~:i . . 
~a-n~C=o-u~rc~h-es~nce~-~~-~~~~~~-w~-~~ , 



,. 

Pascal Lebrasseur 



LETTRE D'ENTENTE NO. 8 

ENTRE: SOCIETE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE PEPSI (CANADA) 

Ci-apres appelee: la « Compagnie 'II 

ET: TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 

Ci-apres appele: le « Syndicat » 

DEPARTEMENT DE LA STERILISATION 

LES PARTIES CONVIENNENT DE CE QUI SUIT : 

Les salaries entraines comme preposes a la sterilisation et au nettoyage specialise qui travaillent sur 

l'equipe de jour, de soir ou de nuit ne pourront etre deplaces de leur fonction par d'autres salaries du groupe 

de l'interieur. 

De plus tout travail effectue dans ce departement devra etre fail prioritairement par les salaries du 

departement. 

EN FOi DE QUOI, LES PARTIES ONT SIGNE A MONTREAL, CE f! JOUR DU MOIS FEVRIER 2014. 

TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 SOCIETE OU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE 
PEPSI NAD 



c=......_j9 es Keegan ' 

Pascal Leb,ass~ .r::::= 



LETTRE D'ENTENTE NO. 9 

ENTRE • SOCIETE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE PEPSI (CANADA) 

(ci-apres appelee la « Compagnie ») 

ET: TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 

( ci-apres appele le « Syndicat ») 

ATTENDU QUE les parties ont signe, ce jour, une nouvelle convention collective; 

ATTENDU QU'IL ya lieu de completer ladite convention collective par la presente lettre d'entente; 

PAR CES MOTIFS, LES PARTIES CONVIENNET DE CE QUI SUIT: 

1. Lors de la conclusion de la convention collective 2003-2006, la Compagnie a accepte decreer un 
(1) ou deux (2) postes additionnels relatifs au transport a l'etablissement d'Ottawa; 

2. Toutefois, les parties reconnaissent que toute decision relative au transport a Ottawa, comme a 
tout autre etablissement que Montreal, releve dudit autre ~tablissement et non pas de celui de 
Montreal et n'est pas sujet a la procedure de grief. 

3. La Compagnie convient de rencontrer le Syndical apres la signature de la convention collective afin 
de considerer la possibilite de negocier une remuneration alternative pour les chauffeurs de 
transport qui serait concurrentielle avec l'industrie et ainsi permettre !'utilisation accrue des 
chauffeurs de transport de la Compagnie. 

EN FOi DE QUOI, LES PARTIES ONT SIGNE A MONTREAL, CE 1- JOUR DU MOIS FEVRIER 2014. 

TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 SOCIETE DU GROUPE O'EMBOUTEILLAGE 
PEPSI ( ANA 



Pascal Lebrasseur 



ENTRE: 

ET: 

LETTRE D'ENTENTE NO. 10 

SOCIETE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE PEPSI (CANADA) 

Ci-apres appelee : la « Compagnie » 

TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 

Ci-apres appele : le « Syndlcat » 

ATTENDU QUE les parties ont convenu lors de la conclusion de la convention collective 2003-2006 
d'ajouter a la nouvelle convention collective la classification de Livreur - Recuperation; 

PAR CES MOTIFS, LES PARTIES CONVIENNENT DE CE QUI SUIT: 

1. L'ajout de cette nouvelle classification ne modifie pas la portee de la convention collective et ainsi 
s'il y a une modification legislative ou reglementaire au systeme actuel de recuperation, la 
Compagnie pourra apporter les changements qu'elle juge necessaires dans ses operations. 

EN FOi DE QUOI, LES PARTIES ONT SIGNE A MONTREAL, CE 75 JOUR DU MOIS FEVRIER 2014. 

TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 SOCIETE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE 
PEPSI (CANADA 

Steve Totten 

Sylvie Germain 

-, Os --





ENTRE : 

ET : 

LETTRE O'ENTENTE NO.« 11 » 

SOCIETE OU GROUPE O'EMBOUTEILLAGE PEPSI (CANADA) 

Ci-apres appelee : la « Compagnie » 

TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 

Ci-apres appele : le « Syndlcat » 

A TTENDU QUE les parties ont signe, ce jour, une nouvelle convention collective; 

ATTENDU QUE les parties souhaitent modifier la lettre d'entente signee le 4 juillet 2011 en lien avec la 
possibilite pour l'employeur d'etablir un horaire de trois (3) jours de douze (12) heures pour les mecaniciens 
de l'entretien de la machinerie et ce, dans le but d'y inclure la fonction de prepose a la sterilisation et au 
nettoyage specialise; 

ATTENDU QUE la presente lettre remplacera celle signee le 4 juillet 2011. 

PAR CES MOTIFS, LES PARTIES CONVIENNENT DE CE QUI SUIT : 

A compter de la ratification de la presente convention collective, la Compagnie convient d'appliquer les 
modalites de l'horaire de trois (3) jours de douze (12) heures pour les deux fonctions presentes dans le 
preambule, selon les parametres suivants : 

Horalres de travail 

Pour les mecaniciens de l'entretien de la machinerie, la semaine normale de travail est le dimanche, lundi 
ainsi que le samedi. Les heures de travail de cet horaire debutent a 6h00 et se terminent a 18h30. 

Pour les preposes a la sterilisation et au nettoyage specialise, la semaine normale de travail est le jeudi, 
vendredi, ainsi que le samedi. Les heures de travail de cet horaire debutent a 19h30 et se terminent a 6h00. 

Lars de l'implantation des horaires de trois (3) jours de douze (12) heures, l'employeur devra refaire le choix 
de quart de travail. 

Les horaires ainsi que les heures de travail peuvent etre modifies apres entente entre les parties. 

Remuneration 

Les salaries qui travaillent sur les horaires de travail de trois (3) jours de douze (12) heures sont remuneres 
!'equivalent de quarante (40) heures a taux regulier pour trente-six heures de travail. Cependant, la prime de 
quart de fin de semaine prevu a !'article 29.02 b), n'est pas applicable pour cet horaire de travail. Les quatre 
(4) heures remunerees mais non travaillees sont payables seulement si le salarie effectue un minimum de 
douze (12) heures de travail dans la semaine. 

Les salaries qui travaillent sur les horaires de travail de trois (3) jours de douze (12) heures ont droit a deux 
(2) pauses de vingt-cinq (25) minutes par jour. 



Jours de maladie 

Les salaries qui travaillent sur les horaires de travail de trois (3) jours de douze (12) heures ont droit a cinq 
(5) jours de maladie de douze (12) heures chacune. 

Vacances 

Les salaries qui travaillent sur les horaires de travail de trois (3) jours de douze (12) heures pourront a leur 
choix, choisir l'une des 2 options suivantes : 

1 programmer leur(s) semaines(s) de vacances selon les criteres prevus a la convention collective; 

OU 

2 : rapporter la derniere journee de travail (samedi), au samedi de la fin de semaine de son retour au 
travail, travaillant ainsi 3 jours consecutifs dans la fin de la semaine de son retour au travail 
(applicable uniquement aux mecaniciens de l'entretien de la machinerie). 

Jours feries et jours flottants 

Advenant qu'un jour ferie arrive en dehors des jours programmes d'un salarie, ce jour ferie est reporte le 
jour suivant normalement programme. 

Temps supplementaire 

Le travail exige par la Compagnie et accompli lors d'une quatrieme (4ieme) journee de la s~maine sera 
remunere au taux de bc1se horaire et demi (11h). Lorsqu'un tel salarie travaille une cinquieme (5'eme), sixieme 
(6'eme) OU septieme (7'eme) journee pendant Sci semaine, le traxail sera remunere au taux double. Pour 
beneficier du taux double pour la cinquieme (51eme) OU sixieme (6'eme) journee, le salarie devra avoir travaille 
une journee a taux et demie avant. 

Mecanicien de l'entretien de la machinerie 

Dimanche Lundi Mardi Mercredi Jeudi Vendredi Samedi 

1 ere jour 2•m• jour 4•m• jour 5eme jour 6eme jour 7eme jour 3eme jour 

Pre pose a la sterilisation et au nettoyage specialise 

Si un salarie travaille plus de 12 heures lors d'une journee normale de travail trois (3) jours de douze (12) 
heures, les heures supplementaires seront remunerees au taux double. 

Dimanche Lundi Mardi Mercredi Jeudi Vendredi Samedi 

4eme jour s•me jour 6eme jour 7eme jour 1 ere jour 2eme jour 3eme jour 



EN FOi DE QUOI, LES PARTIES ONT SIGNE A MONTREAL, CE 75 JOUR DU MOIS FEVRIER 2014. 

TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 SOCIETE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE 
PEPSI (CANADA 

a sKef?6 tu 
Pascal Lebrass~ 



LETTRE D'ENTENTE NO. 12 

ENTRE: SOCIETE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE PEPSI (CANADA) 

ET :· 

Ci-apres appelee : la« Compagnie » 

TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 

Ci-apres appele: le« Syndicat » 

ATTENDU QUE les parties ont signe, ce jour, une nouvelle convention collective; 

ATTENDU QU'IL ya lieu de completer ladite convention collective par la presente lettre d'entente; 

A TTENDU QUE la Compagnie entend maintenir son droit de selectionner les salaries qui vont se voir 
attribuer le role de chef d'equipe. 

PAR CES MOTIFS, LES PARTIES CONVIENNENT DE CE QUI SUIT: 

1. Le role de chef d'equipe ne sera pas inclut dans les classifications etablies a !'article 30 de la 
presente convention collective. Par consequent, ii s'agit d'un role auquel s'applique la prime prevue 
a !'article 29.01 a) et non une fonction. 

2 . La Compagnie entend afficher le role de chef d'equipe advenant un besoin afin d'obtenir des 
candidatures et proceder a la selection. 

3. Les autres conditions seront administrees selon les modalites prevues a la presente convention 
collective. 

v 
EN FOi DE QUOI , LES PARTIES ONT SIGNE A MONTREAL, CE $ ouR DU MOIS DE FEVRIER 2014. 

TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 SOCIETE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE 
PEPSI CANADA) 

d ~ :::--~ r-JeL~s"o:::is::::ve:::rt==--""-d~~-..,::::::.........::::==::::=--- _A_d_a_m_T_a_t_e _ ___,;;,,......------------
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~~~-~ ------------ -----------------

mesKe~/' 

Pascal Lebraseur' 



ENTRE : 

ET: 

LETTRE D'ENTENTE NO. 13 

SOCIETE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE PEPSI (CANADA) 

Ci-apres appelee : la « Compagnie » 

TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 

Ci-apres appele : le « Syndicat » 

AFFICHAGE DE FORMATION POUR LES FLEXIBILITES 

Au moins trois fois par annee, les parties conviennent de se rencontrer afin de discuter de l'affichage de 
formation pour combler des besoins pour chacune des fonctions. 

EN FOi DE QUOI, LES PARTIES ONT SIGNE A MONTREAL, CE r]e JOUR DU MOIS FEVRIER_ 
2014. + 
TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 SOCIETE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE 

PEPSl(C A~ 





ENTRE 

ET: 

LETTRE D'ENTENTE N0.14 

SOCIETE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE PEPSI (CANADA) 

Ci-apres appelee : la « Compagnie » 

TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 

Ci-apres appele : le « Syndicat » 

CALENDRIER DES CONGES DES F~TES 

ATIENDU QUE cette entente s'applique integralement pour le groupe de l'interieur etde l'exterieur. 

PAR CE MOTIF, LES PARTIES CONVIENNENT DE CE QUI SUIT: 

Pour les jours feries du temps des fates pour l'annee 2015, les parties conviennent que les journees de 
congas seront reportees comme suit : 

Jours fenes Date du conge reporte par la Compagnte 

26 decembre 2015 4 janvier 2016 

2 janvier 2016 11 janvier 2016 

Pour les jours feries du temps des fetes pour l'annee 2016, les parties conviennent que les journees de 
congas seront repartees comme suit : 

Jours fenes Date du conga reporta par la Compagme 

24 dacembre 2016 3 janvler 2017 

25 dacembre 2016 27 decembre 2016 

31 decembre 2016 9 janvier 2017 

1°' janvier 2017 16 janvier 2017 

EN FOi DE QUOI, LES PARTIES ONT SIGNE A MONTREAL, CE { J~ UR DU MOIS DE FEVRIER 2014. 

TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 SOCIETE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE 
PEPSI (CANADA) 



Stephane Lachance 

Keegao k 
Pascal Lab"~ 



ENTRE : 

ET: 

LETTRE O'ENTENTE NO. 15 

SOCJETE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE PEPSI (CANADA) 

Ci-apres appelee : la « Compagnie » 

TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 

Ci-apres appele : le « Syndicat » 

Ord re de priorite d'attribution de temps supplementaire, dans la semaine normale de travail, pour Jes 
mecaniciens d'entretien de la machinerie 

Les parties ont convenu d'eclaircir la procedure concernant !'attribution du temps supplementaire en priorisant les 
salaries par groupe selon leurs horaires de travail en respectant l'ordre suivant: 

Salarie regulier(s) non programme(s); 

Salarie temporaire(s) protege(s) non programme(s); 

Salarie temporaire; non programme(s); 

Salarie qui est programme sur Jes horaires de 3 jours / 12 heures; 

Salarie qui est programme sur Jes horaires de 4 jours / 10 heures pour les lundis; 

Salarie qui est programme sur les horaires de 5 jours / 8 heures en divisant a part egal le quart de 
travail. 

Advenant un manque de personnel selon la procedure ci-haut etablie, l'employeur pourra faire effectuer le travail en 
effectuant des quarts de travail double. 

EN FOi DE QUOI, LES PARTIES ONT SIGNE A MONTREAL, CE 'j_• JOUR DU MOIS FEVRIER_ 2014. 

TEAMSTERS QUEBEC, LOCAL 1999 SOCIETE DU GROUPE D'EMBOUTEILLAGE 
PEPSI ( NADA 

~ ert 

~ 
David Galiant 




